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Аннотация
Он тот, чье тело покрыто татуировками, а душа наполнена тьмою. Она разочаровалась в людях, ожидая от них лишь предательство. Но что произойдет, когда двое, казалось бы, самых недоверчивых противоположностей однажды встретятся и возненавидят друг друга, но будут вынуждены пройти вместе курс психологической поддержки? Садитесь в круг, Рэймонд и Лин расскажут вам свою историю.Вторая книга остросюжетной дилогии "Искалеченные".


Мари Мур
Искалеченные. Книга вторая


Здравствуйте, мой дорогие друзья! 
«Искалеченные» — дилогия, и это ее вторая часть. Она не является самостоятельной. Для лучшего понимания сюжета настоятельно рекомендую прочитать первую часть серии.
Спасибо, что вы со мной! Надеюсь, мои книги не оставят вас равнодушными.
С любовью, ваш автор Мари.

Глава 1 «Время лечит»

Еще никогда «Мустанг» не развивал такой скорости, как в эту ночь. Еще никогда сознание так не глумилось над Рэймондом, рисуя самые страшные картины. С визгом затормозив у дома, он открыл водительскую дверь и первым делом посмотрел на окна своей квартиры. Они зияли чернотой, как раскрытая звериная пасть.
«Лин легла спать или…» — одна мысль, что могло произойти нечто ужасное, разрушала Рэймонда изнутри.
У него ушло не больше минуты на то, чтобы преодолеть несколько лестничных пролетов, переступить порог квартиры и зажечь свет. Первое, что бросилось в глаза — пустой коридор. Коричневый чемодан Лин, который Рэймонд задевал ногой последние две недели, словно в воздухе испарился.
— Лин, я дома, — громко сказал Рэймонд, но ему никто не ответил.
Он направился в гостиную, но и там никого не было. Непривычная тишина дробью застучала по вискам. Рэймонд взволнованно обошел другие комнаты, но нигде не нашел Лин. Вытащив телефон из кармана, он набрал ее номер.
— Ну же, возьми трубку, — пробормотал он, когда на другом конце линии в очередной раз ответил автоответчик.
Тогда Рэймонд решил позвонить лучшей подруге Лин — Мелани. Он не знал ее номера, зато знал, что она наверняка сейчас с Марком. Через пару гудков Марк ответил на вызов, и Рэймонд спросил то, что тревожило его больше всего.
— Она заезжала, — ответил Марк. — Оставила кота и уехала, сказав, что заберет его, когда разберется с жильем.
— Лин не говорила, где собирается жить? — спросил Рэймонд, подняв с пола аптечку, которую кинул в стену несколько часов назад.
— По правде говоря, я не знаю. А если бы и знал, то все равно не смог бы сказать, — сообщил Марк более тихим голосом. — Мелани оторвет мои яйца, если узнает, что я общаюсь с тобой.
— Почему? — удивился Рэймонд.
— Без понятия, что произошло между тобой и Линдси. Но даже трупы выглядят веселее, чем она, — невесело усмехнулся Марк. — Теперь ты для Мелани — враг номер один. Женская солидарность, чувак, и все такое…
Завершив вызов, Рэймонд уселся за стол и запустил пальцы в волосы. Без Лин все воспринималось иначе. Опустевшая квартира, опустевшая ночь, опустевшая жизнь… Все, что за это время наполнилось смыслом, теперь стало пустым.
— Ты самый настоящий кретин, Стэлфорд, — Рэймонд вынес вердикт сам себе и схватил ключи от машины.
Если ему никто не скажет, где скрывается Лин, то он попробует отыскать ее сам. Покинув квартиру, Рэймонд спустился на улицу и завел «Мустанг». Рассвет уже будил улицы скромными зимними лучами.
Рэймонд потерял счет времени, пытаясь найти машину Лин на парковках рядом с отелями или хостелами. Всю ночь и все утро он потратил на поиски, но так и не увидел ее красную старую «Toyota».
«Где сейчас моя Лин? И спит ли она?» — подумал Рэймонд, и от одной мысли, что Лин осталась один на один с кошмаром, у него заледенела кровь.
Вскоре он выехал на шоссе, и из динамиков послышалось пение. Его руки сильнее вцепились в руль, когда ему послышалось, как с пассажирского сиденья подпевала Лин.
«Так и с ума сойти можно»
Резко развернув «Мустанг» в противоположном направлении, Рэймонд прибавил газу. Он собирался к тому, кто должен был ему помочь.
***
— Вы говорили, что путь борьбы с саморазрушением дается с трудом. Шаг вперед, после — два шага назад, — не дожидаясь приглашения "войдите", Рэймонд уверенно зашел в кабинет. — Вчера я загнал себя по уши в дерьмо.
— Здравствуй, Рэймонд, — ровным голосом поприветствовал его психолог.
В карих глазах мистера Гранта на миг промелькнуло удивление. За десятки лет практики у него редко бывали такие пациенты. Всего несколько раз. Он видел много людей, однако, чтобы кто-то из них бесцеремонно вламывался в его кабинет и в открытую признавал свои проблемы? Такое случалось редко.
Гранту приходилось щипцами вытягивать из пациентовслово. Неслыханной удачей считалось, если пациент раскрывался к завершению курса.
— Что ты подразумеваешь под словами "по уши в дерьме"? — откашлявшись, спросил психолог и отложил журнал с очередными тестами.
Рэймонд промолчал вместо ответа. Достал из кармана куртки пистолет и пакет с марихуаной. После чего он положил все это на стол и устало уселся на рекамье.
Мистер Грант замер. Нет. Такое в его практике случилось впервые.
— Что это? — после затянувшегося молчания психолог посмотрел на своего пациента.
— Glock и травка, — Рэймонд пожал плечами и прилег на кушетку. Он выглядел жутко уставшим. — Как бы по-детски это не звучало — это не мои вещи. Вчера мне отдал их один дилер в баре. С некоторых пор у меня с этими ребятами особые отношения. Но я пришел к вам с другой проблемой.
— Я готов тебя выслушать, — побелевшими губами произнес мистер Грант.
Согласно деловому этикету, он старался смотреть в лицо пациенту, но его взгляд то и дело возвращался к оружию, лежащему на его столе.
— Вчера я причинил боль дорогому мне человеку. И теперь она не хочет меня видеть, — мрачно сказал Рэймонд.
— Ты сделал больно дорогому для тебя человеку? — переспросил мистер Грант и испуганно покосился на кровавые костяшки на пальцах парня.
— Я был груб с ней. Оттолкнул, когда она хотела мне помочь. А потом бросил, зная, что ей нельзя оставаться одной, — с горечью ответил Рэймонд.
— Почему ты не принял ее помощь?
— Потому что это ей навредит, — Рэймонд принял сидячее положение, положив локти на колени. — Но она все равно сделает по-своему.
«Моя девчонка непробиваемая. Перегрызет изоленту, выстрелит в копа, не наденет белье», — с грустью подумал он.
— Она имеет право помочь тебе. Поставь себя на ее место: если бы она нуждалась в помощи, а ты захотел ей помочь, но она не стала бы принимать ее от тебя. Тебя бы устроил такой вариант?
— Да я бы спрашивать ее не стал, — не задумываясь, выпалил Рэймонд.
— В этом то и проблема. Ты не оставляешь выбора и решаешь за нее. Относись к ней так, как хотел бы, чтобы она относилась к тебе.
— Как мне вернуть ее? — после короткой паузы спросил Рэймонд.
— Это не во власти психолога. Но я могу дать тебе совет, как мужчина, и просто как человек. Мы все имеем право на второй шанс.
— Это пустой разговор, — Рэймонд раздраженно покачал головой и поднялся с кушетки. — Я и сам знаю, что имею право на второй шанс, — он взял со стола свои вещи и направился на выход.
— Ты должен дать ей время, — произнес мистер Грант в спину Рэймонда.
— Время? — Рэймонд развернулся. — Для чего? Чтобы она пропала в своих кошмарах? Чтобы я не успел во второй раз? Время для меня самая ценная валюта, мистер Грант. Если бы я раньше увел Мию — ничего бы не произошло. Если бы был более настойчивым и не позволил ей зайти в этот чертов парк — я бы не стоял сейчас перед вами.
— Ты не можешь всю жизнь винить себя, — мистер Грант на манер Рэймонда встал из-за стола.
— Я уже перестал винить себя в смерти Мии. Вчера ночью я был на кладбище. Не знаю, удалось ли мне, как вы говорите, "закрыть гештальт", но теперь я виню себя в том, что сейчас моя Лин одна. Ее мучают кошмары, а я… Я должен быть рядом.
Брови психолога устремились вверх.
— Ты почувствовал облегчение после того, как закрыл гештальт?
— Какое к черту облегчение, — Рэймонд еще сильнее нахмурился. — Я хочу увидеть Лин. Только тогда я смогу испытать облегчение.
— Но это же прекрасно! — повысил голос мистер Грант, а Рэймонду показалось, что его психолог тронулся умом. — Ты испытываешь чувства к живой девушке! — психолог прикусил язык, осознав, как нелепо это прозвучало. — Я хотел сказать, что ты смог отпустить Мию. Я рад, что тебе это удалось.
— Мистер Грант, я зайду к вам как-нибудь в другой раз, — Рэймонд скептически посмотрел на психолога. — Всего хорошего.
***
Громкая тяжелая музыка сотрясала стены квартиры. Рэймонд сидел за обеденным столом и вскрывал бутылку с бурбоном.
Взлохмаченные черные волосы, того же цвета футболка и джинсы резко выделяли парня на фоне белой кухни. Даже татуировки на его руках отдавали примесью горечи и скорби. Он был, как демон, застывший у ворот рая. Нелепо и случайно оказавшийся не на своем месте.
Рэймонд знал, что ему нельзя пить. Тем более он обещал об этом самому себе. Но сегодня хотелось уйти в настоящее забытье. Надраться в щепки, потому что он больше не выдержит пытки.
Десять дней без Лин для него было слишком.
Слишком печально.

Слишком уныло.

Слишком безумно.
Налив полный стакан, Рэймонд чокнулся с Фрэнки. Тот недовольно поморщился и отвернулся. Рэймонд горько усмехнулся, понимая, что кот Линдси — его единственная компания за этот вечер.
Когда Мелани была на работе, Рэймонд забрал кота, предварительно договорившись с Марком. Может, это был повод, чтобы встретиться с Лин, ведь она когда-нибудь вернется за своим питомцем? Или Рэймонду было невыносимо одному находиться в квартире? Он и сам не знал точно, зачем это сделал.
Разве три года назад он не похоронил в себе любовь? Он думал, что в нем осталась лишь ненависть. Но ненормальная девчонка заставила его поверить обратно. И теперь Рэймонд сгрыз себя изнутри за то, что причинил ей боль.
— Не смотри на меня так, — Рэймонд хмуро взглянул в золотистые глаза кота. — Я знаю, что сделал ошибку.
Фрэнки осуждающе промолчал, а Рэймонд вновь наполнил стакан бурбоном и выпил. Он понимал, что лучше пойти лечь спать и не нажираться в стельку. Но он уже натворил столько глупостей, что осушить бутылку в одиночестве, для него казалось детской забавой.
— Я искал ее, — Рэймонд потрепал по голове кота, но тот стукнул его лапой. — Но она будто сквозь землю провалилась.
За десять дней Рэймонд вдоль и поперек объездил отели и гостиницы, где могла снять номер Лин. Но нигде ее не было. Рэймонд не сдавался и приходил к ее месту работы — в редакцию журнала. Но Лин и там ни разу не появилась.
Он видел ее только с экрана телефона. Лин делала обзор на новый ресторан, и Рэймонд просмотрел это видео несколько раз, отмечая, что ее коллега — Дэвид Пирс вел себя сдержаннее. Он перестал откровенно пялиться на Лин, и Рэймонд мысленно сделал пометку, что не зря встретил коллегу Лин после работы.
Зажав Пирса в углу и наградив его ударом под ребра, Рэймонд дал свои "рекомендации", как вести прямые трансляции.
Вот и сейчас Рэймонд вновь смотрел видео с Лин. И один ее взгляд в камеру заставлял его сердце истекать кровью.
— Без тебя чертовски хреново, Лин, — сказал Рэймонд и налил себе еще бурбона.
Фрэнки начал вальяжно расхаживать по поверхности стола. Потом спрыгнул на пол, перед этим задев Рэймонда по лицу пушистым хвостом. Неслыханная дерзость для кота, но Рэймонд позволял ему все.
— Ты тоже скучаешь по ней, верно? — спросил он, но Фрэнки ему не ответил.
— Не хочешь меня слушать? — прокричал ему в след Рэймонд. — Конечно, кто захочет общаться с полным кретином?
Фрэнки замер на пороге кухни и обернулся.
— Я не образец для подражания. Со мной приключилось достаточно дерьма, чтобы понять, что жизнь жестокая тварь. Я думал, что Лин принесет больше проблем, — Рэймонд поставил на стол пустой стакан. — Но без нее еще сложнее.
Фрэнки запрыгнул на кухонную столешницу и мяукнул. На ней лежали рекламные буклеты с доставкой еды.
— Ты хочешь заказать что-нибудь перекусить? — Рэймонд наполнил еще один стакан. — У тебя полная миска, друг.
Кот снова мяукнул, но уже требовательнее.
— Ты как заезженная пластинка, — проворчал Рэймонд. — Говоришь одно и тоже.
Фрэнки протяжно завыл, а Рэймонд застыл в шоке. Разве коты могут выть?
— Успокойся, друг. Если ты так настаиваешь, я закажу тебе чертову пиццу, — Рэймонд с неохотой поднялся из-за стола и подошел к столешнице.
Погладив кота, он взял буклеты, выбирая среди них с самой быстрой доставкой. Вдруг его взгляд задержался на одном из них.
«Открытие нового современного гостиничного комплекса в экологическом районе города. Первая неделя проживания — скидка 50%», — гласил заголовок.
— Я не был в той гостинице, — Рэймонд посмотрел на Фрэнки. — Думаешь, Лин там?
Фрэнки мяукнул, а Рэймонд схватил ключи от машины и покинул квартиру.

Глава 2 «Сонет Шекспира»

Лин ходила по кругу в незнакомой комнате, не зная, как из нее выбраться. Здесь не было окон и мебели, только деревянная дверь, похожая на ту, которая была в комнате Майка.
Вдруг свет погас, и Лин осталась в давящей темноте. Тяжелое дыхание коснулось ее задней части шеи, и на теле каждый волосок встал дыбом.
— Я знал, что ты вернешься, — прохрипел мужской голос.
Страх пронзил тело, и Лин бросилась к выходу, отчаянно стуча в дверь кулаками. Неожиданно дверь поддалась и открылась, и Лин метнулась из комнаты прочь, слыша за спиной скрипучий смех.
— Нет, нет, нет! Ты никуда не убежишь от меня.
Одинокая лампа на тонком проводе освещала блеклый коридор, по которому неслась Лин. От скорого бега ее легкие обжигались, но внезапно она задержала дыхание.
Перед ней возник он.
Ее ночной кошмар.
— Не нужно убегать от своего предназначения, — Майк бросился на Лин и схватил за шею. — От меня невозможно убежать.
Он начал сжимать ее горло холодными сильными пальцами. Его взгляд прожигал Лин насквозь, и ей казалось, что в его глазах танцевал пасодобль сам дьявол.
— Рэймонд! — она попыталась закричать, но из горла вышел лишь надсадный хрип.
— Малышка, мы здесь одни. Только ты и я, — Майк мерзко ухмыльнулся.
Пережатые артерии болезненно пульсировали. В ушах стоял звон, а последние выдохи царапали легкие. Три, два, один…
Лин резко подскочила в постели с расширенными от ужаса зрачками, судорожно хватая ртом воздух. В голове гремел душераздирающий смех. Кошмар приходил к ней каждую ночь, а с тех пор, как Лин стала засыпать одна, стало только хуже.
На негнущихся ногах она добрела до ванной и ополоснула лицо прохладной водой. Затем достала пачку сигарет из шкафчика и уселась на край ванной с зажатым фильтром в губах. Лин ненавидела курить в помещениях, но не стала выходить на балкон. Простуду она ненавидела больше.
Сделав затяжку, Лин включила телефон, и на экране появились пропущенные от Рэймонда. Ей казалось, что с момента, как она ушла от него, минула целая вечность. На самом деле прошло чуть больше недели, как Лин снимала одноместный номер в недорогом отеле на отшибе города.
Палец Лин напряженно застыл над телефонным номером Рэймонда, но она не так и не коснулась экрана. Нет. Она не должна слышать его голос. Потому что как только это произойдет, она сразу сорвется.
Разум и тело предательски сговорились против нее. Каждый раз, когда Лин вспоминала его глаза, по коже пробегали мурашки. А когда в сознании, помимо воли, всплывали моменты, где к ней прикасались сильные татуированные руки Рэймонда с проступающими венами, проклятые бабочки щекотали крыльями низ живота.
Лин до смерти боялась любви, слепо веря, что после нее последует предательство. Второго раза ее сломленное сердце не выдержит.
— Ты правильно сделала, что ушла. Это попытка спастись. Инстинкт самосохранения, — тихо произнесла Лин, неуверенно кивнув своему отражению в зеркале.
Она заправила за уши белые пряди и принялась внимательно рассматривать лицо. Серые глаза готовы вот-вот расплакаться. Острые скулы выдавали напряжение. А искусанные и опухшие губы говорили о переживаниях.
— Умирающий лебедь, — горько хмыкнула Лин, потушив сигарету под струей воды.
Часы показывали девять вечера. Через час Лин должна быть в новом ресторане, где ее ждет Дэвид Пирс с обзором от редакции журнала. Но Лин не хотела идти в таком состоянии на работу. Она позвонила Дэвиду, наврав, что у нее резко заболел живот, и появились симптомы кишечного гриппа.
— Я все сделаю один. Сниму обзор, а ты потом напишешь статью. Выздоравливай, — вежливо сказал Пирс и завершил вызов.
Лин недоуменно уставилась на экран телефона. Ей померещилось, или ее коллега без проблем дал ей больничный? И на последнем обзоре он вел себя приветливо и сдержанно.
Странно…
«Да какая к черту разница»
Лин выбросила из головы работу, жалея, что так же легко не выкинешь из сознания его глаза и руки. Она горько вздохнула и решила отправиться в ближайший супермаркет.
Отель, в котором Лин снимала номер, находился на окраине города. Тут не было густонаселенных жилых кварталов с большим количеством ресторанов и магазинов. Лишь небольшие скопления двух и трехэтажных построек с частной парковкой и садом во дворе.
Накинув поверх пижамы теплую куртку, Лин вышла из номера, включив музыку в наушниках. Прохладный воздух развивал ее волосы, изо рта клубился пар, и Лин прибавила шаг. Супермаркет был в пяти минутах ходьбы, и уже совсем скоро она расплатилась за готовый салат и бутылку вина.
На обратном пути Лин вспоминала, что забыла купить сигареты.
«Кажется, в машине лежала пачка»
Лин направилась на парковку отеля, которая была практически пуста. Уличные фонари подсвечивали, но не более двух-трех машин. Рядом со стоянкой проходила оживленная трасса, и вечернюю тишину нарушал звук проезжавших автомобилей.
«Что за…?» — подумала Лин, увидев, что с ее «Приусом» стоят два незнакомых парня.
— Добрый вечер, — произнес один из них и направился в сторону Лин.
Его темные волосы скрывали половину лица, но Лин без труда разглядела на его щеке крупный шрам.
— Мы снимаем соседний номер, — незнакомец продолжал приближаться к Лин. На нем были черный бомбер, синие джинсы и кроссовки. — Я давно за тобой наблюдаю. Ты живешь одна больше недели в номере на отшибе города. Ты не высовываешься днем и выходишь только по вечерам. Тебя ищут легавые?
— Да ладно тебе, Тим, — заливисто рассмеялся светловолосый парень, нагло рассматривая Лин с головы до ног. На нем была коричневая кожаная куртка и черные брюки. Он оставался стоять на месте, облокотившись на машину Лин и загораживая путь к водительской дверце. — Разве эта цыпочка в пижаме похожа на бандитку?
— Я смотрел новости. Она похожа на ту, что стреляла в копа, — сказал темноволосый. Он обернулся на своего друга. — Перестрелка в доме дилера. Помнишь?
— А тебе-то какое дело? — раздраженно спросила Лин и сделала шаг назад, отступая ближе к отелю.
— Точно. Вспомнил, — второй незнакомец щелкнул в воздухе пальцами. — Там же еще был замешан сын помощника мэра, как его… Стэлфорд. Я думаю, это он убил дилеров и свалил вину на копа.
— Коп был продажным! — возмутилась Лин. — Он покрывал дилера в убийстве и продаже наркотиков!
— Тише, тише, не кипятись, — усмехнулся светловолосый и, так же как его приятель, начал подходить к Лин.
Она торопливо развернулась, чтобы вернуться в отель, но первый парень со шрамом на щеке загородил ей дорогу.
— Тебе не нравится наша компания? С нами будет весело.
— Я не настроена веселиться, — процедила Лин, нащупав в кармане связку ключей с лезвием.
— Такая сука, как ты, привыкла к козлам, вроде Стэлфорда? — сзади Лин возник второй парень и грубым рывком развернул ее к себе лицом. От неожиданности Лин выронила пакет с вином, и раздался звук разбитого стекла об асфальт. — Сегодня проведешь вечер с нами.
Незнакомцы начали посмеиваться, но спустя секунду их хохот заглушил резкий визг тормозов. Лин повернула голову, и белые пряди рассыпались по ее плечам. Примерно в десяти футов от нее остановился черный «Мустанг».
Его водительская дверца открылась, оглушая парковку тяжелой музыкой. Динамики разрывались от «Nirvana», и Лин показалось, что ей стало трудно дышать. Этого не могло произойти. Она же никому не сказала, где снимает номер. Как он ее нашел?
— Приятель, мы тут местные новости обсуждаем, — бросил темноволосый, небрежно посмотрев на вышедшего из машины Рэймонда. — Поезжай дальше.
Так ничего не ответит, Рэймонд хлопнул водительской дверцей машины и стремительно направился к Лин. На нем была надета косуха поверх черной футболки и такого же цвета джинсы.
Лин не знала, что больше всего выражало злость Рэймонда — темнее ночи глаза, поджатые в тонкую линию губы или бешено пульсирующая вена на шее. Сказать, что Лин была в шоке — ничего не сказать.
— Черт! Да это же тот Стэлфорд из новостей, — выругнулся один из парней.
Он заметил направленный на него ствол и выдавил гортанный испуганный звук.
— Хорошо, что ты меня знаешь. Это поможет сэкономить мое время. Не хочется тратить его на тупые приветствия, — подозрительно спокойно сказал Рэймонд.
Лин замерла на месте. Случившаяся картина перед ней пронеслась за считанные секунды, но Лин показалось, что все произошло, словно в замедленной съемке.
Она видела, как Рэймонд схватил за шиворот светловолосого парня и резко ударил его. От столкновения "лоб в лоб" блондина мотнуло в сторону. Рэймонд добил его, впечатав в его макушку рукоятку ствола, и тот рухнул на асфальт. Прямиком к массивным ботинкам Рэймонда. Другой парень попятился назад, но Рэймонд направил пистолет на него.
— Куда ты собрался? Мы еще не договорили.
— Приятель, мы просто пошутили, — выпалил незнакомец, выставив перед собой руки. — Я Тим, а тот, которого ты отключил — мой друг Вэл. Мы из двенадцатого номе…
— Замолчи, — Рэймонд хмуро смотрел на парня. — Ты знаешь откуда пошло выражение "выносить ногами вперед"?
— Нет, — парень нервно замотал головой.
— В языческом прошлом существовала традиция. В стене дома специально прорубали отверстие. Через него выносили покойника. Чтобы умерший знал, куда его несут, но не помнил откуда, и поэтому не возвращался за живущими. Так и появилось выражение "выносить ногами вперед".
— Это очень интересно, — парень проглотил застывший в горле ком. — Давай разойдемся по-мирному? Обещаю, что я не буду вызывать полицию и…
— Заткнись, твою мать, — процедил Рэймонд, продолжая держать парня под прицелом. — Я не закончил. Есть и другая версия происхождения этой фразы. Она зеркальная. В этот мир во время родов мы приходим головой вперед, а значит уходить отсюда должны наоборот, ногами. Какая версия тебе больше нравится, Тим?
— Не делай глупостей, тут везде камеры, — проговорила Лин. — Пожалуйста, отпусти его. Впереди суд. Сейчас не нужны лишние проблемы.
Рэймонд перевел на нее взгляд, и их глаза встретились. Внутри Рэймонда моментально что-то треснуло. Серые глаза Лин, как два бездонных озера, взволнованно смотрели на него. Он знал, если бы с ней произошло что-то страшное, он бы никогда себя не простил.
«Она имеет право помочь тебе. Ты не оставляешь выбора и решаешь за нее. Относись к ней так, как хотел бы, чтобы она относилась к тебе», — в голове Рэймонда одним за другим пронеслись слова психолога.
— Они могли тебя обидеть. Ты точно хочешь, чтобы я отпустил этого ублюдка? — мрачно спросил Рэймонд.
— Да, — не задумываясь, выпалила Лин.
— Тебе стоит поблагодарить Гранта, — проговорил Рэймонд, наградив Тима суровым взглядом.
— А при чем тут доктор Зло? — перебила его Линдси. — То есть, наш психолог.
— Я ходил к нему за советом, — Рэймонд снова посмотрел на Лин. — Он сказал, чтобы я предоставил тебе выбор и перестал решать за нас.
— И что ты думаешь насчет этого совета? — спросила Лин.
— Хреновый совет. Грант сказал, чтобы я дал тебе время, но ты, как магнит, притягиваешь неприятности.
— Ну извини, я же забыла, что я для тебя самая большая проблема! — недовольно фыркнула Лин, скрестив на груди руки.
Между тем, Тим испуганно глядел на дуло пистолета, обращенного прямо на него. Перспектива получить случайную пулю во время ссоры парочки психов его не прельщала.
— Приятель, твой психолог дал отличный совет. Прислушайся к м-мнению своей де-девушки, — заикаясь, пролепетал он.
На его слова Рэймонд и Лин одновременно повернули головы.
— Заткнись! — синхронно проговорили они.
«Точно психи», — нервно вздрогнул Тим.
— Похоже, мне нужно смириться, что ты будешь делать все по-своему, — горько усмехнулся Рэймонд, снова сосредоточив внимание на Лин.
— Я хотела помочь тебе. Но тебе не нужна ни я, ни моя помощь!
— Это не так, — Рэймонд тяжело сглотнул. — Ты нужна мне.
— Врешь! Ты оставил меня.
— Может, вы поговорите один на один и отпустите меня? — подал голос Тим.
Рэймонд все еще держал его под прицелом.
— Ты еще здесь? — гаркнул он. — Сваливай, пока я не добавил тебе шрам для симметрии.
Тим поднял с асфальта своего светловолосого друга, начавшего приходить в сознание, и поволок его к старому внедорожнику. Их машина стояла в нескольких футах от «Приуса» Линдси. Спустя несколько секунд Тим резко дал по газам, отравляя морозный воздух едким дымом из выхлопной трубы. Оба незнакомца уехали прочь, оставив Рэймонда и Лин наедине.
— Ты бы знала, как я скучал, — Рэймонд подошел вплотную к Лин, но она оттолкнула его.
— Зачем ты в таком состоянии сел за руль? — недовольно спросила Лин. — От тебя за милю несет спиртным!
— Волнуешься за меня?
Лин молчала, избегая его взгляд. Рэймонд так и не получил от нее ответа, и это резало его без ножа.
— Мне нужно тебе кое-что отдать, — печально выдавил он.
Лин растеряно смотрела, как он забрался в «Мустанг» и выключил музыку. Парковка заполнилась долгожданным тихим спокойствием. Только в сердце Лин не было покоя. Через минуту Рэймонд приблизился к ней и протянул книгу. На черной обложке с изображением розы стояла надпись "Сонеты" Шекспира.
— Я заметил, что ты дошла до середины, — с непривычным смущением сказал Рэймонд.
— Я взяла ее из твоей библиотеки, — Лин засунула руки в карманы куртки и отвернулась. В ее глазах предательски защипало. — Это твоя книга.
— Я все равно не читаю сопливые стишки, — Рэймонд пожал плечами. — Но кое-что мне понравилось. Я даже выделил это место.
— И какой "сопливый стишок" тебе понравился? — Линдси не поднимала на него взгляд. Она упорно рассматривала асфальт, зная, что пропадет в бездне его темных глаз.
— В своем несчастье одному я рад, — голос Рэймонда звучал для нее эхом, — что ты — мой грех и ты…
— Мой вечный ад, — закончила Лин и взглянула на него. И тут же пожалела об этом.

Глава 3 «Слезы счастья»

Они встретились глазами, и вся решимость Лин, собранная по кусочкам за десять дней, уползла и поджала хвост.
Лин мысленно проклинала себя. Что с ней не так? Почему ею не движет инстинкт выживания? Невозможно хотеть того, кто может принести погибель. Это противоречит законам природы. Даже антилопа пытается сбежать при виде гепарда.
Рэймонд сделал шаг вперед и хотел обнять Лин, но она отпрянула от него.
— Не подходи ко мне, — слова хлынули из нее потоком. — Тот вечер, когда ты ушел, дал мне понять, что я не нужна тебе. Что я твоя ошибка. Пожалуйста, уйди… — она замолкла, ее губы дрожали. — Во мне не осталось сил, чтобы еще раз вытерпеть боль.
Лин не выдержала, и слезы полились из ее глаз.
— Я налажал, — Рэймонду хотелось стереть все ее слезы, отгородить от страданий, что он собственноручно нанес ей. — Ты нужна мне.
— Нет, — возмущенно сказала Лин, отворачиваясь.
— Я знаю, о чем говорю. Я был у священника. Он сказал, что моя душа жива. Я был у психолога, пытаясь найти ответ, как вернуть тебя. Но все их слова ничего не значат по сравнению с тем, какая пустота сидела во мне, когда рядом не было тебя. Сегодня я увидел тебя, и ты заполнила меня за несколько секунд. Ты нужна мне, Лин.
Он аккуратно коснулся ее щеки, не в силах остановить свою руку, чтобы стереть скатившуюся слезу. Лин тяжело вздохнула. Она с горечью признала, что ее шаткая крепость готова пасть окончательно, заставляя поверить в его слова.
«Беги, пока ты не кинулась ему на шею»
«Хватай ее, пока она не убежала»
— Если ты не уйдешь, то уйду я, — пробормотала Лин и развернулась, чтобы уйти, но ее тут же прижал к себе Рэймонд.
Он прижал ее, как хотел и как чувствовал — основательно, грубо и невозможно близко. Будто стремился пробить себе ребра, чтобы отметиться в ее сердце. Ему хотелось, чтобы она пропиталась им, приняла его таким, какой он есть. И осталась с ним.
Лин не стала отталкивать его. Она чувствовала, как Рэймонд проникает в нее невидимыми нитями, заполняет собой каждую вену в ее дрожащем теле. Она прижалась к нему, такая маленькая и хрупкая в сравнении с его широкой грудью, и зажмурилась.
Каждый из них боялся шелохнуться, чтобы не спугнуть ту волну, окутавшую их обоих с головы до ног, заставляя почувствовать то, что чувствует жаждущий в пустыне, отыскавший оазис, что чувствует заблудившийся путник, когда переступает порог родного дома.
— Ты замерзла, — Рэймонд обхватил ее кисть, ощущая, какая она ледяная. — Поехали домой.
— Нет. Ты не сядешь за руль, и сегодня я не хочу никуда ехать.
***
Спустя несколько минут Лин сидела на полу в маленьком номере, прижавшись спиной к груди Рэймонда. На них падал приглушенный свет от ночника, лучи которого еле доставали до противоположной стены. В полумраке комнаты спрятались односпальная кровать и маленькая тумбочка с таким же маленьким холодильником.
Уткнувшись в стену затылком, Рэймонд обнимал Лин. Одна его рука покоилась на ее талии, а другой он держал книгу с сонетами, читая их вслух:
Мои глаза в тебя не влюблены,

Они твои пороки видят ясно.

А сердце ни одной твоей вины

Не видит и с глазами не согласно.
Ушей твоя не услаждает речь.

Твой голос, взор и рук твоих касанье,

Прельщая, не могли меня увлечь

На праздник слуха, зренья, осязанья.
И все же внешним чувствам не дано -

Ни всем пяти, ни каждому отдельно -

Уверить сердце бедное одно,

Что это рабство для него смертельно.
Лин закрыла глаза, наконец, чувствуя себя целой. Как будто она нашла вечно недостающий пазл. Этот пазл находился рядом, и его низкий обволакивающий голос вводил ее в приятный транс.
В своем несчастье одному я рад,

Что ты — мой грех и ты — мой вечный ад.
— Мой любимый сонет, — не открывая глаз, прошептала Лин.
— Теперь и мой тоже.
Рэймонд закрыл книгу и уткнулся носом в ее волосы. Затем убрал их в сторону, оголяя шею, и трепетно настолько, насколько умел, коснулся губами нежной кожи, вдыхая ее аромат.
— Как же мне тебя не хватало, — хрипло сказал он.
Все мысли, витавшие в голове Лин, испарились. Она чувствовала себя расслабленно и счастливо, как никогда. Открыв глаза, она положила ладонь на коленку Рэймонду, проверяя, что парень был реальным, а не плодом ее воображения. Но будто в подтверждение, что это все по-настоящему, ее тонкую кисть обхватили сильные пальцы.
— Иди ко мне, — проговорил на ухо Рэймонд, и от его дыхания, скользящего по коже, Лин покрылась мурашками.
Без особых усилий Рэймонд развернул к себе Лин. Она удобно расположилась сверху, сев на его крепкие твердые бедра. Ее ноги были раздвинуты по обе стороны от него, и Лин отчетливо чувствовала всю его твердость. От Рэймонда исходил такой жар, что ей казалось, что она горит заживо.
Без тени смущения Лин сняла с себя пижамную кофту, оставшись в коротком топике. Рэймонд смотрел на нее зачарованными глазами. Сначала его взгляд прошелся по оголившейся полоске плоского живота, затем на груди с затвердевшими сосками, задержался на губах и остановился на глазах.
— Ты не представляешь, какая ты красивая.
Рэймонд обхватил затылок Лин и решительно притянул к себе. Его губы накрыли ее, целуя требовательно и жадно. Ему хотелось выразить своим поцелуем, что он никогда не отступит от нее. Прикусив нижнюю губу, он потянул за нее, после чего провел по ней языком, вызывая слабый стон из ее рта.
— Рэймонд, — прошептала Лин.
Она прижалась к нему, обвивая его шею рукой. Другой Лин провела по его твердой груди, и под подушечками ее пальцев она почувствовала, как дико билось его сердце. Уловив волнительный пульс, Лин скользнула рукой вниз и прошлась по его животу. Под футболкой напряглись кубики пресса, и Лин, прикусив губу, стала расстегивать ремень. Но внезапно ее остановил Рэймонд.
— Не торопись, — сказал он в ее приоткрытые губы, разрывая их поцелуй. — Я знаю, что ты сейчас хочешь. Но я хочу тебя на другом уровне.
Он убрал ее руку, и Лин с трудом сдержала громкий вздох разочарования. Не обращая внимания на ее уничтожающий взгляд, Рэймонд поднял с пола книгу и аккуратно вырвал страницу. Он сложил пополам листок и поднял взгляд на Лин.
— Это наш сонет, — произнес он и потянулся к своей куртке, лежащей рядом.
Лин молча смотрела на Рэймонда. На то, как он быстро и ловко заполнял вырванную страницу зелеными соцветиями. Он делал это не в первый раз и не растерял навык. Его движения были отточенными, когда он скручивал самокрутку. Ему оставалось склеить края, но Рэймонд остановился и взглянул на Лин.
— Сделаешь последний шаг?
— Но мы же в завязке. Мы избавляемся от зависимости, — пробормотала Лин.
— Моя единственная зависимость — это ты, — Рэймонд достал зажигалку, и вспышка от пламени отразилась в их глазах. — Один джойнт на двоих?
Лин кивнула и сделала последний шаг: облизала кончик бумаги и склеила края самокрутки.
— Тяни, — Рэймонд сделал затяжку и прислонился к губам Лин, впуская в нее дым.
Рэймонд не знал, что двигало им, когда он предложил скурить сонет. Но он был уверен, что это нечто более значимое, чем просто красивые строчки. Он завороженно наблюдал, как Лин затянулась и выпустила две тонкие струи облака через нос.
— Это же последний раз? — шепотом спросила она.
— Я готов прочитать с тобой все сонеты, — Рэймонд пристально смотрел в ее глаза. — Я люблю тебя.
Лин замерла, чувствуя, как резко подскочил ее пульс.
«Он пьяный и накуренный. И не понимает, что сказал»
«Ты кретин, Стэлфорд. Зачем ты признался ей в такой момент? Лин думает, что ты признался ей под кайфом», — подумал Рэймонд, увидев, как она изогнула бровь, красноречиво говорящую о недоверии.
— Завтра ты заберешь свои слова обратно, — Лин покачала головой.
Рэймонд собирался ей возразить. Но вместо этого вновь прижался к ее губам. Пускай Лин ему не верит. Его поцелуй докажет обратное.
Избавившись от потухшей самокрутки, Рэймонд крепко обхватил ее талию обеими руками. Он привлек ее ближе, дав ей прочувствовать, как она на него действует.
Крышесносно. Горячо. Взрывоопасно.
Жар их тел, их сбитое дыхание слилось в единое целое. Издав стон, Рэймонд опустился и прикусил сосок через топик. Тихо вскрикнув, Лин уперлась в его плечи руками, заглядывая в его затуманенные глаза.
— Ты думаешь, что завтра я заберу свои слова обратно? — спросил он. — Нет. Этого не будет. Я люблю тебя. Завтра я скажу то же самое. И через месяц. И через год. Мне не шестнадцать лет, чтобы от алкоголя и гормонов я терял рассудок.
Лин задумчиво смотрела на него. Могла ли она сказать ему то же самое?
— И если ты думаешь, что я все это говорю, ради того, чтобы трахнуть тебя — это не так, — продолжил Рэймонд. — Сегодня я хочу спать с тобой. Просто спать. А уже завтра я оттрахаю тебя так, что ты охрипнешь, крича подо мной мое имя.
Щеки Лин вспыхнули огнем. Она не успела ничего возразить, как Рэймонд поднялся вместе с нею с пола. Нащупав кнопку на светильнике, он погрузил в темноту номер. Через окно пробивался свет от фонарей на парковке. Он очертил мужскую фигуру с широкой спиной, укладывающего на постель девушку. Рэймонд укрыл одеялом Лин и улегся рядом.
— Что тебе снилось вчера? — он прижал Лин ближе, чувствуя, как она сжалась от его вопроса.
— Кошмар, — она повернулась к нему. — Он приходит каждую ночь и хочет убить меня.
Внешне Рэймонд излучал спокойствие. Но внутри него разрывался вулкан злости к ублюдку, посмевшего обижать его Лин. Теперь Рэймонд хотел прикончить его еще сильнее. Кто бы знал, как он жалел, что выстрелил в Майка лишь одну пулю.
— Ничего не бойся, — твердо сказал Рэймонд. — Я с тобой. Я не позволю никому обидеть тебя. Ни Майку, ни любому другому ублюдку на свете.
— Я боюсь другого, — прошептала Лин, не отрывая от него взгляд. — Я боюсь, что присяжные примут его сторону.
— Ферингтон хороший адвокат, и он отмажет меня, — Рэймонд на мгновение замолчал. — Черт… Это звучит так, будто я в самом деле убийца.
— Сколько случаев, когда сажают невиновных, а реальные преступники ходят безнаказанными.
— Первое судебное слушание назначено на середину следующего месяца. У Ферингтона уйма времени, чтобы подготовиться. Все будет хорошо, — Рэймонд поцеловал Лин. — Спокойной ночи.
Сегодняшний день отнял много сил, и Рэймонд легко провалился в сон.
— Рэй, — протянула Лин, и он с трудом открыл глаза. — А как ты понял, что любишь меня?
Сонный Рэймонд подавил в себе смешок. Лин хочет разговора?
Ладно.
Только что он мог ей ответить?
Что того как она смотрит на него сейчас, уперевшись локтем в его грудь, ему достаточно чтобы почувствовать себя самым счастливым? Что он, сродни статуе, каждый раз застывает в коридоре, чтобы просто полюбоваться ее силуэтом на кухне? Что от одного ее звонкого смеха внутри него расцветает долбаная радуга?
Нет. Он не скажет такое вслух.
Может быть, когда-нибудь, когда ему перевалит за пятьдесят, он рискнет ей в этом признаться…
— Это вопрос, на который я не знаю ответа, — Рэймонд поцеловал ее в висок, зарываясь лицом в волосы.
Его трогательный жест заставил Линдси зажмуриться, чтобы не расплакаться. Но одна слеза все-таки проскользнула по щеке. Сегодня Лин впервые узнала, что такое "слезы счастья".

Глава 4 «Новое задание»

Примерно две недели спустя
— Сегодня последнее занятие в этом году, и оно весьма необычное, — начал групповое собрание мистер Грант. Он окинул добродушным взглядом всех присутствующих и продолжил. — Суть задания в следующем: вы должны написать то, что вас волнует в последнее время. Напишите о вашей проблеме. О вашем переживании. У вас пять минут на выполнение. Время пошло.
Все собравшиеся в зале с задумчивыми лицами начали писать. Включая новенького Франко. У молодого парня с избыточным весом была пищевая зависимость.
Лин, как обычно, проигнорировала задание мистера Гранта. Положив голову на плечо Рэймонда, она тихонько дремала. На ее лицо упала прядь волос, и Рэймонд заправил за ухо ее белую прядь.
— Лин, — тихо, но настойчиво произнес он, — проснись.
— Я не сплю, — пробубнила Лин, поправив черные очки, съехавшие к ее кончику носа.
— Тогда почему ты не пишешь?
— Не умею.
— Напиши то, что беспокоит тебя в последнее время, — Рэймонд взял татуированной рукой листок бумаги и положил ей на колени. — Не упрямься, крошка.
— Эй, — Лин недовольно взглянула на Рэймонда. — Никогда не называй меня «крошка».
— Мисс Коултэр, не отвлекайтесь, — произнес Грант. — Осталась минута.
Лин закатила глаза и посмотрела на белоснежный лист. Что ее беспокоило в последнее время?
Вчера Фрэнки оставил затяжки на ее любимой юбке. А еще Рэймонд отказывается переходить на правильное питание. Но это были мелочи в сравнение с тем, какое волнение Лин испытала перед неизвестностью будущего.
До даты судебного слушания остались две недели. И каждый раз, когда Лин представляла, что судья зачитывает приговор, страх пронзал ее тело. Но, разумеется, она в этом никому не признается.
Написав первое, что пришло ей в голову, Лин вместе с остальными отдала бумагу мистеру Гранту. Психолог с задумчивым видом прочел каждый листок. Но увидев ответ Лин, он перевел на нее удивленный взгляд.
— Вас правда это беспокоит?
— Какой же вы бездушный, мистер Грант, — драматично воскликнула Лин.
— Я хотел, чтобы вы написали ваши личные переживания.
— Но меня действительно волнуют внутренние конфликты в Кении, — ответила Лин.
Сидевший напротив нее Марк прыснул в кулак. Лео покачал головой. А Рэймонд опустил голову, сдерживая улыбку.
— Вопрос с Кенией мы не способны решить, — мистер Грант недовольно поджал губы. — Сейчас вы все отправляетесь помогать друг другу решить те проблемы, о которых вы написали. Кроме миссис Коултэр, разумеется. Она будет помогать тому, чей листок я вытяну первым.
Его жребий выпал на Лео — начинающего писателя.
— Я не буду помогать Лео, — Лин скрестила на груди руки. — Давайте я лучше помогу Франко. Давно не была в «Макдональдсе».
Услышав название сети фастфуда, Франко нервно заерзал на стуле. Хоть мистер Грант любил эксперименты, но он не рискнул отправлять на задание новенького с самой непредсказуемой пациенткой.
— Это исключено. Вы отправляетесь с Лео, — сказал Грант, и Лин показалось, что в этот момент доктор Зло злорадно улыбнулся. — Кстати, если вы отказываетесь проходить задание, то мне придется сообщить об этом вашему работодателю.
— Так и скажите, что вы хотите избавиться от меня, — Лин схватила сумку и встала с дивана. — Лео, жду тебя на парковке! — бросила она перед тем, как громко хлопнуть дверью.
— Она какая-то напряженная, — заржал в голос Марк. — Рэй, это твой косяк.
Увидев нахмуренный взгляд Рэймонда, он перестал смеяться. Ему попался в напарники новенький Франко, а Рэймонду досталась Джулия.
— В конце дня вы запишите видео, как все прошло, и отправите мне на почту, — сказал на прощание мистер Грант.

Глава 5 «Лео»

Лин занимала водительское сиденье «Приуса», и ее пальцы выстукивали нервную дробь по рулю. Проклятия, какими она осыпала мистера Гранта, давно иссякли. Теперь она понимала, что была вынуждена выполнить дурацкое задание психолога, иначе потеряет работу.
Из мыслей ее выдернул звук открытия двери со стороны пассажирского сидения. Спустя секунду высокий Лео с трудом протиснулся в маленький салон автомобиля.
— Ну и какая у тебя может быть проблема? — раздраженнее, чем следовало, спросила Лин. — Не приходит муза? Сломалась печатная машинка? Люди на планете внезапно поумнели и перестали читать твои бестселлеры?
— Я могу сказать мистеру Гранту, что ты мне помогла, и мы можем спокойно разойтись по домам, — не глядя на нее, сквозь зубы процедил Лео.
— Откуда я знаю, что ты меня не подставишь? — Линдси впилась в него сердитым взглядом. — Может быть, это провокация доктора Зло? Может быть, ты с ним в сговоре?
— Ты слишком высокого мнения о себе, — Лео полез в сумку, лежащую на его коленях. Оттуда он достал сшитые листы бумаги. — Мою рукопись отвергли несколько издательств. И это моя проблема.
— Тоже мне проблема, — хмыкнула Лин. — Сожги ее к чертям собачьим!
— Может, прочтешь для начала? — Лео взглянул Лин в лицо, поправляя рукой густую каштановую шевелюру.
Лин закатила глаза, но все-таки открыла папку и начала читать пролог. Потом первую главу, вторую и дальше, дальше, дальше. Дочитав до середины, она недовольно фыркнула и захлопнула рукопись. После чего завела машину.
— Куда мы едем? — недоуменно спросил Лео.
— Вариант с поджогом рукописи тебя не устроил, поэтому мы отправляемся в паб, — Лин выехала с парковки.
— В паб?
— Ага. Будем решать твою проблему.
— Как?
Лин проигнорировала его вопрос, печатая сообщение в телефоне, пока остановила машину на красном сигнале светофора. Затем загорелся зеленый, и в затянувшемся молчании Лин поехала дальше. Вскоре она притормозила недалеко от паба "Get Lucky".
Так и не обменявшись словами, Лин и Лео вышли из машины и направились в заведение. Лео открыл деревянную, массивную дверь, и колокольчик над входом мелодично зазвенел, встречая новых гостей.
Внутри интерьер был выдержан в сдержанном английском стиле. Нетронутые краской кирпичные стены, аукционная старинная мебель, обитая плотной коричневой кожей, высокие стулья с флагом Великобритании на спинках.
Оставив пальто в гардеробной, Лин направилась в сторону бара, и Лео последовал за ней.
— Нам вон ту бутылку, будьте добры, — кивнула она бармену.
— Я не буду абсент! — воскликнул Лео.
— Успокойся, я беру для себя, — отмахнулась от него Лин и показала бармену два пальца. — И две рюмки.
Бармен поставил на рюмку специальную ложку и кусок сахара сверху. После чего медленно полил водой рафинад. Лео завороженно наблюдал, как зажглось пламя. Тем временем, Лин взяла рюмку и уверенно пододвинула вторую к Лео.
— Говорят, что абсент — напиток творческих людей. За твой новый шедевр! — одним махом она осушила стопку.
— Новый? — Лео недовольно уставился на Лин. — А что делать с книгой, которую я уже написал?
— Теплое место на улице ждут отпечатки наших ног. Звездная пыль на сапогах. Мягкое кресло, клетчатый плед. Не нажатый вовремя курок. Солнечный день в ослепительных снах1, — сказала Лин и попросила бармена повторить.
— Что это? — Лео недоуменно уставился на нее.
— Виктор Цой. Ты знаешь, кем он работал, когда был на пике популярности?
— Нет.
— Кочегаром в котельной.
— И что? — непонимающе спросил Лео.
— Эдгар По запил после смерти жены и скончался в нищете. Известный художник Рембрандт отказывался от прибыльных заказов, потому что начал осваивать новый, но не оплачиваемый стиль, и из-за этого умер в бедности.
— К чему ты это все рассказываешь?
— Все талантливые люди не обращали внимание на внешние трудности. Они погибали в нищете, дохли от голода, но были преданы своему стилю, а ты, — Лин ткнула пальцем в Лео, — ты сидишь в четырех стенах в родословном особняке элитного района Бостона и пишешь про жизнь бедных рабочих. Ты не видишь, что творится в мире. Боишься спуститься в метро из-за теракта, а по утрам твоя домработница варит кофе, потому что "великий автор" страшится обжечь талантливые пальцы о горячую турку!
— У меня кофемашина, — пробормотал Лео.
— Вот о том я и говорю! Ты не выходишь из зоны комфорта. Твоя книга настолько неправдоподобна, что ее можно сравнить со стесняющейся проституткой.
— Почему с проституткой?
— Потому что стеснение — самая нелепая эмоция для шлюхи, — Лин положила на стол мятую купюру за выпивку. — Что ты хотел от меня услышать? Чтобы я сказала, какой ты хороший? Или наврала о том, что ты бедный непризнанный гений, которого не ценят издательства?
«И почему из всех пяти мне досталась именно эта ненормальная?» — Лео схватился за свою густую шевелюру. — «Но она права, черт возьми!»
Лин направилась в сторону гардеробной, и Лео отправился за ней.
— Что мне теперь делать?
— Тебе нужно испытать новые эмоции, — Лин забрала пальто, накинула его на плечи и вышла на улицу.
— И как их испытать? — Лео смотрел, как Лин пытается прикурить, но зажигалка вместо пламени пускала искры.
— Могу добавить огонек, крошка, — сказал проходящий мимо парень, и Лин поморщилась, услышав второй раз за день "крошка".
К ней подошел блондин в кожаной куртке и джинсах и протянул Лин горящую зажигалку. Они встретились глазами, и незнакомец подмигнул ей.
— Я — Теон, — сказал он и глянул на Лео. — А это твоя кудрявая подружка?
— Ты для себя или для своего друга интересуешься? — закурила Лин, заметив, что рядом с блондином стоял еще один парень.
— Извините мою знакомую, — смущенно пробормотал Лео, оттаскивая Лин подальше в сторону. — У нее сегодня очень трудный день, и она говорит несуразные вещи.
— Лео, твою мать, у тебя яйца с «Алиэкспресс»? — зашипела Лин. — Они тебя назвали моей подружкой, а ты засунул язык в задницу и еще извиняешься?
— Ты посмотри на них, — зашептал Лео. — У них же на лице написано, что они уголовники!
— Ты совсем охренел? — рядом с Лео неожиданно возник блондин. — С чего ты решил, что мы уголовники?
— Нет-нет-нет, вы все не так поняли… — начал оправдываться Лео, но его перебила Лин.
— Мой друг стесняется спросить: вы стали заднеприводными после тюрьмы или раньше?
Воцарившаяся тишина ударила кулаком в виски Лео. Словно в замедленной съемке он смотрел, как наливаются кровью белки блондина.
— Вы бессмертные? — блондин достал кастет и двинулся на Лео. — Сейчас я это проверю.
Недолго думая, Лео схватил за локоть Лин и метнулся вместе с ней в сторону машины. Но от волнения он перепутал и завернул не за тот угол. Вдвоем они оказались в подворотне, а сзади них раздался быстрый топот. Незнакомцы преследовали их, и Лео с Лин понеслись вперед. Они долго плутали по лабиринтам старых дворов, пока у Лин не закончились силы от скорого бега.
— Я больше не могу, — она прижалась к стене и шумно выдохнула изо рта клуб пара. Приложив руку к левому боку, она болезненно поморщилась.
— Ты… Ты можешь! — с трудом выговорил Лео, пока его грудная клетка без конца вздымалась и опадала от сбитого дыхания.
— Иди без меня! — возразила ему Лин. — Я не могу больше и шагу ступить.
— Я не настолько тебя ненавижу, чтобы бросить.
Он двинулся вперед, поддерживая Лин. Вдвоем они прошли переулок, который внезапно оборвался площадкой. Со всех сторон выстроились старые здания, а их кирпичные стены были изрисованы граффити. На мокром асфальте после дождя валялся мусор из перевернутого вверх дном бака.
Лео отчаянно заметался по площадке, продолжая волочить за собой Лин. Гул от крика незнакомцев, потерявшийся эхом среди высоких стен, становился громче с каждой секундой. На их голоса Лин повернула голову, и ее белые волосы растрепались по плечам. Некоторые пряди прилипли к ее запотевшему лицу, закрывая обзор. Но Лин все равно удалось отчетливо рассмотреть, как к ним стремительно приближались две фигуры преследователей.
— Лео, ты же мог убежать и позвать на помощь, — прошипела она. — Теперь мы вдвоем в полной заднице!
— Напомнить по чьей вине мы оказались в этой дыре? — возмутился Лео. — Из-за тебя одни неприятности!
— Да пошел ты! — она оттолкнула Лео и обессиленно облокотилась на обшарпанную стену.
— Тише, тише, не ругайтесь, девочки, — сзади них послышался мужской голос.
Лео и Линдси, повернув головы, увидели двух парней. Незнакомцы догнали их и теперь тяжело дышали, оперевшись руками на коленки.
— Мать вашу, я так от легавых не бегал, — один из них выпрямился в полный рост и сплюнул под ноги Лео.
Другой парень молча вытащил нож, больше напоминающий кинжал. Рукоятка холодного оружия была усыпана камнями.
— Тео, где ты его достал? — спросил незнакомец, посмотрев на нож в руках приятеля. — Взял из музея войны?
— Люблю ножи. От них нет шума в отличие от стволов. Ножами можно вырезать узоры на коже, пускать кровь, сдирать шкуру. Обожаю ножи! Мои холодные, блестящие братья! — с чувством экстаза произнес светловолосый, вынимая из куртки сверток из плотной ткани. Он развернул его, и на глазах Лео и Лин предстала коллекция ножей различной длины и формы.
Лео сделал глубокий вдох. У него не осталось сомнений, что перед ним стояли два конченных отморозка. И от страха у Лео пересохло во рту, а горло драло так, словно там разрастались шипы. Он столько раз убивал героев в своих книгах, но сейчас впервые и по-настоящему посмотрел в лицо костлявой.
— Я могу отдать вам все, что у меня есть, — произнес Лео, напряженно всматриваясь в лица парней и пытаясь уловить их реакцию. — Деньги, ключи от машины, кредитки, часы…
— На хрен нам твои часы, — один из них вновь сплюнул Лео под ноги. — Какая у тебя тачка?
— Ауди семь, — Лео потянулся к карману пальто, чтобы достать ключи, но парень вытащил пистолет из-за пояса.
— Не двигайся! — рявкнул он. — Где тачка?
— В двадцати минутах езды отсюда, — выпалил Лео.
— По-твоему, мы похожи на эвакуатор? — парень хрипло рассмеялся и спустил затвор.
Он шагнул вперед и, приложив ствол к виску Лео, начал обыскивать его карманы. Лео казалось, что еще немного, и от страха его сердце разорвется на части.
— Тео, избавься от девчонки, а этого лоха возьмем с собой, — парень потряс в воздухе связкой ключей. — Он отдаст нам тачку!
Лео уже ничего не слышал. Перед глазами пронеслась вся его недолгая жизнь. А жизнь, как многие твердят, проносится перед глазами только в одном случае. И Лео знал в каком.
До него дошло окончательно, что совсем скоро он сдохнет глупой и нелепой смертью. Такой же глупой, как весь этот проклятый день.
Он болезненно поморщился, а когда раскрыл глаза, то увидел боковым зрением, как один из ублюдков взмахнул ножом и вонзил его в живот Лин. Вскрикнув, она упала на асфальт, и в глазах Лео потемнело от страха. Его висок похолодел от прижатого дула ствола. Похолодел и сам Лео.
— О, нет! — побледневшими губами выдавил он. — Вы убили ее?
Ему показалось, что воздух в подворотне заполнился тем самым тошнотворно-сладким запахом свежей крови, о которой он не раз писал в своих книгах.
— Да, — усмехнулся Тео. — Ты будешь следующий.
— Нет, — Лео замотал головой, чувствуя, как от страха звенит каждый нерв. — Нет! Это все сон. Сейчас я очнусь, а моя домработница принесет мой свежесмолотый кофе.
— Не хочется тебя огорчать, приятель, — хмыкнул Тео, — но это не сон.
Краем глаза Лео заметил, как Лин пошевелилась. А потом подворотня заполнилась ее тихим смехом.
— Мы же договаривались — никакого оружия, — сквозь хохот сказала она.
— Ты же сама написала, что пакет максимальный, — пожал плечами один из парней, убирая от ошарашенного Лео пистолет и помогая подняться Лин с асфальта.
— С тебя счет за химчистку пальто, — сказала она Лео, продолжавшего сохранять молчание. Наконец, к нему вернулся дар речи.
— Погоди, — Лео повернулся к Лин. — Откуда ты их знаешь? Что за максимальный пакет?
— Это пранк, — ответил другой парень и достал нож.
Через секунду он всадил его в Лео, и прежде, чем заорать во все горло, Лео заметил, что лезвие задвинулось в рукоятку ножа.
— Пранк? — глаза Лео расширились от происходящего. — Я тут чуть от страха не наложил кучу дерьма, а это розыгрыш?
— Выбирай выражения, ты же писатель! — хмыкнул один из парней.
— У меня жизнь перед глазами п-пронеслась, — залепетал Лео.
— Я же говорила: тебе нужно выйти из зоны комфорта, — Лин посмотрела на него. — Ты словил писательский дзен?
— У меня сейчас голова треснет, — Лео запустил ладонь в волосы. — Меня всего трясет!
— Предыдущего чувака вывернуло ужином, ты еще нормально держишься, — хмыкнул Тео и подмигнул Лин. — Спасибо за обзор на паб. После него увеличилась выручка.

Глава 6 «Джулия»

Громкая музыка сотрясала стены дома. Разгоряченная толпа двигалась в ритм оглушающему басу. На опьяненных лицах застыли довольные улыбки, глаза покрыла пелена. Почти каждый держал в руках бутылку или красный стакан, стремясь продлить себе веселье этим вечером.
Рэймонд пробирался сквозь танцующих. В его глазах рябило от вспышек софитов. Быстрые, мелькающие огни белого, синего, розового цветов перетекали в плавные, подстраиваясь под темп музыки.
— Куда идешь, красавчик? — путь Рэймонду перегородила симпатичная блондинка, пробежавшись взглядом по его телу.
Не стесняясь, она рассматривала его широкие плечи и вздымавшуюся грудь. Под черной толстовкой с закатанными рукавами были видны татуировки на руках. Надписи и узоры переплетались между собой, создавая неповторимый орнамент на коже.
Незнакомка положила руку на плечо Рэймонду и протянула ему стакан с мутной жидкостью. Небрежно избавившись от ее назойливой руки, Рэймонд взял стакан и отдал его другому парню. Затем молча двинулся дальше, но блондинка не сдавалась.
Отобрав у другого парня свой стакан, она приблизилась к Рэймонду и практически облила его выпивкой. Но он успел перехватить запястье и взглянул ей в лицо.
— Осторожнее, — безразлично произнес он.
— С тобой я не могу этого обещать, — блондинка слащаво улыбнулась, но Рэймонд не разделял ее веселья.
— Найди на этот вечер кого-то другого, а от меня отвали, — грубо сказал он и двинулся дальше сквозь танцующую толпу.
Почувствовав на себе пристальный взгляд, Рэймонд повернул голову и убедился, что на него смотрит девушка, стоящая рядом с лестницей. Ее черные волосы разметались по узким плечам, на которые была накинута серая толстовка. С ней болтал парень, которому на вид не было больше семнадцати лет.
Рэймонд направился в их сторону. Остановившись рядом с парой, он хмуро уставился на парня. От его сердитого взгляда тот оборвал свой рассказ и замолчал.
— Рэй, — девушка нарушила тишину первой. — Что ты тут делаешь?
— То же самое я хотел спросить у тебя, — Рэймонд скрестил на груди руки. — Почему ты не берешь трубку и не отвечаешь на мои сообщения?
— Я.… — девушка запнулась, заправив за ухо темную прядь. — Я хотела перезвонить…
— Джу, что происходит? — парень с непониманием смотрел то на Рэймонда, то на свою собеседницу. — Кто он?
— Дэйв, познакомься — это Рэймонд, — Джулия шумно сглотнула. — Мой парень.
— Парень? — Дэйв с еще большим непониманием уставился на Рэймонда. — Но ты никогда не говорила, что у тебя есть парень.
— Теперь ты услышал, — Рэймонд закинул руку на плечо Джулии скорее как другу, чем девушке. — А ты кто такой, и почему разговариваешь с моей девушкой?
— Мы учимся в одной школе, — пробормотал Дэйв.
— Чтобы я больше не видел тебя рядом с ней, — грозно сказал Рэймонд и потянул Джулию в сторону выхода. —Пошли домой.
— Давай останемся еще ненадолго? — Джулия пыталась остановить Рэймонда, но тот и не думал медлить.
Они оказались на крыльце дома. Музыка здесь была тише, а воздух свежее. На ступеньках сидели двое подростков и целовались. Рэймонд едва не заскрипел зубами от раздражения.
Атмосфера вечеринок утомляла его еще со времен старшей школы. Но сейчас все происходящее вокруг него было настолько знакомым, что смахивало на зловещий розыгрыш. Сознание, хранившее сотни воспоминаний, перенесло Рэймонда в последний день проведенный с Мией.
Время близится кполуночи. Он держит ее за руку, проходя сквозь толпу пляшущих. Все трутся друг о друга с расслабленными пьяными лицами под оглушающий трек, разрывающий перепонки. В очередной раз Рэймонд кивает кому-то головой в знак приветствия и в этот момент чувствует, как Мия сильно сжимает его ладонь.
— Что случилось? — обернувшись, спрашивает он, стараясь перекричать музыку.
Вместо слов Мия отвечает виноватой улыбкой.
— У меня такое чувство, что сегодня должно что-то произойти, — говорит она.
Положив руку на спину Мии, Рэймонд притягивает ее ближе к себе. Другой рукой он проводит по ее черным волосам, и к его носу подкрадывается запах лаванды.
— Что-то хорошее или что-то плохое? — спрашивает Рэймонд.
— Не знаю. 
— Со мной точно случится что-то плохое, если я приведу тебя домой позже двенадцати, — говорит Рэймонд. — Нам пора, — он наклоняется, чтобы поцеловать ее…
Рэймонд тряхнул головой, и воспоминание растворилось. Ему показалось, что в воздухе все еще витал запах лаванды. Только сейчас он отдавал тонкими нотами смерти.
— Ты опоздал, — проворчала Джулия, недовольно взглянув на Рэймонда. — Дэйв мог уйти и не увидеть тебя.
Рэймонд ничего не ответил. Достав из куртки красную пачку, он зажал в зубах фильтр. Затем поднес к кончику сигареты горящую зажигалку и начал обратный отсчет.
Три, два, один…
Входная дверь дома нараспашку открылась. Оглушающие удары басов заполнили прохладный воздух. На крыльце появился Дэйв, и Рэймонд хмыкнул, но через миг переменился в лице.
— Живо в тачку, — он вновь схватил Джулию за руку.
— Я никуда не поеду! — заверещала она.
— Не тебе решать, — наигранно грубо произнес Рэймонд.
Продолжая держать за руку Джулию, он направился в сторону черного «Мустанга», припаркованного прямо на газоне. Выпавший снег сливался с белой полосой на его капоте.
— Эй! — за спиной Рэймонда раздался голос парня. — Она же сказала, что не хочет ехать с тобой!
Рэймонд развернулся и выдохнул облако сизого дыма в растерянное лицо старшеклассника.
— Отвали от нее, усек? — процедил он сквозь зубы.
«Даю сто баксов, что в индийских фильмах играют лучше», — мысленно усмехнулся Рэймонд.
— Да пошел ты! Я просто хотел ее трахнуть раньше других, — Дэйв перевел взгляд на Джулию. — Маленькая шлюшка!
Рэймонд отпустил руку Джулии и, недолго думая, впечатал кулак в лицо Дэйва. Из носа старшеклассника брызнула кровь, он согнулся пополам, а затем побежал в дом, по пути чуть не свалившись на землю.
— Я сейчас позову своих друзей, — остановившись на крыльце, он обернулся и уставился на Рэймонда.
«Давно не дрался со школьниками», — Рэймонд мысленно усмехнулся и подошел к своей машине. Джулия уже занимала место на пассажирском сиденье.
— Дэйв отправился за группой поддержки. Может, закончим наш идиотский спектакль? — предложил Рэймонд.
В ответ Джулия упрямо замотала головой.
— Подбрось меня до соседней улицы. Пускай этот проклятый Дэйв видит, что я уехала с тобой, — сказала она и захлопнула дверь машины.
Рэймонд достал с заднего сиденья косуху и надел ее. Оглянувшись, он посмотрел на крыльцо. Из дома вышло несколько подростков, среди них стоял Дэйв.
— Вот он! — он указал на Рэймонда.
Переглянувшись между собой, подростки вернулись в дом. На крыльце остался Дэйв, продолжая держать руку у разбитого носа.
Понимая, что драка не состоится, Рэймонд уселся за руль и завел мотор. Нажал на газ и крутанул руль. Его «Мустанг» резко развернулся, оставив на снегу узорчатый след от шин и густое облако дыма. Повернув машину на соседнюю улицу, Рэймонд увидел в боковом зеркале, как Дэйв выбежал на дорогу и растерянно смотрел им в след.
— Как ты думаешь, он раскусил мой план? — спросила Джулия.
— Не знаю, — Рэймонд пожал плечами. — Свою часть плана я выполнил. Я был твоим парнем, чтобы тебя приревновал Дэйв. И на твоем месте я бы присмотрелся к другому парню. Дэйв — полный придурок.
Сказав это, он заметил боковым зрением край бумажной листовки, торчащей из-за дверцы бардачка.
— Зачем ты рылась у меня в машине? — Рэймонд взглянул на Джулию.
— Я искала салфетки, — сказала она, виновато опустив взгляд. — Мистер Грант сказал, что ты сдал чистый лист. Почему ты не скажешь, какая у тебя проблема?
«Невозможно вернуться в прошлое и спустить всю обойму на Майка», — подумал Рэймонд.
— Ты все равно не сможешь помочь, — ответил он. — Никто не сможет.
Джулия достала из кармана толстовки телефон.
— Запишем обращение для Гранта?
— Как хочешь, — Рэймонд устало пожал плечами. — Уже поздно. Я подброшу тебя до дома. Где ты живешь?
Джулия назвала адрес. Скромная маленькая квартирка, в которой она жила вместе с отчимом находилась в том же квартале, в котором раньше снимала студию Лин. Рэймонд знал Гарденкрест, как неблагополучный густонаселенный район.
— Чем занимаются твои родители? — Рэймонд заметил, как Джулия ковыряла пальцем в маленькой дырке на джинсах в месте старого шва.
— Мама умерла два года назад, — Джулия шмыгнула носом. — Отчим нигде не работает.
— Извини, — Рэймонд свел брови и, не мигая, уставился на лобовое стекло.
Ему казалось, что воздух в машине налился свинцом от неловкости момента. И какой черт дернул его за язык?
— Здесь не за что извиняться, — Джулия взглянула на Рэймонда. — Отчиму нет до меня дела. А сеансы психолога оплачивает кузина моей мамы.
— Тогда почему ты живешь с отчимом, а не с ней?
Рэймонд сам не знал, откуда в нем возник неподдельный интерес узнать больше про Джулию. Может, потому что он, будучи единственным ребенком в семье, всегда мечтал о младшей сестре или брате? А может, от того, что Джу напоминала ему Мию? Такая же простая и в чем-то наивная.
— Пока я не достигну совершеннолетия, отчим получает деньги за опеку. Он ни за что не допустит, чтобы я ушла к тете Грейс, — у Джулии заурчал живот, и она смущенно отвернулась к окну.
— Будешь бургер и фри? — предложил Рэймонд.
Джулия молча кивнула, и вскоре Рэймонд притормозил у ближайшей закусочной.
***
Рэймонд смотрел на мерцающие огни, украшавшие ветки деревьев на площади. Она была посвящена какому-то художнику, о котором Рэймонд не имел ни малейшего представления. Он бы никогда не догадался в честь кого назвали площадь, если бы не стоящий по центру памятник, где мужчина сжимал палитру, а напротив него стоял мольберт. Вокруг памятника неторопливо прогуливались редкие прохожие, ступая по тонкому слою выпавшего снега.
Коробка из-под картошки фри в миг опустела, и Рэймонд закинул ее в урну. Затем развернул упаковочную бумагу, внутри которой лежал еще теплый гамбургер, и впился в него зубами. Сидевшая на скамейке рядом с ним Джулия последовала его примеру.
— Мы с мамой любили здесь гулять, — сказала она, и из ее рта пошел пар. Вытерев рукавом толстовки кетчуп с уголка губ, Джулия взглянула на Рэймонда. — Расскажи, какая она была?
— Кто? — спросил Рэймонд, когда проглотил огромный кусок котлеты.
— Мия, — Джулия отпила колу из пластикового стаканчика через трубочку.
Рэймонд подавился и начал кашлять. Джулия похлопала его по спине.
— Извини, — она сочувственно посмотрела на Рэймонда. — Если не хочешь, можешь не рассказывать.
Откашлявшись, Рэймонд выкинул недоеденный гамбургер в урну. Он забыл, когда в последний раз говорил с кем-то о ней. Сеансы с мистером Грантом Рэймонд не относил к разговорам по душам.
Повертев в руках зажигалку, он нажал на кнопку, и пламя отобразилось в его темных глазах. В этот момент Джулии показалось, что радужки Рэймонда начали гореть огнем.
— Я как будто знал ее всю жизнь. С самого первого дня встречи. Мы познакомились, когда Мия переехала из Сан-Диего в Бостон, — Рэймонд хорошо помнил тот день.
Начинался урок химии. Рэймонд писал конспект. Внезапно дверь кабинета открылась, и он поднял голову. Его взгляд задержался на лице новенький ученицы, и Рэймонд задержал дыхание.
Он где-то слышал, что природа не терпит совершенства. Но тогда Рэймонд готов был поспорить с природой. Он впервые увидел такой цвет глаз.
«Линзы», — решил он.
Слишком идеальный оттенок для темных волос и молочной кожи. Между черным и белым сиял ярко-синий сапфир.
— Познакомьтесь, это новая ученица — Мия Вайт.
Рэймонд улыбнулся новенькой и попросил впереди сидящего одноклассника освободить место для Мии.
— Ты до сих пор любишь ее? — из воспоминаний Рэймонда в реальность вернул голос Джулии.
— Да, — не задумываясь, ответил Рэймонд.
— Больше, чем Линдси?
Это был вопрос, на которой Рэймонд не знал, как ответить.
Линдси и Мия. Их априори нельзя было сравнивать.
— Они совершенно разные. Мия была, как… Как озеро. Чистое, глубокое, спокойное. Я знал в воде каждый камень, каждую песчинку. А Лин, словно горная река. С мощным потоком, с бьющей по берегу пеной. С ней всегда нужно быть начеку, нужно подстраиваться под течение.
«Без нее я бы так и остался на дне», — Рэймонду не хотелось озвучивать вслух эту мысль. Хотелось оставить ее при себе, чтобы она была только его.
Лин вдохнула в него жизнь. Разбудила эмоции, которые Рэймонд собственноручно похоронил. Лин была особенной. Только особенная рискнула связаться с живым трупом и выбить из него ходячего мертвеца.
— Иногда мне кажется, что нужно умереть. Только после смерти меня смогут полюбить, — задумчиво сказала Джулия.
— Я понимаю, о чем ты говоришь, — Рэймонд посмотрел в ее растерянное лицо.
Сейчас он видел перед собой ребенка. Запутавшегося, испуганного ребенка, лишившегося матери и не имеющего по-настоящему близких людей. Он также чувствовал себя после смерти Мии. Ненужным и одиноким. Мать ушла из семьи, отец пропадал на работе, а друзья постепенно отдалились.
— Но тебе нужно прекращать так думать. Рано или поздно найдется тот человек, который будет твоей опорой и твоим спасением, — сказал Рэймонд. — А пока его нет, твоя лучшая опора — ты сама. Береги себя и никогда не дай другим сломить себя.
— Я бы хотела, чтобы Дэйв стал моей опорой, — Джулия глубоко вздохнула, пряча покрасневшие пальцы в карманы толстовки.
Рэймонд снял с себя куртку и накрыл ею девушку.
— Дэйв придурок. Он никогда не станет хорошей опорой.
— Тогда я всегда буду одна.
— Не будешь, — Рэймонд в шутку толкнул ее в плечо. — Не грусти, а то сиськи не будут расти.
— Дурак!
Джулия хотела толкнуть его в ответ, но Рэймонд увернулся и вскочил со скамейки. Джулия направилась за ним и тут же поскользнулась на выпавшем снегу, под которым прятался лед. Рэймонд протянул руку, помогая Джулии подняться, но она сделала подсечку, и он развалился рядом с ней.
— Зараза мелкая, — проворчал он, и Джулия прыснула со смеху.
Вдруг Рэймонд услышал мелодию и вытащил телефон из кармана джинс. На экране высветилось фото Марка, и Рэймонд ответил на вызов.
— Если Грант скажет моему пиар-менеджеру, что я провалил задание — я поселюсь в вашей квартире! Буду жрать вашу еду, мыться в вашей ванной и спать вместе с вами! — орал вместо приветствия Марк. — Потому что менеджер расторгнет со мной договор, и я останусь без цента!
— Что случилось? — Рэймонд поднялся на ноги и отряхнул джинсы от снега.
— Мы с Франко два долбанных часа потели в тренажерке! — гаркнул Марк. — А писака, мать его, Лео и твоя Линсорвали задание! Они утащили Франко на чемпионат по поеданию бургеров! Я не справлюсь один! Встречаемся у закусочной «Tender Greens».

Глава 7 «Марк»

— Добро пожаловать на шестой международный чемпионат по поеданию бургеров на скорость! — торжественно произнес улыбчивый парень.
Он занимал место за стойкой у входа в закусочную с той степенью гордости, с какой гвардеец Королевской армии несет почетный караул. Он протянул Рэймонду и Марку красные футболки с изображением аппетитного гамбургера. Но тут же убрал футболки обратно под прицелом хмурого взгляда Рэймонда.
Марк потянул стеклянную дверь закусочной на себя, и в его ноздри просочились запахи жареного мяса и специй.
— Видишь кого-нибудь из нашего могучего братства? — спросил Марк и накинул на голову капюшон неприметной серой толстовки.
В ответ Рэймонд молча покачал головой, рассматривая помещение. Здесь было просторно, но сегодня в закусочной сложно было даже развернуться. Заведение оказалось под завязку заполнено голодной толпой.
У деревянной стойки теснились жаждущие перекусить бесплатными бургерами, лежащими в железных контейнерах. Рядом стояли заранее приготовленные кофе и чай. Квадратные столики, расставленные по периметру, занимали гости с детьми и те, кому просто повезло урвать сидячие места.
Из глубины закусочной послышались аплодисменты, и Марк отправился в этом направлении. Он вышел в небольшой зал, украшенный мерцающими гирляндами и вывесками с изображением гамбургеров. Вдоль стены тянулся ряд столов, покрытых красной скатертью. На них были прикреплены флажки с номерами.
Вдруг взгляд Марка обнаружил густую каштановую шевелюру, возвышающуюся над толпой зрителей.
«Лео», — Марк начал деликатно проталкиваться между стоящими людьми, замечая, что рядом с писателем стояла Линдси.
— Ты уверена, что мы делаем все правильно? — Лео растерянно оглядывался по сторонам.
— Не ной, — фыркнула Лин, делая заметки в блокноте.
К ней то и дело подходили посетители, которые называли номера и отдавали деньги.
— Я просто не думал, что ты будешь принимать ставки на Франко… — Лео смотрел, как Лин выводила цифру "четыре" в блокноте.
— Необязательно стоять и наблюдать, как Франко будет обжираться, — сказала Лин и вздрогнула. Ее локоть достаточно крепко обхватил Марк.
— Как и необязательно портить мое задание, — раздраженно бросил он.
Лин сморщила нос, выискивая в толпе широкие плечи в косухе, или суровый профиль, или не менее суровый взгляд.
— Если сорвется Франко — я провалю задание, — Марк смерил Лин злобным взглядом. — Ты понимаешь это?
— Понимаю, — Лин утвердительно кивнула. — Но я поставила пятьдесят баксов, что Франко всех порвет!
— У меня возникнут серьезные проблемы, если Грант скажет моему агенту, что я не справился. Меня могут выгнать из группы, — Марк повысил голос. — А тебя волнует долбаный, какой-то долбаный полтинник!
Марк понимал, что зря завел разговор с Линдси Коултэр. В лучшем случае, он уйдет ни с чем. В худшем — ему придется разговаривать в другом ключе с Рэймондом, ведь Марк не сдержался и накричал на его девушку.
— Не драматизируй, Кобейн! — зашипела Лин. — Во-первых, из-за съеденных бургеров…
— Твое нахождение здесь необязательно, — раздался низкий голос, и хоть Лин не поворачивала голову, она четко ощутила, как ее затылок прожигал его взгляд.
— Зачем ты сорвала Марку задание? — спросил Рэймонд, когда Лин повернулась к нему.
— Это была идея Лео, — Лин перевела взгляд на писателя, но тот забрался в свое обычное состояние отгороженности, подобно тому, как черепаха прячется в панцирь.
— Мы рады приветствовать вас на шестом международном чемпионате по поеданию бургеров на скорость! — верещал в микрофон ведущий, появившийся на небольшой сцене.
— Мать вашу, это же Франко! — воскликнул Марк, заметив тучного парня с покрасневшими щеками под цифрой "четыре".
Раздался громкий звук удара в колокол, сигнализирующий о старте чемпионата. Все участники подскочили со стульев. Перед ними лежали пирамиды из гамбургеров, и соревнующиеся набросились на них, в спешке отправляя их в рот.
— Вы еще принимаете ставки? — к Лин подошел невысокий парень.
— Нет, соревнования уже начались, — Лин с напряжением наблюдала, как Франко поглощал третий по счету бургер.
— Ты принимала ставки? — спросил Рэймонд и неодобрительно покачал головой.
— Да, — Лин смело взглянула ему в лицо. — И что в этом такого?
— Ты сорвала задание Марку, затем принимала ставки… — начал Рэймонд, но его перебил Лео.
— А еще она устроила мне пранк, — пожаловался он.
— Что за пранк? — Рэймонд непонимающе посмотрел на Лин.
— Небольшой розыгрыш, — ответила она. — Я помогла Лео выйти из зоны комфорта.
— Она завела меня в подворотню, а затем устроила все так, чтобы я подумал, что ее убили, — не унимался Лео, на что Лин закатила глаза.
— Стукач.
— Я чувствую, что дома нас ждет долгий разговор, — хмуро произнес Рэймонд, не спуская глаз с Лин.
— Я не собираюсь перед тобой оправдываться, Стэлфорд, — Лин уверенно выдержала его тяжелый взгляд.
С губ Рэймонда сорвался шумный вздох. Если бы в светлую голову его девушки закралась ничтожная крупица того, как он себя сдерживал, чтобы не отшлепать ее по заднице в сию же секунду, то Лин не выглядела бы такой смелой.

Если бы она только знала, как он накажет ее, трахнув так, что Лин исцарапает всю его спину, тогда бы она подбирала выражения.
Хотя кого Рэймонд обманывал? Лин бы только понравилось то, какое наказание он ей уготовил.
— Мы идем домой, — Рэймонд схватил Лин за руку.
От неожиданности та ойкнула. Темные, почти черные глаза Рэймонда не предвещали ничего хорошего.
— Никуда я не пойду, — Лин попыталась вырвать руку.
— Не заставляй меня трахнуть тебя прямо здесь, — проговорил Рэймонд одними губами.
Лин шире распахнула глаза, пока Рэймонд потащил ее из зала, без проблем протискиваясь сквозь толпу. Его суровый взгляд немного смягчился, когда перед Рэймондом появился долгожданный выход.
«Тачка за соседним углом, только не тут, не тут», — думал он. Еще несколько шагов, и ему не придется заботиться о том, что вокруг них толпится народ.
— И куда вы собрались? — перед ними встал Марк, не давая Рэймонду исполнить задуманное. — Франко сожрал десятый бургер. Теперь мне точно крышка.
— Почему? — одновременно спросили Рэймонд и Лин.
— Мой агент копает под меня. Малейший косяк, и меня выгонят из группы.
Марк устало потер переносицу, вспоминая, как жестко облажался на прошлой неделе. Но он ни о чем не жалел. Была бы у него такая возможность, он бы снова повторил тот день. Точнее, вечер.
Примерно неделю назад
— Короче, заходят в бар в аду Курт Кобейн, Эми Уайнхаус и Джимми Хэндрикс. Они заказывают выпить, а бармен отвечает: "У нас алкоголь разрешен только с двадцати восьми", — заливисто захохотал бородатый парень над анекдотом.
— Сид, заткнись хоть на минуту, — проворчал другой музыкант, откладывая в сторону гитару.
— Я не виноват, что вы с Марком в завязке, и поэтому такие груженые, — ухмыльнулся Сид. Его многочисленные перстни на пальцах сверкнули, когда он опрокинул в себя бокал с темной жидкостью. — Выпейте. На сцену нужно выходить на расслабоне.
На его коленках хихикала блондинка в кожаном платье, которое было слишком коротким для ее длинных ног. Она приторно улыбнулась и положила руку на ширинку Сида.
«Еще одна ограниченная фанатка», — подумал Марк, поправив упавшие на глаза светлые волосы.
Он встал с дивана, игнорируя начало очередной стычки между гитаристом и барабанщиком. Марк твердо знал, что принимать чью-то сторону, орать или мирить обоих — пустая трата времени и сил. Если и есть что-то стабильное на планете, то это — ссоры Сида и Саймона. Они обязательно разругаются перед выступлением, а через пару часов будут клясться друг другу в вечной дружбе.
Марк вышел из комнаты на втором этаже в клубе. За его спиной осталась гримерка с запахом алкоголя и травки, впечатавшийся даже в стены. Через несколько минут должно начаться выступление, после которого Сид лишит девственности очередную поклонницу на потертом диване между дорожкой белого порошка и бокалом виски.
Незаметно для фанатов Марк проскочил по коридору и оказался на аварийной лестнице. Музыкант облокотился на железные перила и вдохнул свежий воздух. На нем была вытянутая темная майка, обнажавшая жилистые руки с татуировками, и потертые светлые джинсы. Марк никогда не тяготел к шипам, цепям, банданам и прочей атрибутики рокеров. В свои двадцать пять он больше напоминал подростка, стремящегося к удобной одежде, немного разбавляя образ модными шмотками.
— Маркус, — на аварийной лестнице появился пиар-менеджер в обтягивающем свитере и зауженных брюках, — после концерта состоится автограф-сессия.
Марк кивнул и отвернулся, потеряв интерес к агенту. Он давно усвоил простое правило: как можно меньше разговаривать с менеджером, чтобы избежать нудных нравоучений.
— Ради всех святых, сделай что-нибудь со своим лицом, — агент поморщился, брезгливо разглядывая Марка. — Толпа должна хотеть тебя, а не рыдать от твоей унылой рожи.
— Да мне плевать, что они хотят, Дэнни, — раздраженно бросил Марк.
От его ответа на гладковыбритом лице Дэна заходили желваки.
— Ты знаешь, что незаменимых нет? — с нажимом процедил агент. — Вместо тебя я могу найти другого. Поэтому, ты сейчас выйдешь на сцену, отработаешь два часа и будешь улыбаться во все тридцать два, раздавая автографы. Ты понял меня, Маркус?
— Я не долбаная Марта Стюарт, чтобы всем нравится. Ты забыл, что это моя группа? Это я нашел Сида и Сая. Это я искал места для выступлений, и я подписал договор с лейблом! — Марк изобразил самый нелепый оскал, на который был способен. — Тебе нравится моя улыбка, Дэнни?
Дэн глубоко вздохнул. Кто бы знал, как этот белобрысый ублюдок Марк Келли окончательно вывел его из себя. Если бы не внушительная прибыль, получаемая от Марка и его балагана, он давно бы послал его к чертовой матери. Послал бы вместе с капризами, вредными привычками и чертовски дорогим счетом из клиники Гранта.
— Ты обычный музыкантишка с чувством собственной важности. Если бы я не заметил тебя и твоих шутов в кожаных штанах — вы бы до сих пор давали концерты в наркоманских притонах. Может, ты хочешь вернуться туда? Хочешь потерять все, что заработал — дом, машины, мотоциклы? Хочешь поставить крест на карьере?
— Ты сказал, что незаменимых нет, — Марк безынтересно пожал плечами. — Я могу найти другого агента.
— Ты мой должник, Маркус! Или ты забыл, как пресса смаковала твое увлечение наркотиками? Забыл, как интернет пестрил заголовками, что Марк Келли отключился во время концерта из-за передозировки? Забыл, как мы выплачивали неустойки, отменили тур, срывали афиши? Я могу напомнить, какие суммы отдал за тебя! Так что ты будешь делать то, что я скажу, а если ослушаешься — будешь искать новую работу! — агент развернулся и ушел, громко хлопнув дверью запасного выхода.
Марк скурил сигарету до фильтра и швырнул окурок, всплывший в грязной луже на тротуаре. Музыкант с тоской вспоминал дни, когда пел в удушливых барах.
Тогда билеты продавались не дороже десяти долларов, а перед сценой стояло от силы сто человек. Тогда Марк мог спокойно спуститься перед концертом, не боясь быть узнанным и не тратить драгоценное время на десятки селфи с фанатами. Но именно тогда рождались песни, которые трогали сердца.
Пока не появился чертов Дэн в обтягивающем свитере…
— Марк, нам пора! — за спиной музыканта послышался голос Сая.
Марк спустился через запасной выход на первый этаж и прошел по темному коридору, ведущего на сцену. Звук шагов его тяжелых ботинок заглушал гул скандирующей толпы. Музыкант отодвинул портьеру и слегка прищурился от резкого света софитов. Затем уверенно вышел на сцену, взял в руки микрофон и замер.
Перед ним расстилалась толпа безумцев. Его безумцев. Они выкрикивали название группы и поднимали руки, словно пытались дотянуться до Марка.
— Вы готовы? — спросил он, и зал взорвался от криков.
Марк прошелся по краю сцены, чувствуя на себе несколько сотен пар жадных глаз. Они ловили каждое его слово, внимали каждому жесту, следили за новыми постами Марка в соцсетях больше, чем за собственной жизнью.
Но Марк был уверен, если бы он шагнул за край сцены — его бы разорвали на части. Одержимая любовь фанатов переплетена с ненавистью.
— Я хочу слышать удары ваших сердец, — Марк понизил голос и прижал палец к губам.
Зал покорно наполнился молчанием. По коже Марка пробежали мурашки, доставляя неимоверный кайф.

Это ощущение было сильнее любого наркотического прихода. Несравнимое чувство, когда одно слово имело неограниченную власть над сотнями, тысячами людей.
Оглушающий звук гитары поприветствовал зал, и воздух снова наполнился криками. Марк наклонился к яркой рыжеволосой девчонке в первом ряду. Он ухватил ее за подбородок и заглянул в горящие глаза.
Интересно, Мелани оценит его поступок?
Хотя, какая к черту разница. Она все равно не приходит на его выступления, ссылаясь на вечную занятость.
Мы сжигали города

Каждый раз, когда молчали,

Оголяли провода

И по венам ток пускали…
Больше смерти Маркус боялся, что когда-нибудь настанет момент, и он поймет, что исписался. Что его тексты превратятся в полупопсовое дерьмо. Для Марка это было в тысячу раз страшнее героиновой ломки: потерять всеобщее признание, не слышать эхо голосов, знающих наизусть его тексты.
После выступления Марк вернулся в гримерку и рухнул на диван. Музыкант вытер взмокший лоб полотенцем и заметил на пороге комнаты Дэна с его фирменной ухмылкой.
– Не забудь: через полчаса будет автограф-сессия, — Дэн фальшиво улыбнулся и ушел.
Вскоре в гримерку ввалился Сид, и на его шее висела полуголая девица. Глаза незнакомки горели от предвкушения, что совсем скоро она сядет на член одного из музыкантов ее любимой группы.
Сколько таких было у Маркуса?
Он потерял им счет.
Изобилие фанаток совсем не радовало Марка, скорее наоборот. Каждой из них было плевать на его творческие муки. Разговоры о ментальных смыслах, вложенных в тексты песен, их не прельщали. Их прельщало разгоряченное тело Марка, покрытое татуировками. Секс с солистом Dead Kids, как жирная галочка в списке развлечений ограниченной фанатской жизни.
А жизнь самого Марка состояла из коротких вспышек отношений, длящихся не больше недели. С ним мелькали разношерстные модели, начинающие актрисы, но каждая из них не цепляла Марка. Он думал, что так будет продолжаться всю его гребаную жизнь, пока Марк не увидел девчонку, сидящую за рулем машины, в которую он врезался на мотоцикле.
Марк помнил тот день так же отчетливо, будто он встретил Мелани пару часов назад.
Она наклонилась, разглядывая вмятину на бампере, и под ее пиджаком оголилась линия ключицы и ложбинка между грудями. Черт возьми, еще ничего так не взрывало сознание Марка, как небольшой открывшийся участок кожи.
У Марка было полно девушек, жизнь рокера дала о себе знать, но в тот момент он чувствовал что-то новое. Марк завороженно наблюдал, как незнакомка выпрямилась в полный рост и откинула назад волосы.
— Какого черта? Почему вы не соблюдали дистанцию?
Марк отругал сам себя. Он забыл, что на нем был все еще надет дурацкий шлем. Он поспешно снял его, и к его носу подкрался едва уловимый свежий аромат парфюма незнакомки.
Марк улыбнулся ей, но она посмотрела на него таким взглядом, будто он был прыщом на ее идеальном носике.
— Извините, я не заметил вас из-за поворота, — промямлил он, не спуская с нее глаз.
Нет, эта незнакомка не являлась эталоном красоты. У нее были темные волосы, голубые раскосые глаза и аккуратно очерченные губы персикового оттенка. Но от одного ее взгляда по телу Марка прошел мощный разряд. Двести двадцать и ни вольтом меньше.
В тот день на Мелани был надет строгий костюм черного цвета. Позже Марк узнал, что под его тканью скрывались упругая задница, тонкая талия и стройные ноги, которые он обожал закидывать к себе на плечи.
— У меня есть знакомые ребята из автомастерской. Вмятину на вашем заде залатают, как надо, — произнес он и прикусил щеку с обратной стороны.
«Что ты несешь, идиот», — Марк мысленно отвесил себе подзатыльник.
Он молился, чтобы незнакомка не подумала про него, что он конченый придурок, хотя Марк всегда был атеистом.
— Не хочешь развлечься? — воспоминания Марка развеял девичий голос, а через мгновение к нему на плечо легла женская рука.
Какая-то девчонка бесцеремонно прижалась к Марку и скользнула ладонью по его бедру. Она была так близко, что он ощущал ее дыхание.
— Послушай, у меня есть… — начал Марк, но тут же запнулся, когда его взгляд метнулся к входной двери гримерки.
Он с горечью усмехнулся. Долбаный закон подлости во всем своем проявлении. Мелани ни разу не посещала его концерты. Но стоило ей это сделать, как она застала его в гримерке с какой-то сумасшедшей озабоченной фанаткой.
Избавившись от руки девчонки, Марк вскочил с дивана и бросился к Мелани, которая застыла на пороге гримерки.
— Мэл, ты все не так поняла, — начал оправдываться он, но Мелани не хотела его слушать и выскользнула прочь.
Марк побежал догонять Мелани и остановил ее в коридоре, обхватив за запястье. К его счастью, здесь никого не было из фанатов, которые бы помешали ему поговорить с Мелани.
— Малышка, это не то, о чем ты подумала.
— У тебя помада на шее, — Мелани брезгливо поморщилась и попыталась обойти Марка, но он перегородил ей дорогу.
Он не мог оторвать от нее взгляда.
На Мелани была надета обтягивающая светлая юбка и длинное пальто, под которым виднелся шелковый топ на бретелях. Ее темные волосы были закручены в высокий пучок, открывая вид на тонкую шею. Ее грудь высоко поднималась и опадала, линии ключицы стали более четкими от глубокого дыхания. Синие глаза, словно океан перед бурей, прикованные к полу, поднялись на лицо Марка и стали еще шире.
Мелани горела инквизиторским костром от возмущения, и Марк готов был поклясться, что она еще никогда не выглядела так соблазнительно.
— Ты же видела, что она сама вешалась на меня, — Марк схватил ее за затылок для поцелуя. Он не виноват в том, что ему всегда хотелось касаться и целовать Мелани.
— Мне это неинтересно, — она отстранилась, упираясь рукой в его грудь.
— Тогда закроем эту тему, — Марк не обратил внимания на ее протест и оторвал Мелани от пола, перекидывая через плечо.
— Отпусти меня! — Мелани начала ударять его кулаками по спине, но Марк без проблем преодолел коридор и выскочил на аварийную лестницу.
Зимний воздух не охладил его порыв. Марк спустился по железным ступенькам на парковку. Его «Панамеро» приветливо моргнул фарами, и Марк опустил Мелани на переднее сиденье.
— Марк, ты не можешь вот так взять и увести меня! — возмутилась Мелани, пока Марк пристегнул на ней ремень безопасности.
Через мгновение он оказался за рулем, быстро завел мотор и выехал с парковки.
— Марк, отвези меня домой!
— Хорошо, — Марк ухмыльнулся. — Мы едем ко мне домой.
— Марк! Ты! Ты… — Мелани не знала, что сказать от возмущения.
— Не начинай, Мэл, — Марк подмигнул ей и повысил скорость.
Между тем, его телефон разрывался от звонков Дэна. Марк сбросил вызов и поставил сеть в режим полета. В таком же режиме он гнал к своему дому.
Что там ему говорила консультантка с автосалона? Тысяча двести лошадиных сил? Марк решил проверить эту нескромную цифру.
В салоне застыла тишина, пахло парфюмом с мускусными нотами и новенькой кожей, а мелькавшие в окне со скоростью звука здания, действовали на Мелани на удивление успокаивающе.
— Я уже свыклась, что в твой "Директ" каждый день шлют интимные фотки фанатки, но сегодня… — Мелани поджала губы, рассматривая сидящего рядом с ней Марка.
Его взгляд был устремлен на дорогу, а рука, испещренная нательными рисунками, вальяжно лежала на руле. Другой рукой Марк взял ладонь Мелани и скрестил их пальцы.
— Мэл, не начинай. Ты же знаешь, что мне нет до них дела, — Марк кинул на девушку мимолетный взгляд, но от его наметанных глаз не скрылась ни одна деталь.
Свет от дорожных фонарей вырисовывал силуэт Мелани. Настолько соблазнительный, что Марк едва сдерживался, чтобы не остановиться прямо на дороге и не сорвать с Мелани всю чертову одежду.
За окном проносился зимний город, дома были усыпаны снегом, но ему казалось, что в машине господствовала аномальная жара. Каждая клетка кипела в нем, кровь растекалась лавой по венам.
Он с визгом остановил машину у дома, зная, что они ни за что не дойдут до спальни на втором этаже. Берегись, Мелани Солтан.
— Марк, я думала ты не из тех парней, которые рассматривают «Нет», как «Да»! — возмутилась Мелани. — Я же просила отвести меня домой!
— Я так и сделал, — Марк обхватил ее и понес к себе в дом.
Усадив Мелани на первую попавшуюся горизонтальную поверхность, он устроился между ее бедер. Затем стащил с себя майку и прижал ладонь Мелани к своей оголенной груди. Пусть слышит его удары. Сколько еще ей оставаться в неведении?
— С тобой никто не сравнится. Ты выделяешься из всех, — его взгляд был устремлен на Мелани, но ей казалось, что он смотрит прямиком в ее душу. — Ты свет из чертовой тьмы.
— Ты целовался с фанаткой, — она чувствовала на щеке его грубые, жесткие от струн пальцы. — Я не могу закрыть на это глаза.
— Она меня поцеловала, Мэл. Это разные вещи — когда тебя целуют, и когда целуешь сам, — Марк провел по ее затылку и распустил ее волосы, которые разметались по хрупким плечам.
То, чего так боялась Мелани, все-таки произошло. Она растворилась под взглядом Марка. Ядовито-зеленый, он проникали в нее и обвивал, словно стебель плюща. Теперь она уже не могла оттолкнуть его. Неведомая сила тянула ее к нему и неведомая сила заставила изогнуться в спине, подставляя шею под голодные губы Марка. Склонившись, он поцеловал ее, а затем на пол полетела одежда.
Молодые, разгоряченные, влюбленные. Планета слишком быстро крутилась. Часы слишком быстро летели. Зачем тратить понапрасну время? У Марка и Мелани всегда происходило спонтанно. Не обошлось и в этот раз. Это было больше, чем просто влечение. Больше, чем первобытная страсть.
Утром Марк спустился на кухню. Он поднял с пола майку и телефон, прослушав голосовые сообщения. Все они были от Дэна. И все они содержали угрозы.
***
— После того, как я пропустил на прошлой неделе автограф-сессию, малейший косяк может стать последним… — Марк глубоко вздохнул, предпочитая не вдаваться в подробности своего потрясающего вечера и ночи.
— Только не надо стрелять в себя из ружья, как Курт Кобейн, — саркастично произнесла Лин.
— Я вас по всей закусочной ищу, — Лео протиснулся сквозь толпу и взглянул на Лин. — Франко вышел из соревнования до полуфинала. Он осилил четырнадцать бургеров, но ему стало плохо, и он просил вызвать службу спасения.
— Так и знала, что он не дойдет до финала, — Лин нахмурилась. — Теперь осталось напрячь того дока, который говорил мне про отвратных трупов в морге. И вместо бургеров Франко начнет скупать курсы по правильному питанию.
— Какой еще док? — Марк непонимающе уставился на нее.
— Самый эффективный. Поверь мне на слово, я повидала их немало, — Лин перевела взгляд на Рэймонда. — Доставим Франко в ту же больницу, в которой я лежала после передозировки?
Рэймонд недовольно кивнул в ответ. Он совсем по-другому представлял себе планы вечер, но отказать Лин не мог.
— Франко может идти сам? — Рэймонд взглянул на Лео. — Надеюсь, его не нужно тащить до машины.
— Он не в состоянии даже разговаривать, — Лео покачал головой.
— Черт, — Рэймонд поморщился.
Их разговор прервала мелодия телефона Марка. Вытащив мобильный из кармана, он ответил на вызов и поменялся в лице.
— Как это произошло? — после минутного молчания спросил Марк.
Через несколько секунд он сбросил вызов и какое-то время молчал, не в состоянии выдавить из себя ни единого слова. Его сердце с таким отчаянием стучало в груди, что мешало нормально дышать.
— Что случилось? — спросила у него Лин.
Марк открыл рот и чуть слышно произнес побелевшими губами.
— Джулия покончила с собой.

Глава 8 «Подруга смерти»

Рэймонд шел по узкой дорожке, ведущей к собору. Его тяжелые ботинки, не стесняясь луж, рассекали воду, а джинсы были заправлены в высокие голенища с мощной шнуровкой. Черная куртка на широких плечах оттеняла кожу под уставшими глазами, но все равно была ему к лицу.
Толкнув массивную кованую дверь, Рэймонд шагнул внутрь храма. Здесь стояла тишина, изредка нарушаемая потрескиванием зажженных свечей. Он смочил два пальца в кропильнице, но так и не приложил их ко лбу и плечам. В тусклом свете собора распятие показалось ему зловещим.
Преодолев ряд молитвенных скамеек, Рэймонд замер у деревянного помоста. На его возвышении лежала хрупкая девичья фигура, окруженная живыми цветами. Рядом стоял мужчина лет сорока пяти на вид. Заметив прибывшего парня, он сделал шаг в сторону, освобождая пространство рядом с бездыханным телом.
Рэймонд приблизился и взглянул на лицо Джулии. Оно было спокойным, даже слегка повзрослевшим. Темные волосы девушки будто впитали в себя весь траур, стали черными как смоль. На их фоне кожа выглядела неестественно бледной. Длинные ресницы на закрытых глазах, которые больше никогда не раскроются, отбрасывали тень на впалые щеки. Тонкие руки были сложены на груди, отдавая едва заметной синевой.
Смерть просачивалась отовсюду, проникая в нос Рэймонда вместе с тошнотворным запахом воска. Он вышел из парализующего состояния и положил на грудь Джулии букет белых лилий. Его внутренний голос повторял один и тот же вопрос.
Почему?
— Откуда вы знали Джулию? — спросил мужчина.
— Мы ходили вместе на занятия доктора Гранта. Примите мои соболезнования, мне очень жаль, — ответил Рэймонд, вглядываясь в его лицо.
Рэймонд не был психологом. Но он без труда мог определить полное отсутствие скорби в глазах мужчины. Не было покрасневших белков или скопившихся слез. Не было опущенных уголков губ. Вероятно, гораздо больше отчим Джулии переживал о прекращении выплат.
— Смерть забирает лучших, — послышалось за спиной Рэймонда.
Спустя мгновение в поле его зрения попал знакомый профиль и пальцы, сжимавшие белую розу. Марк разжал пальцы, и на грудь Джулии лег белый бутон.
— Мне будет не хватать тебя, Джу, — тихо проговорил Марк и коснулся ладони девушки.
***
После прощания с Джулией Рэймонд и Марк оказались за пределами собора. Пока потускневший взгляд Рэймонда скользил по остроконечной ограде храма, Марк решил нарушить молчание первым.
— Джу не оставила предсмертной записки. В ее крови были обнаружены следы наркотических веществ, а в сумке нашли… — он запнулся и замолчал.
На его сетчатке еще был запечатлен образ Джулии. От одной мысли, что он больше не сможет увидеть ее, поговорить с ней, Марк пошатнулся.
— Тебе нужно присесть, — Рэймонд подхватил Марка и проводил к своему «Мустангу».
Марк рухнул на переднее сиденье. Его пальцы подрагивали, когда он достал из кармана пачку и закурил.
— В сумке Джулии обнаружили пакет с половиной марки. Это была какая-то новая кислота с усиленной формулой. Ее продают только в некоторых клубах. Редкая дрянь с названием "Подруга смерти". Считается, что приход от нее убийственный. Я до сих пор не понимаю, откуда Джу взяла ее, — Марк тяжело вздохнул и посмотрел на сидевшего на водительском месте Рэймонда.
"Новинка, которая продается в клубах" — слова Марка эхом пронеслись в голове Рэймонда.
В салоне машины воцарилась зловещая тишина. Такая тишина возникает сама по себе. А потом сознание резко накрывает паническая атака. И вроде бы нет предпосылок переживать, но воздух пропитывается необратимостью. Ты начинаешь остро ощущать, как достиг точку невозврата, и как безысходность сжимает шею плотным кольцом.
То же самое в этот момент испытывал Рэймонд.
Сейчас он не сидел в своей машине рядом с мрачной оградой собора. Сейчас он стоял посреди танцующей толпы в клубе, и перед его глазами воспоминания всплывали одно за другим.
Лин направлялась в сторону бара, где стоял дилер. За одно мгновение глаза Рэймонда почернели от злости. Растолкав вокруг себя танцующих, он схватил дилера за воротник поло и потащил его в гримерку для танцовщиц. В это время все девушки выступали на сцене, поэтому комната оказалась пуста.
— Слушай меня внимательно, — Рэймонд прижал дилера лицом к стене и скрутил за его спиной тощие руки. — Если ты сегодня что-нибудь продашь блондинке в черном, я сломаю твои пальцы один за другим!
— Ты обдолбанный что ли? Какая на хрен блондинка в черном? — прохрипел дилер и попытался вырваться, но Рэймонд держал его достаточно крепко.
— Не прикидывайся кретином! — Рэймонд сильнее скрутил его руку, и тот болезненно вскрикнул. — Начнем с мизинца?
— Хрен с тобой! Я понял. Не толкать дурь блондинке, — проговорил дилер, и Рэймонд выпустил его. — А ты сам не хочешь попробовать новинку? — он уставился на Рэймонда и прищурился.
— Я завязал, — сквозь зубы процедил Рэймонд и развернулся к дилеру спиной, собираясь выйти из комнаты.
— Не торопись, приятель, — Рэймонд почувствовал легкое прикосновение к заднему карману джинс.
— Ты тупой? Я же говорю, что в завязке, — Рэймонд резко развернулся, и дилер испуганно отпрянул от него.
— Полегче. Первый раз бесплатно.
Сердце Рэймонда забилось быстрее. Оно стучало по ребрам, как шарик по ракетке во время пинг-понга. Рэймонд глубоко вздохнул и посмотрел на сидящего в его машине Марка.
Тотчас перед его глазами возникло еще одно воспоминание из недалеко прошлого. Примерно два месяца назад.
«Мустанг» Рэймонда занимал парковочное место перед клиникой доктора Гранта. Рэймонд сидел на водительском месте и вдруг услышал стук по стеклу. Повернув голову, он увидел, как в его пассажирское окно стучал Марк, и Рэймонд опустил стекло.
— Крутая тачка, — произнес Марк, с любопытством разглядывая интерьер салона с бордовой кожей на сиденьях. — «Мустанг» девяносто девятого?
— Девяносто восьмого. Ты о тачках решил поговорить? — Рэймонд не любил разговоры впустую. Он заметил, что Марк держал в руках два белых конверта.
— Ты же общаешься с Коултэр? — задал вопрос музыкант.
— Как и все в нашей группе, — Рэймонд старался, чтобы его голос звучал невозмутимо.
— У меня небольшая просьба. У Коултэр есть подруга. Ее зовут Мелани. Я не спросил ее номер на нашей последней встрече, — произнес Марк, взволнованно запуская руку в волосы. — Конечно, я придурок, ведь надо было сразу узнать ее номер.
— И при чем здесь я? — спросил Рэймонд.
— В эту пятницу мой концерт, — Марк протянул Рэймонду оба конверта. — Это пригласительные. В каждом по две штуки. Ты бы не мог передать их Коултэр, чтобы она отдала их Мелани? Второй конверт твой. Сходи с кем-нибудь…
Рэймонд открыл бардачок, чтобы положить билеты, но оттуда посыпались рекламные листовки с телефонами доставки еды и автомойками. Нагнувшись, Рэймонд собирался поднять буклеты с пола и засунуть их обратно в бардачок. Но тут он увидел прозрачный пакет с кислотно-зеленой маркой, которую дилер подсунул ему в клубе.
— Я думал, ты в завязке, — Марк тоже заприметил пакет с маленьким ярким квадратом внутри.
После двух ночных смен подряд Рэймонд оставил марку в бардачке в полусонном состоянии. Он и сам не знал, почему до сих пор не избавился от нее.
— Ты точно передашь билеты? — спросил Марк, и Рэймонд потерял всякое терпение.
— Послушай, я не нанимался курьером, и ты можешь попросить Лео.
Рэймонд раздраженно уставился на Марка. А затем засунул все, что упало на пол, обратно в бардачок. В том числе и новинку, которую ему подсунул дилер из клуба.
Воспоминание растворилось, и Рэймонд начал испытывать настоящую тревогу. Ему стало жутко от того, какой стал складываться чудовищный пазл. Рэймонд вновь вернулся в недалекое прошлое. На пару дней назад, когда он устроил с Джулией дурацкий спектакль на вечеринке…
— Как ты думаешь, он раскусил мой план? — спросила Джулия, пока Рэймонд отъезжал от места проведения вечеринки.
— Не знаю, — он пожал плечами. — Свою часть плана я выполнил. Я был твоим парнем, чтобы тебя приревновал Дэйв. И на твоем месте я бы присмотрелся к другому парню. Дэйв — полный придурок.
Заметив край бумажной листовки, торчащей из-за дверцы бардачка, он взглянул на Джулию.
— Зачем ты рылась у меня в машине?
— Я искала салфетки.
Голос Марка рассеял воспоминания Рэймонда. Музыкант продолжал что-то говорить, но Рэймонд не слышал его. Вокруг него все затихло, будто он ушел с головой под воду. Только сердце сильно стучало, отдавая глухими ударами по вискам.
Его рука открыла дверцу бардачка, и листовки посыпались на пол так же, как и в прошлый раз. Только теперь не хватало яркой квадратной марки.
***
Крупные белые хлопья обрушились на город посередине ночи. Колючий снег царапал лицо, залетал за воротник и заставлял вздрагивать редких прохожих, имевших неудачу оказаться на улице в столь противную погоду и в столь поздний час.
Молодому охраннику с надписью Зейн на бейджике повезло в эту ночь. Он сидел в теплом кабинете за столом с десятками мониторов. Зейн положил ноги на стол, его голова была запрокинута на спинку стула, а глаза были закрыты.
Если бы Зейн выпил кофе и как следует отдохнул перед ночной сменой, он бы наверняка не заснул и заметил, как на некоторых мониторах промелькнул темный силуэт.
Один из экранов показывал черно-белый кадр с парковки. На нем неподвижно стояли машины. Только летящий снег говорил о том, что запись велась в режиме реального времени.
Внезапно перед объективом камеры проскочила вспышка, и картинка исчезла. На экране монотонно зашипела рябь. Соседний монитор заразился помехами, и за ним последовали остальные. Только Зейн ничего не видел, продолжая спать на рабочем месте.
***
Рэймонд сидел на капоте «Мустанга». Его взгляд проскользнул по разбитым камерам, расположенных по углам парковки.
Отличная работа.
Зажав в зубах фильтр, он щелкнул колесом зажигалки и выпустил облако сизого дыма. Затем оттолкнулся от кузова автомобиля и неторопливо направился к багажнику. Вытащив оттуда биту, он зашагал к красной спортивной машине. Она стояла посередине парковки. За половину ночи снега выпало достаточно, и тяжелые ботинки Рэймонда ступали по белой перине, укрывшей асфальт.
Остановившись в паре футов от красного Chevrolet Camaro, Рэймонд с неприкрытым интересом начал рассматривать капот и передний бампер.
«Модернизированные двойные фары. Неплохо», — подумал Рэймонд и замахнулся битой.
Раздался звук разбитого стекла, и на заснеженный асфальт посыпался град из осколков. Второй удар битой пришелся на соседнюю фару, и машина истерично заверещала сигнализацией.
Рэймонд шагнул вперед и ударил по боковому зеркалу. Под алюминиевой битой оно хрустнуло, как вышедший из кости сустав, а его поверхность будто покрылась паутиной.
Рэймонд выбросил окурок и обошел тачку. Он быстро разбил задние фары, после чего запрыгнул на багажник. Под его весом машина слегка качнулась.
Адреналин в его крови зашкаливал. Янтарные глаза налились чернотой. Все происходило словно в тумане. Рэймонд отчаянно молотил битой по машине, потому что не мог по-другому выместить свою злость, боль и горе. Он пришел в себя только, когда переднее стекло тачки, треснуло и прогнулось под ботинком.
Рэймонд запрокинул голову, подставляя лицо прохладному ветру. Ему казалось, что его тело изнутри кипело.
Швырнув биту, он спрыгнул с разбитого автомобиля и уверенной походкой направился к запасному выходу из здания. Рэймонд толкнул дверь и зашагал по темному коридору. Затем вышел в общий душный зал, где громкая музыка разрывала перепонки.
Без проблем обогнув круглые столики и толпу посетителей, Рэймонд прокладывал путь к вип-кабинкам. Он открыл в одну из них дверь и оказался в приватной комнате.
Обшитый красной кожей диван в стиле арт-деко, низкий столик и разбросанные миниатюрные подушки — пожалуй, это был скромный набор мебели и аксессуаров в этом уединенном месте, не считая полуголую блондинку, сидевшую на полу. Она расстегивала ширинку худощавому парню, но ее прервал резко появившийся Рэймонд.
— Стэлфорд? — парень с удивлением взглянул на незваного гостя. — Какого черта ты тут делаешь?
Блондинка раскрыла пухлые яркие губы и с непониманием уставилась на Рэймонда.
— Меня интересует новинка, которую ты продавал больше месяца назад, — спокойно проговорил Рэймонд.
— Какая к черту новинка? — рявкнул дилер, застегивая ремень на джинсах.
— «Подруга смерти», — процедил Рэймонд. Каждой клеткой тела он ощущал, как спокойствие покидало его тело. Еще немного, и прогремит взрыв.
— Ты свободна, что непонятного? — грубо произнес дилер, оттолкнув от себя сидевшую у его ног девушку.
Блондинка поднялась на ноги и, испуганно обогнув стоящего у двери Рэймонда, выскочила из комнаты.
— Говорят, что мертвецы похожи на спящих. Это неправда. Ей было шестнадцать, — Рэймонд вынул из-за пояса пистолет. За секунду он щелкнул предохранителем, спустил затвор и прицелился в дилера.
— Я не продавал ничего малолеткам, — парень испуганно смотрел на обращенное на него дуло.
— Я где-то читал, что костлявая дышит в спину в последние минуты, — низким голосом произнес Рэймонд, вынимая из кармана пачку сигарет. Он щелкнул колесом зажигалки, и сизый дым окутал его резкие черты лица. — Ты чувствуешь дыхание смерти в затылок?
— Я клянусь, что только пару раз связывался с малолетками. Но я не распространял «Подругу смерти». Ее продавал мой знакомый.
Дилер не понимал, что от него хочет, судя по слухам, самый неуравновешенный работник в клубе. Он не знал, стоит ли верить всем этим историям, тянувшимся шлейфом от вечно мрачного Рэймонда. Но в конце каждой смены охранники обсуждали между собой, что на этот раз выкинул парень с такой же фамилией, как и у помощника мэра.
— Да этот Стэлфорд прирожденный вышибала, — бормотал подвыпивший начальник охраны, подпирая рукой облысевшую голову. — Помнишь оборзевшего Джонни, который любил приставать к танцовщицам? С ним никто не хотел связываться из-за его лютого нрава. Стэлфорд один раз поговорил с ним, и Джонни как подменили.
— Я говорю, Стэлфорд не однофамилец. Он сын зама мэра. Вместе со своей бабой расстрелял двух дилеров и избил копа. У него блондиночка, кстати, что надо, — хмыкнул охранник с бейджиком Зейн и с досадой посмотрел на остатки темного пива на дне кружки.
— Да мне плевать, чей он сын. В отличие от тебя парень отлично работает, и увольнять я его не собираюсь, — бросил начальник, звякнув пустым бокалом по деревянной стойке.
— Что тебе от меня надо? — побелевшими губами спросил дилер.
— Мне нужен адрес ублюдка, который распространяет «Подругу смерти», — сказал Рэймонд и невесело улыбнулся растерянному дилеру. — Черт, прости меня. Я совсем забыл поздравить тебя с покупкой новой тачки. Я придал ей законченный вид.

Глава 9 «Люблю тебя»

Эта ночь выдалась особенно холодной. Лин сидела на балконе, и от мороза ее щеки покраснели, несмотря на накинутый на плечи теплый фланелевый плед. Ее кончики пальцев начинали неметь, но все равно крепко держали тлеющий неумело скрученный косяк.
У Лин никогда не получались идеальные самокрутки. Пожалуй, если она когда-нибудь будет искать работу, она напишет об этом в своем резюме в графе "недостатки".
Выпустив облако дыма, Лин потушила косяк и вдохнула промозглый воздух. Неприятная тяжесть заполнила ее изнутри. Рэймонд был на работе в ночную смену, и ей не с кем было поделиться своими переживаниями. Они дремали несколько лет, но сегодня резко проснулись. Темные воспоминания полезли наружу, ломая ребра и срывая кожу, причинили душевную боль. И если бы Лин рассказала об этом мистеру Гранту, то психолог сказал бы, что у нее побочный эффект затянувшихся обсессий.
Однако Лин казалось, что она сошла с ума. Точнее, в ее голове поселился сумасшедший. Или как еще назвать то состояние, будто перед Лин показывали фильм из ее воспоминаний? Они были настолько яркие и красочные, словно все произошло несколько минут назад, а не спустя несколько лет.
Сейчас Лин не сидела на балконе и не смотрела на ночной Бостон. Сейчас ее взгляд был прикован к носкам ее туфель, которые утопали в раскопанной влажной земле на кладбище в Детройте.
— Линдси, прими мои соболезнования, — раздался голос, и какой-то женский безликий силуэт обнял Лин, прижав ее к груди.
В этот момент Лин почувствовала… Ничего… Пустоту… И она так и не смогла выдавить из себя слезу.
Женщина выпустила ее из объятий и отошла в сторону, уступая место миссис Коултэр. Лин подняла взгляд на мать и встретилась с ее глазами, полными упрека. Поджав губы, миссис Коултэр наклонилась к Лин, и вместо того, чтобы обнять дочь, прошептала:
— Неблагодарная девчонка, это же твой отец, — прошипела она. — Постарайся хотя бы при родственниках изобразить траур.
Внезапно Лин захотелось закрыться ото всех в своей маленькой комнате, спрятать лицо в подушку и никого не слышать и ничего не видеть.
Воспоминание рассеялось, оставив Лин наедине со своими мыслями. Горестно вздохнув, она задумалась: как бы сложилась ее жизнь, если бы ее отец не ушел из семьи? Была бы в этом случае счастлива мать? И дочь перестала бы быть причиной ее недовольства?
Лин хотелось об этом узнать все свое детство. Поэтому на свои дни рождения она дула на торт с зажженными свечами и загадывала желание, чтобы папа вернулся. Но чуда не произошло, и желание маленькой Лин так и не исполнилось. Отец вернулся лишь перед своей смертью, и после этого Лин возненавидела все, что связано с кладбищем, похоронами и мертвецами.
Лин уже хотела уйти с балкона и вернуться в теплую квартиру. Но вдруг перед ее глазами вновь промелькнули яркие моменты из прошлого, как кадры из фильма. Только в этот раз все они были связаны с Рэймондом.
Первый кадр.
Маленький номер отеля. Рэймонд и Лин сидят на полу, раскуривая самокрутку из страницы книги Шекспира. Рэймонд заправляет прядь волос за ухо Лин, и его низкий проникновенный голос закрадывается ей в самое нутро:
— Я готов прочитать с тобой все сонеты. Я люблю тебя.
Второй кадр.
Испуганная Лин сидит на столешнице на кухне, пока Рэймонд в сердцах кидает в стенку аптечку. Раздается глухой звук от удара, громкие скорые шаги, и он пулей выходит из квартиры. Новость о встречном обвинении от Майка Рэймонд встретил в своей разрушающей стихии гнева и ненависти.
Следующий кадр.
Лин подсматривает за Рэймондом в приоткрытую дверь. Со всей мощью он колотит мотавшуюся из стороны в сторону боксерскую грушу. Пот струится по его широкой сильной спине, майка прилипла к телу, очерчивая каждый каменный мускул, покрытый татуировками.
Лин так заворожена этим зрелищем, что не в состоянии отвести взгляд. Неожиданно Рэймонд останавливается и оборачивается. В это мгновение сердце в груди Лин подпрыгивает и катится вниз. Ее ноги сами прокладывают путь к бегству, но Рэймонд догоняет Лин в коридоре. А затем прижимает к стене и полностью завладевает ее губами, пока его руки жадно исследуют тело. От его прикосновений по коже пробегают сотни тысяч мурашек.
Четвертый кадр.
Майк замахивается на Лин, и острая боль обжигает ее щеку. За считанные секунды в ее рот просачивается теплая тошнотворно-сладкая кровь от удара, и Лин закрывает глаза, проваливаясь в темноту.
— Страх тебе идет. Я же говорил, что сломаю тебя.
Внезапно раздается выстрел. И за ним еще один. Тьма растворяется, и над Лин склоняются глаза, в которые она так хотела посмотреть.
— Я с тобой. Все будет хорошо, — низкий голос Рэймонда отдает эхом в ее голове.
Пятый кадр.
Рэймонд хватает за руку Лин, и они вдвоем убегают от кричащего охранника на крыше. Они торопливо спускаются в служебный коридор, затем в холл ресторана и вскоре подбираются к лифту. Перед ними открываются дверцы, и Рэймонд вместе с Лин запрыгивает в кабину. Двери закрываются, и он решается на отчаянный, но желанный шаг.
Рэймонд хватает Лин за затылок и накрывает ее губы своими губами. Его поцелуй становится силой. Непокорной силой, которую следует принять.
Шестой кадр.
Лин сидит на ступеньках пожарной лестницы ресторана "Шекспир". После невыносимого свидания с Беном, а может и Биллом, она поджигает самокрутку и затягивается. За спиной раздается скрип металлической двери, и вскоре рядом с Лин садится Рэймонд. Он поворачивается к ней и произносит…
— Я тебя по всей квартире ищу, а ты сидишь на морозе, — от неожиданности Лин вздрогнула и подняла взгляд.
Над ней возвышался Рэймонд. Склонившись, он обхватил своими большими ладонями ее тоненькие пальчики и осуждающе покачал головой.
— Ты ледянее трупа! Бегом на кухню, я сделаю тебе горячий чай.
— К черту чай, — Лин набрала побольше воздуха в легкие и произнесла все на одном дыхании. — Мне нужно тебе кое-что сказать.
Она поднялась на ноги, пока Рэймонд продолжал греть ее руки своими. Ей казалось, если она не откроется ему прямо сейчас, то это признание разорвет ей грудь на куски.
— Сначала я думала о том, что если раскрою тебе свои чувства, то это станет моей погибелью. Но теперь я вижу, что ты — мое спасение.
— Я знаю, — сказал Рэймонд и не стал скрывать правду за своими глазами. — Ты сделала со мной то же самое. Ты спасла меня.
— Рэй, — прошептала Лин, не отводя от него глаз. — Я люблю тебя.
Несколько секунд Рэймонд потрясенно молчал. На его волосах растаял снег после улицы, и с кончиков темных прядей капала вода.
— Лин, — произнес он. — Черт возьми, это лучшее, что я мог услышать за всю свою идиотскую жизнь.
В следующую секунду Лин почувствовала, как его ладонь легла на ее шею и обвила ее длинными пальцами. Возвышаясь над Лин, Рэймонд притянул ее к себе для поцелуя.
— У тебя кровь, — Лин отстранилась, чувствуя во рту специфический привкус. Она коснулась рукой разбитой губы Рэймонда. — Что случилось?
— На работе буйный попался, — Рэймонд вновь притянул Лин. — Иди ко мне.
Избавив ее от пледа, он положил свои ладони на ее ягодицы и поднял в воздухе, как пушинку. Затем заставил скрестить ноги за его спиной и прижался к губам. Не разрывая поцелуя, Рэймонд шагнул в сторону гостиной и захлопнул за ними балконную дверь.
Из горла Лин вырвался всхлип, когда он бросил ее на кровать. За одно мгновение Рэймонд стянул с себя обувь и забрался сверху, нависая над Лин. Его руки обвили ее запястья и подняли их над ее головой, прижимая к матрасу.
— Мне кажется, я взорвусь от твоего признания, — сказал он и склонился, прижавшись своим лбом к ее. — Взорвусь от того, что я испытываю к тебе.
— Тогда освободись от этого, — прошептала Лин. — Выпусти свои чувства наружу и покажи их мне.
Стоило Лин об этом сказать, как ее последние слова Рэймонд поглотил своим жарким ненасытным поцелуем. Отчаянно целуя ее, он обхватил запястья одной рукой, а другой сжал подбородок, чтобы ему было легче получить доступ к ее губам и языку.
Вскоре их поцелуй перешел в неистовый. С рычанием Рэймонд отстранился от Лин, чтобы стянуть с себя косуху и водолазку. Выпустив нетерпеливый вздох, Лин подняла руку и провела ими по его татуированной груди.
Больше всего ей хотелось зайти дальше. Испытать его губы на своих, почувствовать его кожу под ее пальцами. Тяжело дыша, она спустилась к пряжке ремня и расстегнула ее, пока Рэймонд стянул с нее рубашку и в два счета избавил ее от бюстгальтера.
На пол спальни полетела оставшаяся одежда. Оставив Лин и себя полностью обнаженными, Рэймонд вновь склонился к ней, вжав ее тело в матрас. Его пульсирующий член уперся между ее ног, заставляя Лин еще чаще дышать. Качнув бедрами, он потерся эрекцией о нее, чтобы услышать ее нетерпеливый стон. Рэймонд сам едва подавлял свои собственные стоны, желая войти в нее, как можно скорее.
— Дерьмо, — хриплым голосом сказал он. — Как же я хочу тебя, Лин. Так сильно, что кажется, что умру, если не окажусь в тебе.
— И что тебя останавливает?
Многообещающая дерзкая ухмылка растянулась на губах Рэймонда и достигла его глаз.
— Я не уверен, выдержишь ли ты эту ночь.
— Меньше слов, больше дел…
Грубо усмехнувшись, Рэймонд заткнул ее поцелуем. А затем его рот начал опускаться все ниже и ниже, пока не остановился возле ее клитора. Посылая голодный взгляд в лицо Лин, Рэймонд провел языком по ее чувствительной коже и погрузился в нее. С каждым его движением Лин возбуждалась сильнее и сильнее, чувствуя, как в ее жаждущем теле сработали миллионы нервных окончаний.
— Рэй! — простонала она, поджав пальцы ног.
Ее бедра задрожали, а руки отчаянно вцепились в простыни, как в спасательный круг. До Рэймонда она никогда не испытывала ничего подобного. Ничего столь взрывоопасного, крышесносного и обжигающего.
Еще одно движение его языка, и жар расплескался внизу ее живота. Рэймонд продолжал смотреть на нее, и в его глазах читалось удовлетворение от того, что он видел. Как Лин содрогалась от его ласк, как тяжело и сбивчиво дышала, как шептала его имя.
— Давай, кончи для меня, — прохрипел он. — Дай мне увидеть то, что я люблю больше всего.
Его сильные ладони проскользнули под ее задницу и обхватили ягодицы, чтобы удержать Лин на месте. Его язык погружался в нее снова и снова, надавливая на точку, ждущую его ласк. Удовольствие дошло до пика и взорвалось обжигающим жаром, который обхватил ее тело. Оргазм полностью накрыл ее нарастающей волной.
Лин еще не была в силах выровнять дыхание, когда Рэймонд оставил последний поцелуй между ее бедер и поднялся, устроившись членом между ее ног.
— Мне нужно больше, — он поцеловал ее в губы, а затем перешел к шее.
Рэймонд отстранился, чтобы посмотреть Лин в глаза. Не отрывая от нее взгляда, Рэймонд заполнил ее одним проникновенным толчком.
— Ты в моих венах, — с этими словами он снова погрузился в нее. — В моей голове. В моем сердце. И я хочу, чтобы ты отдала мне всю себя.

Глава 10 «Защитный прием»

— Мистер Стэлфорд, прежде чем я оглашу приговор, возможно, вы хотите что-нибудь сказать? — женщина в черной мантии посмотрела на Рэймонда. На вид ей было около пятидесяти лет.
Сколько Лин не вглядывалась в лицо судьи, она никак не могла уловить эмоции. Невозмутимость, безжизненность, сдержанность — еще много синонимов можно было подобрать к глубоко посаженным глазам и плотно сжатым в тонкую линию губам.
— Хочу, ваша честь, — Рэймонд встал в полный рост, — хотя не думаю, что мои слова способны изменить ваше решение.
Со скамьи свидетелей Лин видела его затылок с черными волосами и широкую спину. От напряжения пересохло во рту, и как бы Лин не старалась проглотить надсадный в горле ком, ничего не вышло.
— Не в моем стиле молить о прощении. К тому же в этой ситуации это было бы наглой ложью. Я искренне сожалею лишь о том, что не попал в голову Майка Кригера.
По залу суда пронесся шепот возмущения, который быстро пресекла судья.
— Мистер Стэлфорд, я приговариваю вас к десяти годам лишения свободы… — дальше Лин ничего не слышала.
Она закрыла глаза, чувствуя, как неизбежность захватывает ее тело, а необратимость поселяется в легких. Лин пыталась поймать ртом воздух, ощущая, что вот-вот задохнется.
— Тише, тише, все будет хорошо.
Рядом с ней кто-то сел и положил руку на плечо, но она была обескровлена и обездвижена, чтобы просто повернуть голову.
— В этом мире должен быть баланс, — спокойно продолжал говорить мужской голос, а ладонь сильнее надавила на ее позвоночник. — Я уравняю чаши весов, когда помогу исполнить твое предназначение.
В мозгу Лин что-то щелкнуло. Она моментально узнала, кому принадлежал этот голос.
Майк.
Она резко подскочила со скамьи. Но ублюдок схватил ее за запястье, усаживая обратно. Лин повернулась и встретилась со змеиными глазами, которые смотрели на нее в упор.
— Когда же ты поймешь, что от меня бесполезно убегать, — сказал он и мерзко рассмеялся.
— Помогите! — успела крикнуть Лин перед тем, как он сжал ее шею.
— Все ушли. Здесь никого нет, малышка, — прошептал Майк, обнажая зубы в зловещей улыбке. — Только я и ты.
— Рэй, — прохрипела Лин, чувствуя, как пережатые артерии отдают глухими ударами по вискам.
Ее слова теряли громкость, и Лин проваливалась в черноту с последним вздохом.
Три, два, один…
Вспышка света ударила по глазам. Горло надсадно болело, и Лин закашлялась, испытывая чудовищную сухость во рту.
— Дыши ровно, — успокаивающим голосом сказал Рэймонд, пока его настойчивые руки продолжали крепко держать трясущуюся Лин.
В ее голове до сих пор звенел скрипучий смех Майка. От страха ее тело прошиб озноб, и не выдержав, Лин расплакалась.
— Успокойся, это был сон. Это неправда, — Рэймонд гладил Лин по спине и волосам. — Я рядом. Я буду рядом столько, сколько потребуется. Ничего не бойся.
Рэймонд прижал Лин настолько крепко, что боялся не сломал ли он ее ребра. Если бы у него была такая возможность, Рэймонд бы забрал себе ее боль, не моргнув глазом.
Лин пыталась сфокусировать взгляд, но в ее глазах двоилось, как после бутылки виски. Наконец, она начала постепенно видеть, где находится, улавливая знакомые очертания спальни. Глубоко вздохнув, она почувствовала, как страх вместе с дрожью медленно покидают ее тело.
— Прости, — Лин зажмурилась, испытывая прожигающий стыд. — У меня снова кошмар.
— Не за что извиняться, ты не виновата, — Рэймонд поцеловал Лин в макушку.
Лин немного отстранилась, чтобы взглянуть на Рэймонда. После сна у него были взъерошенные волосы, а в глазах застыла тревога. В этот момент Лин ощутила еще больше отвращения к самой себе. Что с ней не так? Почему именно она мучает Рэймонда и себя по ночам? Почему именно она не может спать, как все нормальные люди?
— Я чокнутая, Рэй, — прошептала Лин и закусила щеку изнутри, чтобы вновь не расплакаться.
— Я тоже чокнутый, — Рэймонд заправил за ухо выбившуюся белую прядь волос. — Мы оба чокнутые. Но с кошмарами мы справимся.
— А если они не исчезнут?
— Исчезнут, — Рэймонд несколько секунд смотрел в ее глаза. — Обещаю.
Лин опустила взгляд и тяжело вздохнула. Ее подушечки пальцев повторяли надпись на плече Рэя, и она почувствовала, как напряглись мышцы под ее прикосновениями.
— Научи меня драться, — вдруг прошептала Лин и смело подняла глаза на его лицо.
— Драться? — Рэймонд ошалел от ее слов.
— Хотя бы пару защитных приемов, — сказал Лин, и в ее взгляде уже не было намека на страх. Теперь в ее глазах сверкала решимость. — Если этот ублюдок снова придет ко мне, то я дам ему отпор.
— Но этот ублюдок приходит во сне, — возразил Рэймонд.
— Сознание интересная вещь, его сложно обмануть, — Лин резво поднялась с кровати. — Я буду знать, что умею драться, поэтому могу навалять этому уроду во сне!
— Тогда тебе нужно засыпать с баллончиком в руках, — Рэймонд усмехнулся и поднялся вслед за Лин.
— Ха-ха, очень смешно, — Лин закатила глаза и вышла из комнаты.
Рэймонд последовал за ней, заметив ее фигуру в соседней комнате. На Лин были светлые короткие пижамные шорты и майка. Остановившись возле боксерской груши, висевшей в центре комнаты, Лин сжала кисть в кулак и неумело замахнулась.
— Не так, — Рэймонд подошел к ней и взял ее за руку. — Не замахивайся — это слишком долго и предсказуемо. Лучше сделай короткий удар под углом.
— Покажи, — потребовала Лин, на что Рэймонд усмехнулся.
— С ударов не начинают, нужно занять правильную позицию, грамотно использовать ноги, — Рэймонд опустил руку Лин. — Сегодня поздно, а завтра трудный день. Приступим к обучению после суда.
Он покинул спальню и пошел по коридору, направляясь на кухню. Лин отправилась за ним, но внезапно замерла на пороге кухни. Здесь никого не было. Наступая босыми ступнями на холодную плитку, она поежилась и шагнула дальше, убедившись, что Рэймонд не сидел за обеденным столом. Она прислушалась к дыханию квартиры. Тишина.
— Рэй? — протянула она. — Ты тут?
Лин сделала еще один шаг, и невидимая сила резко затащила ее в темный коридор. Сильная ладонь зажала ее рот, другая рука легла на живот. Лин почувствовала спиной, как упирается в твердую мужскую грудь, и ее сердце отчаянно начало трепыхаться, как пойманная рыба в сети.
— Попалась, — прозвучал низкий голос рядом с ее ухом. — Если тебя схватят сзади — кулаки бесполезны, поэтому лучше…
— Ты придурок, Стэлфорд! — закричала Линдси, как только его рука отпустила ее рот.
— Тсс, — Рэймонд заткнул ее. — Выслушай меня хоть раз в жизни до конца!
Рэймонд успокаивающе провел рукой по спине Лин и развернул ее к себе лицом. Его темные глаза прищурились, когда он осторожно убрал ладонь с ее губ. К его удивлению, Лин молчала и хлопала ресницами.
«Не может быть, она впервые меня послушалась», — подумал Рэймонд и схватил Лин за запястье.
— Тебе нужно научиться правильно защищаться при нападении. Представь, что ты хочешь убежать, но тебя поймали за руку. Ты должна повиснуть на ней и наклониться вперед, выставив ногу в сторону наклона. На нее ты перенесешь вес тела, а второй ударишь, как следует. Целься в пах или бедро. Поняла?
Лин растерянно кивнула. А потом замотала головой. Рэймонд закатил глаза и устало потер шею широкой ладонью.
— Давай, убегай от меня. Я покажу прием в действии, — он издал смешок, когда Лин понеслась от него.
Он догнал ее в гостиной, хотя мог это сделать еще в коридоре. Лин топала босыми ступнями по паркету и смеялась, как маленький ребенок. Рэймонду нравилось слышать ее звонкий хохот. Он схватил ее за руку и замер.
— Наклоняйся корпусом вперед. Выставляй ногу, — скомандовал Рэймонд. — Не хихикай!
— Правильно? — Лин переместила вес тела и сдержала улыбку.
— Да, — Рэймонд ободряюще кивнул. — Теперь заноси назад вторую ногу и целься в пах.
— Я же сделаю тебе больно, — Лин обернулась и посмотрела на Рэймонда.
— Не переживай, у меня отличная реак… — Рэймонд не успел сказать до конца.
В последний момент он еле увернулся от ступни Лин и пошатнулся, чуть не упав на пол.
— Я специально пожалела тебя, — улыбнулась Лин и с победным видом скрестила на груди руки.
Ее светлые волосы упали на лоб и разметались по плечам непослушными прядями. Серые глаза азартно блестели. Лин выглядела довольной и расслабленной.
— Не обольщайся, я ведь поддался тебе, — Рэймонд окинул ее фигуру взглядом, задержавшись на торчащих коленках и тонких руках, и нагло ухмыльнулся. — Глиста.
В одно мгновение Лин помрачнела. А затем сузила глаза и вскинула подбородок, проходя мимо Рэймонда. Она толкнула его локтем, и тот схватил ее за руку. Однако Лин использовала недавно изученный прием и попала ступней ему в бедро. Рэймонд поморщился и инстинктивно прикрыл рукой пах.
— Глиста, — Лин фыркнула, окинув его надменным взглядом.
Рэймонд выпрямился в полный рост и ловко обошел Лин сзади, схватив ее за руки. Лин попыталась со спины ударить его ногой, но он сделал подсечку. Взвизгнув, Лин полетела вниз. Она чуть не упала лицом в пол, если бы не Рэймонд, который ловко поймал ее и плавно опустил на ковер.
— Дерешься, как девчонка, — произнес Рэймонд, нависая над ней на вытянутых руках.
Неожиданно Лин рассмеялась, и он улыбнулся от ее заразительного хохота.
— Мне нравится, когда ты смеешься, — признался он, и Лин мгновенно стала серьезной от его слов.
Подняв руки, она обвила его шею и приблизила к себе Рэймонда. Его горячее дыхание скользнуло по ее ждущим губам. Несколько секунд Рэймонд смотрел в ее распахнутые глаза, а после коснулся губами ее губ. С нажимом он протолкнул язык внутрь, требуя неминуемого принятия.
Его теплая ладонь легла ей на живот и отправилась выше, проникнув под тонкую ткань майки и по-хозяйски сжав грудь. Под своими грубыми немного мозолистыми пальцами Рэймонд почувствовал, как напрягся ее сосок.
— Тебе нравится, что я с тобой делаю? — спросил Рэймонд. — Нравится, что я хочу овладеть тобой прямо сейчас? Прямо здесь, на полу. Я не могу оторваться от тебя ни на секунду.
Не дожидаясь ответа Лин, он стянул с нее майку. Его голодный взгляд, полный желания, прошелся по ее обнаженной груди с торчащими сосками. Наконец он добрался до того, что по праву принадлежало ему. Издав легкий стон, Рэймонд склонился и принялся целовать то одну, то другую грудь.
Под его настойчивыми губами Лин извивалась, прогибалась в спине, подставляя себя для его поцелуев и показывая, что она хочет его ничуть не меньше, чем он. Что в ее теле такое же сильное пламя, как и у Рэймонда.
Его резкие очерченные скулы пришли в движение, когда он скользнул ладонями под ее ягодицы и избавил ее от шорт вместе с трусиками. Чуть шире раздвинув ноги, Лин изогнулась в спине в ожидании его действий. Больше всего ей хотелось оказаться под его твердым телом, под его сильными руками, испещренными черными узорами.
Однако у Рэймонда были свои планы. Он перевернул ее на живот и согнул ее ноги в коленях. Прислонившись к ее обнаженным ягодицам бедрами, Рэймонд провел рукой по позвоночнику, принуждая ее прогнуться в спине.
Лин содрогнулась, когда он погрузил в нее два пальца. Податливо раздвинув бедра, она застонала, когда он начал двигать внутри нее пальцами, нажимая на ту точку, от которой нестерпимый жар зарождался внизу живота. Вынув пальцы, Рэймонд провел ими по ее клитору, распределяя влагу вокруг ее центра. После чего вновь погрузил их, доводя Лин до дрожи и стонов.
— Ты такая мокрая, — выдохнул Рэймонд. — Уже представляю твой вкус на своем языке.
С этими словами он опустился и припал губами к ее изнывающим складкам. Его язык присоединился, провел по ее клитору и погрузился в нее.
— Рэймонд, — Лин тяжело дышала от его ласк. — Пожалуйста, не останавливайся.
Волна наслаждения расплескалась по ее бедрам, и Лин еще сильнее изогнулась в спине. Еще один его поцелуй в ее центр, еще одна его ласка, и он отстранился от нее, чтобы стянуть с себя штаны вместе с боксерами.
— Я не смогу остановиться, даже если ты попросишь, — сбивчиво произнес Рэймонд.
Взяв ее за бедра, он направил член к ее входу и вошел одним резким движением до конца.
— Ах! — застонала Лин.
Прикрыв глаза, Рэймонд наслаждался, как она вокруг него сжалась. Как ее тепло и наслаждение передавались ему и распространились по всему его телу. Ощущения были настолько сумасшедшими, что хотелось навсегда их запечатлеть/сохранить в памяти.
Снова погрузившись в нее сильным толчком, Рэймонд обвил ее шею пальцами. Затем покинул ее и опять качнулся бедрами, наполняя ее всей длиной. И так раз за разом, он погружался в нее до основания, с каждым новым движением ускоряя свой темп и заставляя Лин громче стонать.
Она упиралась в пол коленями, и от его грубых толчков кожа на них натиралась и саднила. Но даже на смертном одре Лин бы не стала отказываться от того, что вытворял с ней Рэймонд. Она и подумать не могла, что может быть так хорошо. Каждый нерв на ее теле превратился в сплошную эрогенную зону. Каждая точка была чувствительной под его движениями, которые были слишком умелыми и слишком отточенными. Слишком для того, чтобы знать, как довести ее до экстаза.
— Мне так нравится, когда ты кончаешь, — Рэймонд нагнулся и обхватил ее мочку зубами. — Сделай это для меня и на этот раз. Покажи мне, как ты хочешь, чтобы я продолжал тебя трахать.
От его непристойностей Лин покрылась дрожью. Она повернула голову, чтобы посмотреть, что с ней творил Рэймонд. Его черные глаза, заволоченные желанием, пристально смотрели на нее. Каждый его мускул был напряжен как камень.
— Я хочу тебя, — простонала Лин, удивленная тем, что стало с ее голосом.
Без тени смущения она начала подмахивать ему бедрами, насаживаясь на его член и впуская его, как можно глубже. Ее неминуемо накрывала волна удовольствия, и Лин застонала от долгожданного момента, ощущая, как все ее тело нуждалось в нем.
— Рэй, — простонала она и закрыла глаза. Все ее тело сковали приятные судороги.
Намотав на кулак ее волосы, Рэймонд ритмично заполнял ее собой, ощущая, как с каждым толчком она отчаянно сжималась вокруг его члена.
— Повторяй, повторяй мое имя, — требовал Рэймонд, боясь потерять хоть один импульс экстаза, посланный ее телом для него.
Когда она содрогнулась в последний раз и расслаблено распласталась на полу, он перевернул ее и уложил на спину. Крепко обхватив руками ее бедра до той степени, что остались отпечатки на ее молочной коже, он закинул ее ноги на свои плечи. После чего мучительно медленно вошел, максимально ее растягивая, и издал приглушенный стон.
— Как же мне хорошо с тобой, — он удовлетворенно прикрыл глаза.
Вскоре его проникновенные толчки сменились на более настойчивые и быстрые. Не удержавшись, Рэймонд замахнулся, наградив Лин звонким шлепком по ягодице и оставляя на ее коже покрасневший отпечаток ладони.
— Рэй, — Лин громко застонала, предвкушая новый шторм внутри.
Двойственность Рэймонда творила с ней невероятное. Ей нравилось, как он менял нежные чувственные поцелуи на жесткие, грубые толчки. Ей нравилось, как он произносил слова на ухо, от которых краснели ее щеки и усиливалась пульсация между бедер.
— Ты такая узкая и тугая, — прошептал Рэймонд в ее припухшие от поцелуев губы. — Идеальная для меня.
Вцепившись в его плечи пальцами, Лин запрокинула голову, застонав от яркого оргазма. Рэймонд жадно смотрел на нее, и это зрелище еще больше лишало его рассудка и заставляло его совершать более резкие движения.
— Лин, я люблю тебя, — Рэймонд притянул ее ближе к себе и обхватил ладонями ее лицо. Ударная волна пронеслась по его телу, отзываясь приятными судорогами.
— Я люблю тебя, — чуть слышно сказала Лин, не в силах отдышаться. Она чувствовала, как те самые чертовы бабочки запорхали с удвоенной силой в груди.

Глава 11 «Цена последствий»

Январь выдался непредсказуемым. Зимний холод внезапно сменился весенним теплом, и вместо снега шел проливной дождь. Ливень был настолько сильным, что дворники не справлялись с потоками воды, застилающими лобовое стекло.
Черный тонированный автомобиль S-класса остановился у обочины заброшенного здания на окраине города. За его рулем сидел Роберт Стэлфорд. Он посмотрел в боковое зеркало и увидел двух идущих к его машине людей. Капли дождя искажали их контуры, но Роберт знал, кто они.
Спустя минуту они приблизились. Один из них открыл пассажирскую дверь для светловолосого мужчины, продолжая держать над ним зонт. Нагнувшись, блондин сел в салон автомобиля. На вид ему было около двадцати пяти — двадцати семи лет.
— Иди погуляй, — бросил он своему сопровождающему и закрыл за собой дверь. Первый мужчина, беззвучно кивнув, послушно исчез из зоны видимости.
Светловолосый мужчина перевел взгляд на сидевшего за рулем Роберта Стэлфорда, и самодовольная улыбка исказила его губы. Через мгновение он смахнул капли дождя с папки из кожи молодого оленя и положил ее на приборную панель.
— Здесь то, что ты искал, — сказал он. — Я ожидаю щедрые вознаграждения.
— Назови сумму, — голос Роберта стал напряженным.
— Не все в этом мире исчисляется деньгами, — с лица блондина не сползала саркастическая улыбка.
— Деньги, разве что мертвеца не оживят. Все остальное в их власти, — резко ответил Роберт. — Так, сколько ты хочешь?
— Весьма интересно слушать цитаты про власть от заместителя мэра.
— Послушай, Ларри, — Роберт не скрывал раздражения. — Давай ближе к делу. Что там с Майком Кригером?
— С ним поговорили, с его адвокатом тоже. Дело закроют за один день. Из-за какого-то мелкого дилера мне пришлось отменить рейс в Лондон. Не думал, что ты будешь беспокоить меня по пустякам. Я ведь не звоню в приемную мэрии с просьбой сменить забор у соседнего дома. Он, кстати, смотрится неэстетично.
Ларри был невысокого роста, с широкими плечами, на которые было накинуто антрацитовое пальто. Его руки скрывали кожаные перчатки. Ходили слухи, что до того, как стать криминальным авторитетом, Ларри снимал свои перчатки только тогда, когда мыл лезвие после близкого знакомства с тем, кто имел неудачу перейти ему дорогу. За что он и получил прозвище Ларри Лезвие.
Однако это все было в прошлом. Сейчас от Ларри несло больше обеспеченностью, чем опасностью. Но даже если стянуть с него все дорогие шмотки, он бы все равно не избавился от умения достойно держать себя и отточенных уверенных жестов. Авторитет был в его крови наравне с эритроцитами. Ларри являлся главой крупной преступной организации.
Несмотря на то, что его лицо с проницательными зелеными глазами частенько мелькало в криминальных новостях, Ларри общался с верхушками из правительства и мэрии на равных. Как никто другой, Ларри прекрасно знал, что слова "справедливость" и "власть" давно стали антонимами. Как никто другой, он прекрасно этому поспособствовал.
— В жизни не поверю, что ты сделал жест доброй воли и бескорыстно вытащил из дерьма моего сына, — Роберт задержал тяжелый взгляд на Ларри. — Что ты хочешь взамен?
— Мне пока ничего не нужно от тебя, — Ларри прищурился. — Но за тобой будет висеть должок.
Роберт отлично понимал, что удобнее руководить теми, кто тебе обязан. Он мог с лихвой оплатить услуги Ларри, но того не интересовали маленькие зеленые бумажки с изображением президента. Роберт не хотел числиться в должниках Ларри. Поэтому, чтобы избежать этой участи, он решил достать давно припасенный козырь из рукава.
— Ты знаешь, что у тебя воруют прямо под носом? — спросил Роберт, проследив за реакцией собеседника. — Недавно в одной из клиник арестовали медсестру. Вместо тяжелых опиатов она давала больным обычный "Тайленол".
— Продолжай, — процедил Ларри, и кожа на его перчатках слегка натянулась.
— От общественности скрыты реальные цифры. Но мне известны настоящие данные. И если бы медсестра нарушала закон и продавала наркотики, она бы давно купила полгорода. В таких объемах мог продавать только руководитель клиники. А из простой работницы он сделал "козла отпущения". Похоже, владелец клиники нагло ворует у тебя под носом и не делится.
— Это достоверная информация? — мрачно уточнил Ларри.
— Абсолютно.
Ларри горько усмехнулся. Когда в твоем корабле плывут тысячи людей — при любом раскладе заведется крыса. И не каждому суждено ее поймать, чтобы придавить насмерть.
— Кстати, насчет твоего сына, — добавил Ларри. — В последнее время от него много проблем. Я сделаю вид, что не заметил, кто избил двух моих дилеров. Но недавно он выкинул нечто новое, — Ларри хохотнул.
— Что натворил Рэймонд? — взволнованно спросил Роберт.
— Рэймонд хорошенько напугал одного дилера и разбил его машину. А затем заставил его поджечь дом крупного продавца синтетических наркотиков под названием «Подруга смерти». Не знаю, зачем ему это было нужно, — Ларри недовольно поморщился. — Но это верхушка айсберга.
— Я знаю об этом, — Роберт устало кивнул. — Дело с поджогом досталось одному полицейскому. А тот чертов принципиальный коп и не берет взяток. Я не знаю, что мне делать. Моему сыну в очередной раз грозит срок.
— Я постараюсь, чтобы дело с поджогом досталось другому копу, — пообещал Ларри. — А сейчас советую отправить Рэймонда куда-нибудь подальше из города. Пока все не уляжется.
С этими словами Ларри вышел из салона автомобиля, оставив Роберта один на один со своей яростью. Он был по-настоящему зол на Рэймонда.
С каких пор Роберт перестал иметь влияние на собственного сына? Почему Рэймонд делал все в точности наоборот?
Роберт завел мотор и, обогнув разрушенное здание, быстро поехал на другой конец города, где жил Рэймонд.
«В этот раз Рэймонд не имеет права меня не послушаться, — подумал Роберт. — В противном случае мой сын окажется за решеткой или его убьют наркоторговцы».

Глава 12 «Береги его»

В ночь перед судом Рэймонд плохо спал. Он сбросил с себя простынь и аккуратно, чтобы не разбудить Лин, поднялся с кровати. Приблизившись к окну, он открыл створку, увидев, как небо только начало опрашиваться проблесками рассвета. Несколько капель дождя упали на пол, а по ногам Рэймонда пробежался прохладный воздух.
Чиркнув зажигалкой, Рэймонд поднес кончик пламени к сигарете. Он выпустил плотный столб дыма и нахмурился. Сейчас все его мысли были за пределами спальни.
Все ответы, которые заранее подготовил адвокат Ферингтон для судебного слушания, Рэймонд выучил наизусть. Но давление повышалось, зубы крепко сжимались, и Рэймонд буквально ощущал, как тревога перед неизвестностью пронеслась по его венам.
Как бы не был хорош его адвокат, никто не знал, какое решение примут присяжные.
Потушив окурок в пепельнице, Рэймонд закрыл створку, и дождь вновь застучал по стеклу барабанной дробью. Спустя некоторое время Рэймонд принял душ и достал из платяного шкафа белую рубашку вместе с брюками. Адвокат Ферингтон советовал надеть на суд строгий костюм, чтобы выглядеть, как добропорядочный человек.
Стоя перед зеркалом, Рэймонд застегивал пуговицы на рубашке, услышав за спиной заспанный голос Лин.
— Ты такой красивый.
Рэймонд обернулся, и их взгляды встретились. Лин сидела на постели, и темные глаза Рэймонда смотрели на нее с любовью и нежностью. Ему нравилось видеть ее по утрам без макияжа и с невинно распахнутыми глазами. Нравился ее легкий румянец на щеках. Нравилось, как она поправляла волосы, немного спутанные после сна.
Но сегодня было все по-другому.
Лицо Лин побледнело, а в ее глазах застыл страх за любимого. Она тоже заметила, что от вчерашнего расслабленного вида Рэймонда не осталось и следа.
Его черные немного влажные волосы после душа были аккуратно зачесаны назад, полностью открывая очерченные скулы. Они натянулись от напряжения, и, казалось, ими можно было резать металл.
«Какой же он потрясающий», — подумала Лин, продолжая разглядывать Рэймонда.
Рубашка сидела на нем, как влитая. Темные узоры татуировок просвечивались под белоснежной тканью на рельефных плечах и груди. Прошлая ночь мгновенно пронеслась перед глазами, и Лин протяжно вздохнула. Но тут же мысленно себя отругала.
Через пару часов состоится судебное слушание, а она думает о… Лин замотала головой и зажмурилась. А когда открыла глаза, то увидела, как Рэймонд наклонился, и ткань брюк натянулась на его упругих ягодицах…
«Ну ты и дурочка», — ухмыльнулся ее внутренний голос.
Поднявшись с постели, Лин собралась сбежать в душ. Но ее остановил Рэймонд, обхватив за запястье и потянув на себя.
— Лин, ты умеешь завязывать галстук? — спросил он.
Она кивнула в ответ и взяла из его рук галстук, дотронувшись до прохладной ткани из шелка. Она начала делать ассиметричный узел, и ее руки предательски задрожали.
«Может быть, после суда я уже не смогу прикоснуться к нему»
Лин подняла глаза на лицо Рэймонда, увидев складку между его темными бровями. Она потянулась рукой, чтобы провести по ней и разгладить, но ее ладонь перехватил Рэймонд и поднес ее к своим губам.
— Ты волнуешься? — спросил он, и Лин прикрыла глаза, чувствуя на коже его теплое дыхание.
Она так и не смогла ответить. Сейчас она слышала только собственный пульс, отчаянно стучавший по вискам.
— Лин, что с тобой?
— Я переживаю, — она встрепенулась и пристально посмотрела на Рэймонда.
— Я тоже, — признался Рэймонд. — Как тебе идея, чтобы прыгнуть в «Мустанг» и свалить в теплую солнечную страну, из которой нет экстрадиции?
— Ну-у-у, — Лин задумалась. — Я люблю фахитас и сальсу. А еще гуакамоле.
Рэймонд смотрел на Лин и еле сдерживал улыбку. Они оба несли откровенную чушь, но, наверное, именно в этом Рэймонд сейчас и нуждался. Он наклонился, чтобы поцеловать Лин, но его прервал стук в дверь.
— Это адвокат, — мрачным тоном сообщил Рэймонд.
Горестно вздохнув, Лин отправилась в душ, а Рэймонд пошел открывать дверь.
— Здравствуй, Рэймонд, — на пороге стоял его отец.
От удивления Рэймонд приподнял бровь, но затем его лицо стало непроницаемым. Шагнув в сторону, Рэймонд молча пригласил зайти отца в дом. Не церемонясь на объятия и приветствия, Роберт в привычном для него строгом костюме прошел на кухню и опустился на стул.
— Сварить кофе? — спросил Рэймонд, чтобы хоть чем-то разбавить напряженную тишину.
Выражение лица его отца было сосредоточенным, и Рэймонду было сложно определить, о чем именно думал Роберт.
— Не надо, — процедил Роберт и положил на стол конверт.
— Что это? — спросил Рэймонд, не заглядывая в содержимое конверта.
— Билет на самолет, — ответил Роберт, удостоив сына жестким взглядом, которого все так боялись. — Бери все самое необходимое. Вылет сегодня. В двенадцать часов.
— Я не понимаю…
— Это я не понимаю, — гаркнул Роберт. — Чего тебе не хватает, раз ты так ведешь себя? Я не претендую на роль идеального отца, но признаю, что допустил ошибку, когда подумал, что ты сможешь справиться самостоятельно с потерей Мии. Было тупостью считать, что помощи психолога будет достаточно. Но что мне оставалось делать? Посадить тебя на цепь? — Роберт поморщился и схватился левой рукой за висок.
— Что с тобой? — Рэймонд с беспокойством посмотрел на отца.
— Ты сам знаешь, что натворил, — Роберт продолжал разрезать воздух суровым голосом. — Я понадеялся, что ты успокоился, раз начал встречаться с девушкой. Я выяснил, из-за чего Линдси оказалась в клинике для зависимых, и смирился с твоим выбором. Но ты перечеркнул спокойную жизнь себе, мне и ей.
— Из-за этого дилера погиб подросток, — процедил Рэймонд. — Я не мог с этим смириться…
— Ты зашел слишком далеко, — пресек его Роберт. — И теперь единственное правильное решение — это отправить тебя подальше от того, кто может тебя убить…
— Убить? — на пороге кухни замерла Лин.
На ней были надеты шорты и майка, на плечи спадали влажные волосы после душа. В ее глазах застыла такая тревога, что казалось еще немного, и Лин сорвется на отчаянный крик.
— Думаю, у Рэймонда будет достаточно времени все объяснить, — ответил Роберт, не прекращая глядеть на сына. — Я знал, что ты не полетишь один. В конверте два билета и деньги. На первое время вам обоим должно хватить.
Роберт поднялся со стула и, пройдя мимо застывшего Рэймонда, остановился рядом с Лин, все еще стоящей на пороге.
— Раз ты связалась с моим сыном, то я прошу тебя, как отец, — Роберт положил руку ей на плечо, заглядывая в глаза. — Береги его.
— Что происходит? — выдавила из себя Лин, осмелившись поднять на Роберта взгляд.
Тот не ответил ей. Он обернулся и посмотрел на Рэймонда.
— Вылет ровно в двенадцать, не опаздывайте. Если ты не думаешь о себе, подумай о ней.
Через несколько секунд раздался звук захлопнувшейся двери. В кухне петлей повисла тишина. Наконец, ее прервал Рэймонд.
— Лин, собирай вещи, — проговорил Рэймонд, снимая с себя ненавистную ему рубашку. — Я тебе потом все объясню, обещаю.

Глава 13 «Что скрывает тень»

Майк прекрасно помнил день своего первого убийства.
Опавшие листья давно засохли и хрустели под ботинками, когда он ступал по нечищеной аллее. Справиться с собой и своей одержимостью ему так и не удалось. Скорее наоборот, его помешательство росло с каждым днем. Он узнавал о девушке все больше и больше. Выучил ее расписание: в какие часы и по каким дням она возвращалась из колледжа, какой кофе брала с собой по пути домой, в какое время любила прогуливаться в парке.
Ее звали Бонни. У нее были волнистые светлые волосы, голубые глаза и аккуратный нос, усыпанный веснушками. А еще у нее была бледная, как мел, кожа, через которую просачивались голубые вены. Они проступали даже на пальцах, когда Бонни отчаянно пыталась спастись. 
Майк еще никогда не испытывал такой вспышки, такого сумасшедшего огня, прожегшего изнутри, пока не встретил ее. Безумное удовольствие промчалось по венам, когда он представил, как ей будет больно.
Но ему хотелось не только причинить ей страдание. Ему хотелось видеть испуг в ее глазах. Хотелось слышать крик, переходящий в мольбу. Хотелось смешать на ее губах соленый вкус слез и сладковатый привкус крови.
Однако больше всего ему хотелось ощутить эйфорию от собственной важности.
В тот день Майк остановился, чтобы перегородить ей путь. Они встретились глазами, и Майк ухмыльнулся. Сегодня Бонни была отважной. Она выдержала его взгляд и даже не опустила свои длинные ресницы.
— Привет, Бон, — Майк улыбнулся и склонил голову набок.
— Мы знакомы? — девушка попыталась шагнуть назад, но он сократил между ними расстояние.
— Конечно , — зрачки Майка расширились.
В одно мгновение его лицо помрачнело. Безумная улыбка пропала, черты лица заострились, взгляд стал тяжелым. Было в нем что-то звериное, смешанное с азартом хищника: либо он совершит смертельный прыжок и разорвет жертве глотку, либо промахнется, оставшись без долгожданного лакомства.
Майк сделал несколько шагов и оказался близко. Так близко, что Бонни почувствовала на себе его дыхание, и как холодные пальцы впечатались в ее кожу на шее. Бонни вскрикнула и попыталась избавиться от его рук, но Майк крепко схватил ее, углубляясь в парк все дальше и дальше.
Когда ее пульс остановился, Майк приподнялся с ее бездыханного тела и застегнул молнию на своих брюках. В последний раз он посмотрел на Бонни, неподвижно лежащую среди сухих листьев и поломанных веток. Его взгляд застыл на ее остекленевших расширенных от ужаса глазах. Майк закрыл их и провел рукой по ее волосам.
Ему захотелось забальзамировать ее и поместить в огромную колбу, чтобы наблюдать, как в воде развиваются ее локоны. Но вместо этого Майк вырвал ее прядь волос, чтобы потом заточить их в стеклянный брелок.
Всего таких брелков у него было пять.
Когда Майк увидел в баре Линдси, он понял — она будет шестая.
Однако малышка оказалась с непростым характером. Она быстро пропала из виду, а затем ушла из бара с другим. Майк хотел тайком проводить ее до дома и узнать, где она живет. Чтобы потом навестить ее, а затем… Затем сделать с ней то же самое, что и с предыдущими жертвами: оттрахать и убить.
Лежа на тюремной койке, Майк прикрыл глаза. Серые стены и решетка от потолка до пола исчезли. В его голове вырисовывался образ его последней девушки.
Он вспомнил ее слезы и мольбу, переходящую в отчаянный крик о помощи. Вспомнил страх, застывший в стеклянных глазах и искривленный в ужасе рот. Вспомнил собственные стоны, грубые толчки и свои цепкие руки на шее.
А потом молчание. Абсолютная тишина, которую прервал лишь на мгновение звук застегивающегося ремня, скрип половиц и щелчок прикрытой двери.
После Бонни Майк решил никогда не охотиться на открытом воздухе. Только в доме жертвы. Только он и она.
С Линдси все вышло иначе. Малышка сама явилась ему в гости. Но пришла не одна, а в компании чертового Стэлфорда.
Рэймонд Стэлфорд.
С лица Майка медленно сползла безумная улыбка. Он разозлился по-настоящему. По-звериному, как волк на его руке. Майк вскочил с койки, зарычал и со всей силы впечатал кулак в стену. Несколько ударов, и костяшки окрасились в багряный цвет.
— Эй, Кригер, — за решеткой раздался голос надзирателя. — Заткнись и ляг на койку, больной ублюдок!
Майк остановился. Его грудная клетка вздымалась от глубокого дыхания. Он посмотрел на охранника и мысленно выдернул дубинку из его пояса. Он представил, как медленно, но верно нажимал этой дубинкой на сонную артерию надзирателя.
Он бы снова испытал большое удовольствие, чувствуя, как чужое тело покидает сила. Чувствуя, как крепкие мышцы становятся мягкими, превращаются в вату. Чувствуя на себе последний выдох.
В этот момент он ощущал себя дементором, высасывающим силу и жизнь. Удушение доставляло ему небывалый кайф наравне с наркотическими приходами и сексом.
Майк лег обратно на койку и отвернулся к стенке.
С девчонкой Стэлфорда все вышло по-дурацки. Он даже не стал помещать ее темную прядь в стекло и не запомнил ее имени. Как там ее звали? Мика, Мила, Мия? Именно из-за этой мелкой суки он гнил за решеткой уже целых полгода. Майк посчитал, когда он выйдет из тюрьмы, ему будет пятьдесят восемь. Он не собирался столько ждать.
Во время прогулки Майк увидел Джона, который был вместе с ним во время убийства Мии. Майк не удивился, встретив его здесь. Джонни всегда был отбитым на голову, сколько Майк его знал. Не просто так он получил прозвище Джонни Псих.
Майку повезло, что он вовремя перестал иметь с ним дело и начал работать с Ларри Лезвие. Продавать наркотики гораздо выгоднее, чем трясти с лохов деньги в парках и темных переулках. Удалось скопить приличную сумму и обзавестись полезными знакомствами.
До Майка дошли слухи, что чертов Стэлфорд-младший исчез из города. Последние полгода в Бостоне его никто не видел. От злости Майк сжал челюсть, в висках бешено пульсировала кровь. Конечно, весьма удобно иметь папашу, который без проблем вытащит из дерьма и сменит координаты места жительства.
У Майка не было отца. Был отчим, который без конца его лупил.
Майк закрыл глаза, и в голове зашептали настойчивые голоса.
Она с ним.

Ты убьешь ее на его глазах.

Нужно лишь найти, где они скрываются.
Майк чувствовал, что она вместе со Стэлфордом. Чутье охотника еще никогда его не подводило.
Его истеричный смех прокатился по тесному пространству камеры. Глаза Майка горели безумием. Он смотрел в серую стену, но видел перед собой наглую белобрысую девчонку. Она яростно прожигала его взглядом, и это еще больше заводило.
Такие смелые и отважные ему еще не попадались. Но он все равно поставил ее на место. Он практически сломал ее, и это доставило ему не меньший кайф, чем как следует оттрахать и убить. Но он не успел довести дело до конца. Майк раздел ее и увидел, что страх был ей к лицу. И от одного воспоминания, где она раздетая, дрожала под ним, стало тесно в верхней части штанов.
— Я найду тебя, малышка, — прошептал Майк, чувствуя, как по телу пробежала приятная волна. — Я исполню твое предназначение.

Глава 14 «Влюбленные, дьявол и смерть»

Роберт Стэлфорд приготовил убежище для своего сына и его девушки на острове Серанган, находящемся у южной части Бали.
И, может быть, большинство считали бы это место раем, но для Лин это был ад. За полгода ее достал маленький город с населением не больше четырех тысяч человек. Здесь была вялотекущая жизнь, и Лин изучила городишко вдоль и поперек. Даже песочный пляж с лазурными водами уже не прельщал ее — палящее солнце не щадило бледную кожу Лин, и не спасал никакой солнцезащитный крем.
Если бы не ее любовь к Рэймонду, она бы давно вытащила из шкафа чемодан и улетела в Бостон.
Все чаще по вечерам она смотрела на закат и думала: неужели вся ее жизнь пройдет здесь? Сможет ли она когда-нибудь привыкнуть?
Именно поэтому, когда она увидела на одном местном форуме, что в часе езды от города живет потомственная гадалка, Лин тут же решила отправиться к ней. И, разумеется, с ней поехал Рэймонд.
— Надеюсь, мы не зря ехали столько времени, — Рэймонд притормозил у кованой ограды, обвитой плющом, и заглушил мотор.
Взятый напрокат «Шевроле», не шел ни в какое сравнение с его «Мустангом», оставшимся в Бостоне. На середине пути сломался климат-контроль, превращая поездку под палящим солнцем в ад.
— Пока мы не попробуем — не узнаем, — задумчиво произнесла Лин и отстегнула ремень безопасности.
Она решительно вышла из машины и хлопнула дверцей. Ее взгляд скользнул по ограде и устремился дальше. На форуме не врали. Желтоватый дом гадалки был виден с дороги. Он возвышался на небольшом холме в окружении густой зелени деревьев.
Рэймонд взял Лин за руку, замечая, как горели от предвкушения ее глаза. Он толкнул тяжелую кованую дверь ограды, и она тут же отозвалась протяжным? скрипом. По петляющей тропе они направились к старому дому.
— Я считаю всех гадалок шарлатанами, — произнес Рэймонд и перешагнул через лежавший на дорожке ствол дерева. — Либо хорошо понимающими в психологии аферистами…
— Не ворчи, — Лин всматривалась в узкие окна, намертво завешенные темными непроницаемыми шторами. — Все равно в этой глуши больше нет ничего интересного.
Вскоре они остановились перед деревянным крыльцом. Солнце заходило за горизонт, и его закатные лучи отражались в витражном окошке входной двери. На ступеньке мирно спал черный откормленный кот. Ловец снов, висевший на козырьке, подрагивал от слабого ветра.
Лин начала подниматься по ступеням. Под ее сандалиями старые половицы протяжно скрипели. Подол белого длинного сарафана поднял с пола землистую пыль, и дремлющий кот чихнул и нырнул в гущу зелени, обвивающей перила.
Лин старалась урезонить прыгающий от волнения пульс. Она сделала глубокий вдох и постучала в дверь три раза. Но ни звука шагов, ни поворота замка не было слышно.
— Видимо, никого нет дома, — полушепотом сказала она, обернувшись к Рэймонду.
Он скептически скрестил на груди загорелые руки и недовольно свел брови. На нем была свободная белая майка и джинсовые шорты по колено.
— Слышишь? — Рэймонд указал пальцем на входную дверь, за которой доносились шорохи.
Внезапно в сознании Лин что-то щелкнуло. Ее затея показалась абсурдной, и Лин развернулась, собираясь поскорее покинуть это странное место.
— Проходите, открыто, — раздался женский голос за полотном, и Лин растерянно посмотрела на Рэймонда.
— Поехали обратно, — одними губами произнесла она.
В ответ Рэймонд недовольно помотал головой. Ему изначально не понравилась идея Лин, но легче остановить землетрясение в десять баллов, чем переубедить его упрямую девчонку. Пришлось арендовать машину и нестись час по жаре, петляя по незнакомым дорогам. А потом еще топать пешком, потому что проехать к дому не представлялось возможным.
И все это ради того, чтобы забраться на крыльцо и вернуться?
Черта с два.
Рэймонд уверенно толкнул входную дверь. В нос ударил запах ароматических свеч и каких-то трав. Из многообразия Рэймонд смог выделить только лаванду и можжевельник. Перешагнув порог дома, он занял собой почти все пространство тесной прихожей с темным ковром на полу.
К нему вышла женщина, по пути накидывая на плечи черный платок. Висящие над входом в гостиную бусины прозвенели над ее головой с седыми волосами, собранными на макушке в объемный пучок.
— Проходи дальше, — проговорила она хриплым голосом, скользя взглядом вдоль Рэймонда.
Она пристально смотрела на Лин, стоящую за его спиной. Рэймонд двинулся вперед, но женщина выставила руку.
— Стой, — ее тяжелый взгляд остановился на Рэймонде, и он готов был поклясться, что в этот момент его прошибло насквозь. — Мой дом закрыт для людей с оружием.
Рэймонд сцепил челюсть. Ствол пистолета за поясом холодил позвоночник, как и мысль, каким образом эта безумная догадалась об этом?
— Пока не попробуешь — не узнаешь, — сказала женщина, и ее прозрачные глаза были устремлены точно на Лин.
— Твою мать, — прошептала Лин, потрясенная только что сказанными словами женщины. — Откуда вам известно?
Именно эту фразу она произнесла, когда они подъехали к узорчатой изгороди.
— В интернете не писали об этом? — насмешливо спросила хозяйка дома, слегка приподнимая уголки губ вверх.
Она была явно довольна производимым эффектом. Все до единого, они приходили к ней с полной чашей скептицизма. Вечное недоверие осточертело, и женщину забавляла реакция пришедших на ее умение забираться в чужие головы.
Хозяйка дома развернулась, и ее невысокая фигура растворилась в темноте гостиной. Лин, словно под гипнозом, последовала за ней. Она отчаянно пыталась вспомнить, как называли гадалку пользователи в интернете.
— Медина, — проговорила женщина, остановившись рядом со столом. Она чиркнула спичкой и зажгла свечи, осветившие стол с черной атласной скатертью. Медина кивнула на стул, стоящий напротив. — Садись.
Лин прошла по гостиной, и подол ее длинного сарафана зашуршал, когда она опустилась на стул. При зажженных свечах Лин смогла рассмотреть очертания комнаты.
Она была заставлена странными вещами. Высушенные пучки с травой, пакеты с землей, стеклянные шары, большое зеркало в массивной раме. От всего многообразия веяло прошлым столетием, как и от множества книг в твердых старинных переплетах, истрепавшихся на корешках.
— Убери крест, — Медина недовольно посмотрела на руки, скрещенные на груди Лин.
Лин послушалась, и женщина достала колоду карт. Она разложила их на столе и перевернула ту, которая легла ближе всех к девушке. На карте был изображен желтый диск луны, внутри которой находился полумесяц.
— Это карта Луны. Она выпала на тебя, — длинный ноготь гадалки уперся в шершавую поверхность карты. — При свете яркого дня ты забыла про ночной кошмар. Его тень преследует тебя, как твоя собственная. Он оживет с заходом солнца и примет облик дьявола.
Лин передернуло от этих слов, звучавших как проклятье.
— Что это значит? — она растерянно посмотрела на женщину.
При зажженных свечах лицо Медины будто покрылось пеленой. Мраморная сеть глубоких морщин на лбу и вокруг глаз начала исчезать. У Лин создалось впечатление, что женщина молодела, черпая энергию из нее самой.
Тонкие губы гадалки медленно расплылись в улыбке, словно подтверждая догадки девушки.
— Что привело тебя сюда? — Медина перевернула рядом лежавшую карту. — Ты всю жизнь бежала от прошлого. С каких пор будущее стало иметь для тебя значение?
— Я хочу узнать…
— За тобой стоит Рыцарь посохов, — перебила ее женщина и помахала в воздухе картой. На ней был изображен всадник на коне в мантии. Он держал в руке то ли жезл, то ли палочку. Лин не была сильна в рыцарской атрибутике. — Карта выпала на того, кто пришел с тобой.
— Рэймонд, — от напряжения Лин сжала в кулак ткань сарафана, натянувшегося на бедрах.
— За его спиной поражения. Печальный персонаж, — нараспев проговорила Медина. — Он стремится изменить прошлое, вернуть свой Золотой век, который сам же и придумал. Как одержимый демон, он движется к цели, превращая свою жизнь и жизнь своих близких в утопию.
— Это не про Рэймонда. Это всего лишь карта, — Лин огрызнулась и попыталась встать, но под напором бесцветных глаз, ноги словно парализовало.
— Согласна. Это всего лишь карта, обозначающая бегство. Вместе с ним ты стала дезертиром. Но тот, кто ищет — найдет, — Медина прищурилась.
— Кто найдет? — спросила Лин, чувствуя, как начинает злиться. Она приехала сюда не за тем, чтобы какая-то безумная женщина пугала ее пустыми словами.
— Карты только предостерегают, а судьба располагает. Все в наших руках, — ответила Медина и принялась заново тасовать колоду.
Женщина склонилась над столом, и ее губы подрагивали в беззвучном движении. Медина не спеша перевернула три карты и медленно подняла голову, посмотрев в упор на Линдси. Та вздрогнула. Ей казалось, что тяжелый взгляд гадалки просачился под кожу, а воздух наполнился аурой неизбежности.
— Шестой, тринадцатый и пятнадцатый аркан, — Медина по очереди придвинула карты ближе к Лин. — Влюбленные, дьявол и смерть, — слова хозяйки дома звучали как приговор.
Это было слишком для Линдси. Слишком для того, чтобы искать логику в словах чертовой сумасшедшей. К чему слушать бредни больной на голову отшельницы, живущей за пределами города?
— Лучше бы я не ехала сюда, — Лин подскочила со стула и рванула к выходу из гостиной.
Пламя свечей, стоящих на столе, задрожало от ее резкого ухода, и тени в комнате зловеще заплясали.
— Снова убегаешь, — послышался хриплый голос за спиной. — Смерть не есть кончина. Это может быть трансформация. Перерождение.
— Играть в ваши проклятые шарады я не собираюсь, — Линдси обернулась к гадалке. — Я не за этим приехала сюда.
— Предназначение невозможно выбрать или изменить, — женщина выглядела довольной, словно получала удовольствие от страха, который вселяли ее слова. — Бойся карты дьявола рядом с картой смерти.
Лин уже не слушала гадалку. Она пулей вылетела из дома, проскочив мимо сидящего на крыльце Рэймонда. Ее белый подол сарафана развевался, когда Лин, подобно рыси, стремительно понеслась по тропе.
Подскочив со ступеньки, Рэймонд побежал за ней и догнал ее, развернув к себе.
— Лин, что случилось? — он заглянул в ее полыхающие гневом глаза.
— Приехать сюда было ошибкой, — выдохнула Лин.
Слезы потекли из ее глаз, оставляя блестящую дорожку на щеках. Рэймонд вытер подушечками пальцев слезы и крепко прижал Лин к груди.
В это мгновение в ее душе произошел надрыв. Все это для нее оказалось слишком. Лин рыдала в футболку Рэймонда, не останавливаясь. Впервые за полгода, проведенного в чужом для нее городе, она позволила вылиться слезам наружу. Безумная женщина с бесцветными глазами добила ее окончательно.
Лин ехала сюда, чтобы получить ответы о своем будущем. И что она услышала от гадалки?
Влюбленные, дьявол и смерть.
— Мне выпала карта смерти, — всхлипнув, сказала Лин.
— Карта смерти? Это же чушь, Лин, — Рэймонд обхватил ладонями лицо любимой, снова убирая большими пальцами дорожки слез.
Лин взглянула в его темные глаза.
— Я скучаю по Бостону. Скучаю по Мелани, по нашей квартире, по Фрэнки… Я хочу домой.
Рэймонд смотрел в два бездонных серых озера, полные слез, и мысленно проклинал сам себя за все, что он натворил. За то, что по его вине они оказались в этой дыре. За то, что они приехали к поехавшей гадалке. За то, что его любимая Лин сейчас плачет навзрыд.
— Я что-нибудь придумаю, — сказал он, прижимая Лин еще крепче. — Иди садись в машину.
— А ты? — Лин вновь громко всхлипнула.
— Я забыл в доме сигареты, — соврал Рэймонд, направившись к крыльцу.
Когда он ворвался в гостиную, женщина неподвижно сидела за столом. Только ее губы беззвучно шевелились. Перед ней стояла чашка из белого фарфора, наполненная кофейной гущей. Рэймонд метнулся в ее сторону и навис над ней, борясь с желанием опрокинуть стол вместе с этой чокнутой ведьмой.
— В твоей душе демоны, — женщина прищурилась, разглядывая надписи на руках Рэймонда. — Язык мертвых разрушил тебя, как и призраки прошлого. От тебя за версту несет смертью.
— Что ты несешь? — грубо оборвал ее Рэймонд. — Думай, что говоришь и кому говоришь! Я с трудом сдерживаюсь, чтобы не разнести твое чертово логово! К тебе пришла моя девушка, чтобы узнать о будущем, а ты наплела ей про смерть! — он вытащил из кармана бумажник и кинул на стол несколько внушительных купюр. — Может, сейчас станешь полюбезнее и объяснишь, что за цирк ты устроила?
— Ты же не веришь в магию, а таких, как я, считаешь аферистами, — усмехнулась Медина и потянулась к ящику, достав оттуда мундштук. — Тысячу раз подумай, прежде чем узнать о своем будущем.
— Мне не нужны карты и кофейные гущи, чтобы сказать о твоем будущем! Мне не составит труда вырвать твой язык и поджечь, как в старые времена! И твои дохлые духи не смогут помочь!
— На нее выпал аркан с Луной, — не обращая внимания на его угрозы, Медина принялась писать на бумаге. — Ее оберег — лунный камень.
Рэймонд нахмурился, глядя, как рука женщины с длинными ногтями выводила слово "селенит".
— На полнолуние ты должен отдать ей любую вещь с этим камнем. Не важно, что это будет — серьги, подвеска, браслет, — продолжила говорить Медина и глубоко затянулась. — Главное селенит, главное ближе к телу.
— Хочешь сказать, что какой-то камень решит проблемы? — резко спросил Рэймонд с неприязнью посмотрев на бумажку.
— Она помогла тебе, настала твоя очередь, — женщина выпустила дым в лицо Рэя. — Ей не нужна моя помощь. Ей нужен ты.
— Я всегда буду с ней, — процедил Рэймонд, сильнее цепляясь за край стола. От напряжения костяшки на его ладонях побелели, быстро заходили желваки на выточенных скулах.
— У смерти тоже есть чувство юмора. Язык мертвых может сыграть с тобой в злую шутку, — Медина поднялась из-за стола и потушила свечи.
Рэймонд резко покинул комнату, желая, как можно скорее забыть эту женщину, этот дом и этот день. Подобно ветру он проскочил по тропе и влетел в салон машины, где его дожидалась Лин. Он вдавил ногой педаль газа, и мотор зарычал. Его пальцы крепко вцепились в руль, а ноздри раздулись от возмущения к самому себе.
Кто он такой, черт возьми, раз решил поверить в слова какой-то свихнувшейся ведьмы?

Глава 15 «То, что связывает нас»

Рэймонд припарковался в тени деревьев и вышел из машины. Натянув темные очки, он прислонился к боку «Шевроле» и обратил внимание на выходящих людей из зоны прилета. Большинство из них были одеты по сезону, но все равно изнывали от невыносимой жары. В маленьком городке палящее солнце не унималось почти круглый год, но середина августа выдалась самой душной.
Рэймонд не сказал Лин, зачем поехал в аэропорт. Он думал об этом почти две недели и, наконец, решился. Ему было нелегко пойти на этот шаг, но где-то в глубине его сердце подсказывало, что на этот раз он делает все правильно.
— Еле узнал тебя без косухи, — раздался сбоку мужской голос, и Рэймонд повернул голову.
К нему приближался высокий парень. На нем была растянутая черная майка и светлые шорты. Его глаза также скрывались за очками, а на темной кучерявой шевелюре сидела бейсболка козырьком назад.
— Привет, Алекс, — Рэймонд крепко пожал ладонь парню. — Как долетел?
— Как видишь, жив-здоров. Только в аэропорту намудрили с багажом, — Алекс стащил со спины объемный рюкзак и закинул его на заднее сиденье. — Не переживай. Все, что нам потребуется у меня с собой.
Рэймонд сел в машину и завел мотор. Алекс устроился на пассажирском сиденье, высунув руку в открытое окно. Она была полностью покрыта цветной татуировкой, рисунок которой заканчивался на середине шеи. Парень снял солнцезащитные очки и с интересом рассматривал полупустые улочки. Приехать из большого города в маленький всегда интересно, пускай и на пару дней.
«Шевроле» ехал по дороге, вдоль которой стояли одноэтажные миниатюрные домики. Казалось, время остановилось в этом месте. Старинные здания с закусочными на открытом воздухе, рыбный магазинчик с потрепанной вывеской, мастерская по пошиву одежды — на всем лежал отпечаток прошлого.
Самая длинная улица в этом городе закончилась, сменившись площадью с фонтаном. По ней прогуливались редкие туристы. Кто-то фотографировался, кто-то слушал уличных музыкантов, а кто-то пытался снизить цену на картину у местного художника — все вокруг было погружено в расслабленную атмосферу отдыха.
После площади тянулся сквер, заставленный жилыми одно- и двухэтажными домами. Все в разных цветах и стилях, здесь не было одинаковых. Дом, в котором жили Рэймонд и Лин, находился в конце улицы.
Рэймонд заметил, что их двор можно было отличить от других по фонарям с остроконечными верхушками. Они выглядывали из-за забора, выложенного из дикого камня. За ним стоял одноэтажный прямоугольный дом со стеклянными дверьми и окнами в пол, занимающими бóльшую часть стен.
Рэймонд заехал во двор, оставив машину на подъездной дороге. Выбравшись из автомобиля, он оглядел двор с раскладными лежаками, стоящими вдоль бассейна, и прошел по тропинке, выложенной из точно таких же диких камней, как и забор. Преодолев пару гладких ступенек крыльца, он раздвинул стеклянные двери и оказался внутри.
— Лин, я дома.
Его широкоплечая фигура в белой свободной футболке и темных джинсах прошлась по просторной гостиной, объединенной со столовой и кухней. Кроме гарнитура, столешницы с высокими стульями и бежевого дивана здесь больше ничего не было. На стене, отделанной светлым камнем, висела огромная плазма, но за полгода ее ни разу не включали. Практически все стены занимали окна, тянущиеся от потолка до пола, имевшего оттенок молочного шоколада.
Обычно, в дневное время Лин наглухо закрывала окна плотными портьерами. Но сейчас весь дом утопал в свете солнца. Из гостиной тянулся коридор, ведущий в несколько комнат и заканчивающийся выходом на задний двор.
Рэймонд стянул с себя темные очки и бросил ключи на столешницу. Он нахмурился. Почему Лин не вышла его встречать?
— Лин? — он повысил голос и, преодолев коридор, открыл дверь в спальню.
Здесь никого не было. Быстрым шагом Рэймонд обошел весь дом, но ни в одной из комнат не встретил Лин. Неприятный холод пробежал по его спине. Стараясь не обращать внимания на подступающую к горлу горечь, Рэймонд резко раздвинул стеклянные двери и вышел на задний двор.
Увидев Лин, он тут же облегченно выдохнул. Однако Лин не могла его видеть. Она стояла спиной к Рэймонду за вытянутым деревянным столом, за которым они иногда обедали.
— Черт, я уже не знал, что подумать, — проворчал Рэймонд, но Лин так и не обернулась на его голос.
Она слушала музыку в наушниках и тихо пела. На Лин была белая свободная футболка, низ которой завязан в узел, и короткие джинсовые шорты. Заметный загар начал проявляться на руках и ногах. Белые волосы были собраны в высокий хвост.
Судя по доносившимся звукам, она орудовала на столе чем-то тяжелым и металлическим.
«Готовит ужин на свежем воздухе», — решил Рэймонд и направился в ее сторону.
— Я так счастлив, ведь сегодня я нашел своих друзей. Они в моей голове2, — напевала Лин и топала в ритм босой ногой по газону.
Она подняла руку, и солнечный луч попал на запястье. На нем блеснул браслет, оставляя в воздухе яркую закорючку. Однако Рэймонд замер на середине пути, не рискуя подходить близко к Лин. На солнце помимо браслета сверкнул металл пистолета.
— Я такой дурной, но это нормально, ведь и ты такой… — пропела Лин и нажала на кнопку на корпусе ствола.
Пустой патронник выпал из рукоятки, и Лин ловко поймала его в воздухе. Она положила незаряженный пистолет на стол. Растягивая припев песни, Лин отработанным движением набила магазин пулями и вставила его в рукоятку. Рэймонд услышал щелчок. Патронник занял свое законное место.
— Я одинок, но не беда-а-а, побрил башку и сожаленья на-а-а.… — загорланила Лин и быстро спустила затвор. — Люблю тебя, но не сойду с ума-а-а. Убью тебя, но не сойду с ума-а-а.
Лин обхватила оружие двумя руками, прекратила петь и прицелилась. Задержала дыхание. Ее палец лег на курок.
Раздался выстрел. Еще один. И еще, пока в обойме не закончились пули. Все жестяные банки, кроме двух последних в ряду, разлетелись с бревна, лежащего в другом конце двора.
— Черт, — Лин недовольно фыркнула и вытащила из рукоятки магазин, начав вновь набивать его патронами.
Неодобрительная складка пролегла между бровями Рэймонда. Он подошел к Лин и вплотную прижался к ее спине. От его внезапного появления Лин вздрогнула. Одной рукой Рэймонд стянул наушник из ее уха, а другую положил на оголившуюся полоску живота.
— Тише, у тебя ошибка в технике, — мягко произнес он.
Щеки Линдси вспыхнули. Теплая ладонь Рэймонда медленно скользнула ниже ее живота. Жар мгновенно зародился в ее груди и разлился по телу приятной истомой от прикосновения сильных, немного мозолистых пальцев.
— Повернись вполоборота, ноги на ширину плеч, — сказал Рэймонд низким бархатным голосом. — Правую ногу выставляй к цели.
Рэймонд сжал бедро Лин, выставляя ее ногу вперед. Другой рукой он прошелся по линии позвоночника и коснулся плеча. Лин глубоко вздохнула через нос, пытаясь поймать воздух, которого становилось все меньше. Зато изысканный аромат Рэймонда настойчиво проникал в ее ноздри. К ее спине прикасалась его твердая грудь, и от близости его тела пульс Лин участился.
— Расслабься, — потребовал Рэймонд, и его горячее дыхание коснулось чувствительной кожи на шее. — Левую руку опусти. Правой держи ствол так, чтобы его дуло было на уровне правого глаза.
Рэймонд обвил руку Лин своей, и теперь они вдвоем сжимали пистолет. Лин опустила взгляд, ее густые ресницы задрожали. От одного вида, как широкая ладонь Рэймонда, испещренная черными узорами, обхватывала ее тонкие пальчики с опасным оружием, дух захватывало.
— Прицеливайся, — скомандовал Рэймонд.
От частого дыхания голова шла кругом, и Лин испуганно убрала палец с курка. Она закрыла глаза. Ей казалось, что она сейчас окончательно расплавится. Растечется никчемной лужицей от грубых пальцев, сжимающих ее талию, и от настойчивых губ, задержавшихся дольше обычного на шее.
— У тебя получится, — Рэймонд прикусил ее мочку зубами и провел по ней языком. — Смелее, Лин.
От частого дыхания и растущего давления между ног мысли Лин путались. Ее окружал запах Рэймонда, его тело стояло вплотную, вдобавок она ощущала его эрекцию, упирающуюся в ее задницу. Глубоко вздохнув, Лин раскрыла глаза и повернулась к Рэймонду. На ярком солнце ее глаза вспыхнули дерзкими дымящимися угольками.
— Я не смогу попасть, — заявила она.
Рэймонд встал, как вкопанный, и не смог отвести от нее взгляд. Ему нравилось, как краснеют ее щеки, как загораются ее глаза, когда она смотрит на него вот так, как сейчас.
«Я больше никому не позволю лишить меня счастья. Никому», — подумал он.
Прошло несколько секунд, прежде чем он опомнился и выхватил из рук Лин пистолет. Спустя мгновение он выстрелил в оставшиеся банки на бревне. Затем швырнул оружие на стол и устало потер переносицу.
— Не знаю, что творится со мной в последнее время, — признался он. — Ты считаешь меня последним идиотом, раз я верю в слова чокнутой ведьмы?
— Чокнутая ведьма сказала, что все в наших руках, — Лин опустила взгляд на серебряный браслет с селенитом на запястье. — С этими камнями я лучше сплю. Кошмары прекратились. Спасибо, — она благодарно улыбнулась Рэймонду.
У Рэймонда словно ком в горле застрял. Он смотрел в одну точку, мысленно возвращаясь в темную комнату с бесцветными глазами гадалки.
У смерти тоже есть чувство юмора. Язык мертвых может сыграть с тобой в злую шутку.
Глубоко вздохнув, Рэймонд собрался с мыслями и взял за руку Лин, переплетая ее тоненькие прохладные пальчики со своими.
— Если я спрошу, что в этом мире ты можешь связать со мной, — он посмотрел прямо на Лин. — Что ты ответишь?
Лин непонимающе глядела на Рэймонда. Что в этом мире она могла связать с любимым?
Может, он был для нее ветром? Путал волосы, вдыхал в лицо свежесть и ласкал шепотом уши.
Или может быть, он был для нее солнцем? Поднимался из-за горизонта и согревал. Играл с ее глазами, заставляя их то прищуриваться, то сверкать.
Нет. Это все было не то.
Если Рэймонд сравнивал Лин с рекой, с мощными водными потоками и скоростным течением, под которые нужно подстраиваться, чтобы быть на плаву, то для Лин Рэймонд был океаном. Ведь реки успокаиваются только, когда находят океан. Находят свое устье.
Рэймонд был ее океаном.
— Ты — мой океан, — шепотом ответила Лин и опустила взгляд, посмотрев на их скрещенные руки. Ей показалось, что пальцы ее непоколебимого Рэймонда слегка подрагивали. — А что ты связываешь со мной?
— В своем несчастье одному я рад, что ты — мой грех и ты — мой вечный ад, — сказал Рэймонд и сильнее сжал руку Лин. — Для меня ты навсегда связана с нашей строчкой из нашего сонета. Я решил, что она будет рядом с сердцем.
— Рядом с сердцем? — тихо переспросила Лин.
— Больше никакой латыни, — его голос звучал твердо. Он поднял их сплетенные руки и приложил ладонь Лин к себе на грудь. — Отныне только то, что связано с тобой.
Лин обняла его и прикрыла глаза. Она была благодарна ему за признание. От его слов в животе защекотало. Чертовы бабочки с крыльями.
Отстранившись, Лин вновь посмотрела на Рэймонда. Его черные волосы спадали на лицо и выглядели немного растрепанными. На ярком солнце темнота в его глазах пропала, и теперь они словно искрили янтарем. Лин всегда считала Рэймонда чертовски привлекательным, но сейчас он стал для нее самым прекрасным, самым родным. Ее сердце неистово билось, и она ничего не могла с этим поделать.
«Как одержимый демон он стремится изменить прошлое. Вернуть свой Золотой век, который сам же и придумал», — пронеслись в ее голове слова гадалки.
— Знаешь, а гадалка назвала тебя демоном, — Лин слабо улыбнулась. — Но и я не ангел.
— Если я демон, то ты — мой ад, — Рэймонд наклонился к ней и накрыл ее губы своими.
Его сердце забилось сильнее. Словно он поцеловал ее впервые. Этот поцелуй был трепетный и мягкий, и заметно отличался от предыдущих.
Рэймонд целовал Лин, и в этот момент ему не хотелось сорвать с нее одежду, а затем грубо взять на стоящем позади них обеденном столе. Сейчас он мог позволить себе положить ладонь на ее талию и прижать Лин еще ближе к себе. Другой рукой Рэймонд провел по ее светлым волосам и обхватил ее подбородок.
Он держал ее лицо с особым трепетом, и это простое прикосновение вызывало в нем гораздо больше чувств, чем вызубренные жесты на раздетом теле. Напряжение, агрессия, похоть и еще черт знает что исчезли. На смену им пришла несвойственная для Рэймонда нежность. Гораздо интимнее вот так глядеть в ее глаза и знать, что она всегда будет его, чем трахать ее на заднем сиденье тачки. Хоть от последнего Рэймонд не собирался отказываться.
— Я люблю тебя, — тихо произнесла Лин. — Я тоже хочу сделать нашу строчку.
Она крепко обняла Рэймонда и уткнулась в его грудь, прикрыв глаза и вдыхая его аромат. Рэймонд увидел, как Алекс вышел из дома, и махнул ему рукой, чтобы тот скрылся из виду
— У меня есть идея, — сказал он. — Я знаю, где лучше всего разместить нашу надпись.
— И где? — Лин подняла голову. — И кто нам будет делать тату?
— Скоро узнаешь, — Рэймонд загадочно улыбнулся. Он потянул Лин за руку, направляясь в сторону дома.

Глава 16 «Я иду тебя искать»

Серый «Бьюик» с выключенными фарами притормозил у решетчатой ограды. Открылась дверь, и из машины вылез Майк, выбросив дымящуюся сигарету. Тяжелым армейским ботинком он вдавил окурок в землю и подошел к забору, за которым стоял двухэтажный дом из красного кирпича.
Это был его дом. И Майку хотелось принять душ, выкурить косячок и заснуть в своей постели. Но ночевать здесь стало бы непростительной ошибкой. К утру уже всем станет известно, что заключенные Майкл Кригер и Джонатан Кларк, переодевшись в форму надзирателей, сбежали из тюрьмы.
Майк просунул кисть между прутьями забора и, открыв ворота одним щелчком, уверенно направился на задний двор. В темноте подступающей ночи его широкоплечий силуэт подсвечивался луной. У него с собой не было ключей, поэтому он приблизился к небольшому окошку и, отвернувшись, одним махом выбил стекло согнутым локтем. Осколки со звоном посыпались на деревянный пол в подвале. Майк нагнулся и пролез в отверстие, не боясь разорвать плотную ткань формы тюремного надзирателя.
Оказавшись внутри, он включил фонарь, луч которого осветил крохотное помещение. Майк подошел к комоду, где лежали инструменты, и с силой уперся в деревянный бок бедром. Старый низкий шкаф тронулся с места и громко заскрипел, царапая ножками пол.
— Так и знал, что в полиции работают кретины, — проговорил Майк сам себе и обнажил зубы в улыбке, заметив, что половицы оказались нетронутыми.
Из нижнего ящика комода он достал лом и вставил в половую щель крюк от инструмента. Несколько резких движений, и половицы шумно затрещали. Когда с досками было покончено, Майк присел на корточки и посветил в яму фонариком. Его луч попал на чемодан, покрытый не одним слоем пыли.
Достав чемодан из погреба, Майк выпрямился в полный рост. Он не стал проверять его содержимое, зная, что каждая вещь покоится на своем месте: несколько пачек зеленых купюр, обтянутых резинкой, заряженный пистолет и пять брелков из стекла.
— Раз, два, три, четыре, пять, я иду тебя искать, — Майк напевал себе песню под нос и начал подниматься по ступеням подвала. Серебристый свет луны, пробивающийся через разбитое окно, лег на его широкоплечую фигуру.
Майк в последний раз оглядел собственный дом и собирался выйти через дверь, ведущую на задний двор. Но внезапно он остановился, увидев, как в окне у главного входа промелькнула чья-то тень.
Стараясь бесшумно ступать по коридору, Майк вышел в холл и потянулся к рукоятке пистолета. Застыв у окна, он осторожно отодвинул портьеру и, как не старался, не смог сдержать довольную зловещую ухмылку.
На крыльце его дома стояла незнакомка примерно тридцати пяти лет на вид.
Майк презрительно фыркнул. Женщины… Сколько любопытства таилось в этих примитивных созданиях с крохотным мозгом. Вечно сующие нос не в свои дела и интересующиеся чужой жизнью больше собственной.
«Любопытство кошку погубило», — подумал Майк и, нацепив дружелюбную улыбку, открыл дверь.
— Извините, я услышала шум во дворе и решила посмотреть, что случилось, — промолвила женщина, заглядывая за спину Майка. — Я ваша новая соседка — Лаура.
Если бы в голове Лауры теплилась крупица мысли, какая участь ее поджидала, когда она ступила на крыльцо жилища Кригера, молодая женщина бежала бы со всех ног. Но ничего не подозревающая Лаура застыла на месте.
— Приятно познакомиться, Лаура, — улыбка Майка стала еще шире, а взгляд еще тяжелее. — Может, зайдешь ко мне на чашечку чая?
— Нет, простите, как-нибудь в другой раз, — соседка развернулась, чтобы уйти, но Майк схватил ее за запястье.
— Другого раза может и не быть, — его губы искривились в усмешке.
— Нет, простите, мне нужно идти, — Лаура дернула рукой, но Майк не отпускал ее.
В его голову закралась идея. Ему вдруг стало интересно: будет ли Лаура просить у него прощение, когда он приласкает ее ножом, убаюкивая в последний раз?
От одной мысли, как она затрепещет под ним, кровь хлынула по венам и стало тесно в верхней части штанов.
Одним рывком Майк затащил несчастную в гостиную и повалил на пол. Все произошло так быстро, что Лаура успела лишь вскрикнуть от тяжелого удара о деревянный пол. Она попыталась встать, но Майк обхватил ее запястья и свел их за ее спиной.
— Помогите! — заверещала Лаура, но в следующую секунду Майк схватил ее за волосы и, отведя назад голову, резко приложил лицом об пол.
— Лежи смирно, сука, — процедил он сквозь зубы и, вытащив пистолет, приложил дуло к ее виску.
— Пожалуйста, не надо, — зарыдала Лаура, чувствуя прожигающую боль.
Ее жалкие всхлипы только усилили голод Майка. Он уже не слышал ее плач, по-звериному срывая одежду. Задрав легкое трикотажное платье, он добрался до нижнего белья и раздался треск ткани. Его холодные пальцы начали блуждать по оголенному телу. Грубо раздвинув ноги коленом, Майк пристроился сзади.
Словно в кошмарном сне Лаура услышала, как звякнула пряжка ремня и звук расстегнутой ширинки. Она вздрогнула, когда Майк склонился над ней и с силой сжал ее подбородок.
— Проси прощения, — проговорил Майк в ее раскрытый от ужаса рот.
***
В темное время суток дом Рэймонда и Лин всегда выделялся, благодаря огромному количеству фонарей, расположенных по периметру. От этого создавалось впечатление, что над домом возвышался световой купол.
Однако сейчас во дворе горело лишь несколько огней. Они отображались на водяной глади бассейна, которая в сумраке казалась темной и ледяной.
Лин раздвинула стеклянные двери дома и с удовольствием вдохнула ночной свежий воздух. Палящее солнце давно ушло за горизонт, и невыносимая жара пропала.
— Лин, идем к нам, — позвал ее Рэймонд, расслабленно развалившись на шезлонге рядом с бассейном. В соседнем лежаке устроился Алекс.
Лин не стала обуваться и ступила босыми ногами на дорожку из камней, сохранивших за день тепло. Она дошла до бассейна и опустилась в соседний шезлонг рядом с Рэймондом. Запрокинув голову, Лин начала рассматривать ночное небо. В нем спокойно мерцали звезды, плавно пролетал самолет, подмигивая белым огоньком.
Неожиданно справа от нее раздался щелчок зажигалки, и Лин фыркнула. Ей можно было не поворачиваться, чтобы посмотреть, что начал делать Рэймонд. Она слишком хорошо знала этот запах. Немного едкий и в меру сладковатый. Запах подожженной травки.
Но Лин все равно перевела взгляд с ночного неба на Рэймонда, и готова была поклясться, что этот вид был куда зрелищнее всяких созвездий. Во всяком случае для нее.
Рэймонд поднес фильтр к губам, и кончик его самокрутки стал ярким, медленно поедая бумагу, в которую была завернута травка. Облако дыма окутало мужское лицо, выделяя точеный профиль и резкие скулы от очередной затяжки.
— Я себя чувствую священником, — хмыкнул Алекс. Между его пальцами тлела самокрутка, выпуская вверх тонкий белый узор.
— Это еще почему? — насмешливо спросил Рэймонд.
— Я не особо разбираюсь в этих нюансах, — Алекс с сожалением взглянул на потухший косяк. — Но вроде, все каноны соблюдены.
— Какие каноны? — непонимающе спросила Лин.
— Ты забыла добавить "твою мать", — сказал Рэймонд, и они с Алексом заливисто рассмеялись.
— Ну, у вас теперь есть кольца, которые хрен снимешь, — ответил Алекс после приступа смеха. Он прищурил один глаз и посмотрел на ладонь Рэймонда. — Вы даже что-то типа клятвы произнесли.
— Вообще-то это был наш сонет, — заявила Лин.
Она протянула руку и перехватила джойнт из губ Рэймонда. Ощутить после него фильтр несмотря на то, что она пробовала бросить, было чертовски приятно. С довольным и расслабленным видом Лин затянулась, и самокрутка отозвалась слабым потрескиванием.
— Знаешь, в чем похожи священник и тату-мастер? — Алекс загадочно посмотрел на Лин, изогнув темную бровь. — Когда заканчивается любовь-морковь или любая другая причина, почему пара расстается, каждый из бывших возвращается к одному из нас. К преподобному отцу бегут за разводом, а ко мне идут править тату.
— Сомневаюсь, что преподобные отцы выкуривают травку, — Лин снова затянулась.
Легким движением руки Рэймонд пододвинул шезлонг с лежащей в нем Лин максимально близко к себе, словно вес мебели и девушки стремился к нулю. Рэймонд потянулся к губам Линдси и забрал у нее самокрутку.
— Хватит, — отрезал он, на что Лин закатила глаза.
— Все равно, когда я вам делал тату, это было похоже на венчание, — Алекс запрокинул голову и стал смотреть на ночное небо.
— Я тоже вижу в этом что-то сакральное, — Рэймонд мечтательно взглянул на звезды и улыбнулся.
— Неужели? А я вижу двух обкуренных придурков, — пробурчала Лин и попыталась встать с кушетки.
— Ну-ка, тсс, — Рэймонд уверенно притянул Линдси к себе, обхватывая пальцами ее затылок.
Лин не успела ничего возразить, как он накрыл ее стремительным поцелуем. Он был стихийным, откровенным, словно они остались наедине, и рядом не находился посторонний.
— Успеете еще насосаться, вся ночь впереди, — Алекс водил пальцем по экрану телефона. — Рэй, ты не будешь против, если я добавлю в альбом с примерами работ вот эту фотку?
Рэймонд с неохотой оторвался от Лин и взглянул на дисплей. Алекс показывал фотографию, где Рэймонд и Лин держали друг друга за руки. Кадр был сделан в крупном плане, почти как портрет. Можно было рассмотреть надписи, сделанные на их безымянных пальцах. Они имитировали форму колец.
"Ты — мой грех", — гласила надпись у Линдси.
"Ты — мой ад", — эта строчка была на пальце Рэймонда.
— Не против, эти фото прекрасные, — сказала Лин. — Как и тату, — она перевела игривый взгляд на Рэймонда. — Я ушла спать.
Она поднялась, и Рэймонд жадно проследил за ее фигурой, потерявшейся в темноте дома.
— У Лин на следующей недели день рождение, — он посмотрел на Алекса. — Останешься?
— Не получится, — тот с сожалением помотал головой.
— Нам хорошо вдвоем. Но я боюсь, что моя компания Лин надоела. Хотелось бы, чтобы она как следует повеселилась, — Рэймонд запустил в волосы ладонь и взъерошил их. — Я хотел пригласить ее подругу, но Мелани уехала на гастроли в Австралию со своим парнем.
— Вам и без меня будет весело, — Алекс похлопал по плечу Рэймонда. — Береги ее, брат.

Глава 17 «Гроза»

Гроза обрушилась на маленький городок поздней ночью. Она заставляла покидать людей теплые постели, сонно бродить по дому и закрывать оконные ставни от сильного ливня.
Рэймонд не стал исключением. Отбросив простынь, он поднялся с кровати под раскат грома и приблизился к открытому окну. Некоторое время он вглядывался в плотную пелену из дождя и слушал равномерный шум воды.
Вскоре Рэймонд прикрыл роллет и вернулся в постель. Его взгляд задержался на Лин. Она больше не вздрагивала от очередного кошмара и спокойно спала. Об этом говорила едва заметная в темноте спальни расслабленная улыбка.
Рэймонд протянул руку и прикоснулся ладонью к щеке Лин. Под подушечками пальцев он ощущал шелк ее кожи и, закрыв глаза, зарылся лицом в ее светлыех волосы. В его ноздри проник ее манящий сладковатый аромат. Словно кто-то специально для него смешал композицию из его любимых верхних и нижних нот, чтобы каждый раз сводить его с ума.
Прижавшись вплотную к Лин, Рэймонд опустил руку к подбородку, затем к шее и повторил изящные линии ключицы. После этого он провел по небольшой, но округлой груди и залез под тонкую ткань майки. Рэймонд положил ладонь на живот, и сквозь сон Лин почувствовала волнительный трепет.
В этот раз в животе не летали бабочки. В этот раз там распускались багровые розы, обвивая ребра лианами.
За одно мгновение равномерное дыхание Лин стало прерывистым. Она раскрыла глаза и увидела склонившегося над ней Рэймонда. В полумраке комнаты их взгляды встретились: ее серые, еще беззащитные и безоружные после сна смотрели в его черные гипнотизирующие глаза. Несмотря на взъерошенные волосы Рэймонд выглядит для Лин соблазнительно.
— Мне бы иметь такую суперспособность, — тихо произнесла Лин. — Выглядеть после сна, как ты.
— Ты всегда прекрасна. В любое время дня и ночи.
В очередной раз прогремел гром, когда Рэймонд накрыл ее губы своими. Он провел языком по ее губам, затем проник внутрь, лаская небо, отчего Лин прошибло дрожью. От проникновенного поцелуя она чувствовала, как в груди зарождается жар, медленно растекающийся по всему телу. Выпустив приглушенный стон, Лин подняла руки, и ее ладони легли на широкие и твердые плечи Рэймонда. Подушечками пальцев она чувствовала крепкий рельеф и физическую силу.
— Но ты еще краше, когда я делаю так, — прошептал Рэймонд, разрывая их поцелуй.
Он запустил руку под пояс ее пижамных шорт. Отодвинув край трусиков, Рэймонд провел пальцем по ее чувствительной коже, и Лин податливо развела бедра. Жар внизу живота усиливался с каждым движением его пальцев по клитору.
Рэймонд проводил один за другим умопомрачительные круги, и Лин вцепилась в его волосы, когда он проник внутрь двумя пальцами. Надавив на особую точку, он отправил Лин за пределы их спальни.
— Для меня нет ничего красивее, чем то, когда ты кончаешь, — сказал Рэймонд в ее приоткрытые губы. — Давай, Лин. Дай мне полюбоваться тобой.
Лин прогнулась в спине и продолжала отчаянно цепляться за его волосы, пока Рэймонд заставлял ее взрываться вокруг его пальцев. Простонав его имя, она расслаблено откинулась на простыни после оргазма и притянула к себе Рэймонда для поцелуя.
Совсем скоро ее руки перешли к его груди, провели по напряженному прессу и остановились у резинки боксеров. Лин нетерпеливо стянула их по бедрам и обхватила его член, готовый и твердый. Простонав в ее рот, Рэймонд разорвал их поцелуй и начал опускаться к шее, посасывая ее нежную кожу.
— Ты кончила для меня только один раз, — сказал он сквозь непрекращающиеся поцелуи. — Мне нужно еще.
Дождь монотонно стучал по стеклу, когда Рэймонд навис сверху и стянул с Лин майку, не в силах оторвать от нее глаз. Сколько бы времени не прошло, его взгляд всегда имел над ней власть. Подчинял тело и отключал разум.
Рэймонд проводил пальцами линии, выводил узоры, прокладывал губами новые, сводящиеся с ума дорожки. Он не оставил без внимания ни один дюйм на ее теле. На фоне его смуглых татуированных рук загорелая кожа Лин казалась сливочной. Она таяла под его прикосновениями как масло.
— Это же невозможно, черт возьми. Каждый изгиб на тебе совершенен. Ты заточена под меня, — Рэймонд обхватил ртом ее сосок.
— Рэй, — прошептала Лин, сильнее оттягивая его волосы.
— Я хочу целовать тебя, — его дыхание обжигало живот, когда он плавно проскользнул вниз. — Здесь.
Без промедлений он стянул с Лин оставшуюся часть пижамы вместе с трусиками и накрыл губами ее клитор. На этот раз его язык, а не пальцы, рисовали круги, и под ним Линдси плавилась, а ее тело превращалось в тягучую лаву. Стоны непроизвольно срывались с ее губ, нарушая тишину спальни, и это было музыкой для ушей Рэймонда.
Ему хотелось закрыть глаза, и, как следует, насладиться ее вкусом, ее близостью, но он не мог себе этого позволить. Гораздо важнее для него было не упустить ни одной важной детали. Рэймонд с упоением наблюдал, как подрагивали ее ресницы, как разметались по подушке ее белоснежные волосы, как ее тонкие пальчики отчаянно цеплялись за простыни.
Внутри Лин все безостановочно требовало выхода. Не в силах больше терпеть она вскрикнула и провалилась в невесомость, чувствуя, как волна наслаждения разгонялась по телу.
Она приподняла голову, и Рэймонд увидел ее заволоченные пеленой наслаждения глаза. Знала бы она, черт возьми, сколько власти над ним было сосредоточено в одном таком ее взгляде.
От одного ее взгляда, Рэймонду хотелось разорвать ее в клочья, вдалбливаться грубо, оставлять на коже следы, зверея от собственного желания. Но на поверхность выбивалось новое неизведанное чувство. Нежность. Нежность заставляла уйти от грани безумия, где Рэймонду всегда было ее мало.
Он потянулся к прикроватному столику и, не глядя, достал презерватив из ящика и порвал фольгу. В это время Лин обхватила его эрекцию и провела по его головке большим пальцем. Рэймонд застонал, и Лин подняла на него взгляд, заметив, как он пристально наблюдал за ней, пребывая на пике бешеного возбуждения.
Толкнув его на матрас, Лин скользнула с кровати и встала перед ним на колени. Рэймонд глубоко вздохнул, когда она склонилась над ним и начала покрывать легкими скользящими поцелуями его сильный торс. Ее губы опускались все дальше и дальше, пока не обхватили его головку.
Рэймонд сдавленно простонал, и Лин провела по всей его длине языком, а затем полностью обхватила его ртом. Она начала двигаться по его длине мягкими и податливыми губами, и Рэймонд закрыл глаза. Он не мог подобрать слова, как ему было хорошо. Громкие метафоры не подходили. Подходили ругательства.
Это было не восхитительно. Это было охренительно.
Раскрыв глаза, Рэймонд обхватил Лин за затылок и пропустил пальцы в ее волосы, чтобы задать ей правильный ритм. Черт возьми, догадывалась ли она, что каждый раз, когда перечила, ему хотелось заткнуть ее непокорный рот таким образом?
Рэймонд неотрывно смотрел, как Лин жадно вбирала его член в себя и доводила губами и языком до края нечеловеческого удовольствия.
— Если ты не прекратишь, я сейчас кончу, — не разрывая зрительного контакта, Рэймонд приподнял Лин и уложил ее на спину.
Он навис над ней, отчаянно прижимаясь к ее губам. Его язык жадно отыскал ее, переплетаясь с той степенью страсти, будто для Рэймонда больше ничего не существовало в мире. Только он и она. Он сильнее нуждался в Лин, чем в кислороде.
Секунды промедления для него казались губительными. Он боялся, что еще немного, и сидящее внутри бушующее желание разрушит его окончательно. Быстро натянув презерватив, Рэймонд взял ее за бедра и уверенно проник одним толчком.
Лин застонала, ее тело выгнулось навстречу, но сейчас ему было недостаточно. Не так близко, не так проникновенно. Выругнувшись, он покинул ее лоно и сорвал ненавистную защиту.
На этот раз он бережно заполнил ее собой, испытывая бесконечный кайф. Он начал медленно и плавно двигаться, чувствуя все ее сокращения. Лин была такой тесной, такой тугой, что в его глазах темнело.
— Рэй, — еле слышно прошептала Лин, когда он остановился, чтобы сдержаться.
— Я люблю тебя, — Рэймонд притянул ее к себе, впиваясь в губы.
Его толчки стали более настойчивыми, движения более резкими. Рэймонд обхватил руками бедра и подтолкнул ее к себе, стремясь быть, как можно ближе. Хотелось проникнуть глубже, забраться прямиком в душу, оставить след навсегда. Как будто напором можно выразить то, что давно таилось внутри.
Лин уже не чувствовала себя. С каждым его толчком она растворялась все больше и больше, сливаясь с ним в единое целое. Голова кружилась от учащенного дыхания, горло рвало от криков, тело сгорало дотла. Мощная волна наслаждения накрыла ее и отключила разум вместе с мыслью об осторожности.
— Я люблю тебя, — сорвалось с ее губ.
Рэймонд почувствовал, как она сильно сжалась вокруг него, унося вместе с собой на волну эйфории. Сильные разряды пробили по его телу, и позабыв про безопасность, он вошел до основания и заполнил ее полностью.
***
Утренний луч солнца не унимался, настойчиво пробиваясь в спальню слабыми полосками через плотно задернутые шторы. Он осветил два переплетенных тела, лежащих в постели.
— Лин, просыпайся, — зашептал на ухо Рэймонд, но Лин не открыла глаза. — Сегодня важный день.
Она наслаждалась моментом. Теплое дыхание, теплые ладони, даже теплый голос — не хотелось вырываться из всего этого, ради какой-то там даты, когда она стала старше на год.
Рука Рэймонда замерла на ее щеке. Простой жест, но содержащий в себе столько трепета, столько нежности, что Лин распахнула глаза, и на ее губах расцвела улыбка.
— Загляни под подушку, — проговорил Рэймонд, и Лин разочарованно вздохнула, когда его прикосновения прекратились.
Она стала потягиваться, и от неудобной после сна позы в суставе руки что-то щелкнуло.
— Тебе двадцать три исполнилось, а гремишь костьми на все пятьдесят, — усмехнулся Рэймонд. — Может, мне найти кого-нибудь помоложе?
Лин недовольно фыркнула и отвернулась к нему спиной.
— Ты используешь запрещенный прием, — Рэймонд тут же прижался вплотную к девушке. — Отворачиваешься, зная, как меня заводит твой зад.
Его пальцы прошлись по округлым поверхностям, и Лин прошибло насквозь.
Когда уже это, черт возьми, прекратится? Лин надеялась, что со временем пройдет, но все только обострялось. Какая-то гребаная патология, когда тело стабильно отзывалось на Рэймонда безумным желанием. Это же ненормально постоянно так реагировать на его прикосновения?
Может, Рэймонд добавлял в ее еду мощный афродизиак? Или шаманил под луной, приготавливая приворотное зелье?
Лин присела на постели и взглянула на Рэймонда. Его черные волосы после сна торчали в разные стороны, а на загорелом лице сверкала искренняя улыбка.
— Это тебе, — Рэймонд достал из-под подушки небольшую коробочку и положил ее перед Лин.
Она немного потянула время, чтобы не показывать растущее в геометрической прогрессии любопытство. Затем с волнением взяла в руки белый футляр с серебристыми узорами. Провела пальцами по крышке, ощущая под подушечками выпуклые буквы, и открыла подарок.
Сначала ее взгляд упал на небольшой перламутровый камень, помещенный в круглый кулон, а потом на строгую, лишенную ненужных деталей серебряную цепочку. Не было сомнений, что подарок выбирал Рэймонд, а не навязывал продавец.
Умеренно, изящно, со вкусом.
Лин любовалась кулоном, позабыв про Рэймонда, сидящего с ней на кровати. Но он сам напомнил о своем присутствии. Он сел позади Лин, и матрас рядом с ней прогнулся. Теперь она увидела, как его загорелые татуированные руки забрали у нее кулон, а затем почувствовала, как Рэймонд аккуратно убрал на одно плечо ее волосы. Рэймонд накинул цепочку на ее шею и застегнул ее. Лин ощутила прохладную, но приятную близость кулона в районе ключиц.
— Говорят, лунный камень пробуждает интуицию и позволяет видеть вещие сны, — Рэймонд усмехнулся. — Никогда бы не подумал, что буду верить в эту чушь.
Лин уже не слушала его. Как завороженная, она поднялась с постели и направилась к зеркалу. Отбросила волосы за спину и посмотрела на кулон. Камень мерцал изнутри золотистым сиянием, вокруг которого образовалось полупрозрачное голубоватое облако.
— Нравится? — раздалось сзади. — Наверное, надо было выбрать более драгоценный камень.
— Он идеальный.
Лин обернулась, и в ее глазах светилась радость, смешанная с восторгом. Рэймонд понял, что это были искренние благодарные чувства, и улыбнулся в ответ.
— Он подходит к твоим глазам, — он поднялся с кровати и бережно взял Лин за руку.
Ее прохладные пальцы подрагивали в широкой ладони, и Лин на секунду задумалась.
Откуда в ней столько робости, столько смятения рядом с ним? Ведь она всегда старалась избегать настоящих эмоций.
Как никто другой Лин знала, если она кому-то откроется, в нее сразу забросят крючок, который разорвет все ее внутренности вместе с душой. Жизнь научила Лин быть бойкой и не показывать слабость. Прятать искренние чувства в погреб и закрывать его на засов, сверху которого вешать амбарный замок. А ключ от него выкинуть в аквариум с голодными пираньями.
Чтобы никто и никогда не смог его открыть.
Лишь за исключением того, у кого отсутствует инстинкт самосохранения. У настоящего безбашенного. Кто не задумываясь разобьет аквариум вместе с пираньями и достанет ключ. Или повесит взрывчатку на засов и подорвет все к чертовой матери, но доберется до ее сердца.
Этот безбашенный сейчас стоял перед Лин и смотрел на нее, а она забыла, как дышать. Весь ее мир содрогнулся, когда она почувствовала на себе его взгляд.
— Лин, мне нужно тебе кое-что сказать, — проговорил Рэймонд спокойным голосом. — Я давно хотел познакомиться с твоей мамой. Сегодня вечером она приезжает.
— Что?
Лин широко распахнула глаза и громко выдохнула. Сказать, что она была в шоке — ничего не сказать.
— Ты давно с ней не виделась, — продолжил Рэймонд. — Пора это исправить.
— А как же меры предосторожности? — Лин никак не могла прийти в себя, отказываясь верить в реальность происходящего. — Твой отец говорил, что…
— Он переусердствовал в вопросах безопасности. Не переживай, уже через пару месяцев мы можем вернуться домой. Я пойду сварю нам кофе, — Рэймонд поцеловал Лин в висок и вышел из спальни.
Лин замерла на месте. Внутри нее закипала лава противоречий. Всем сердцем она хотела увидеть маму. Но на задворках ее памяти еще таилась обида. Родной человек не смог поддержать ее в трудном решении и оставил одну.
Лин понимала, что в какой-то степени она перекладывала ответственность и вину на мать. Но будь у нее собственная дочь, Лин бы первым делом спросила: чего хочет она? А Лин никто не спрашивал.
Из парализующего состояния ее вывел голос Рэймонда и бодрящий аромат свежесваренного кофе и тостов. Лин на автопилоте поплелась в гостиную. Она уселась за стойку и взяла в руки чашку с напитком. Пальцы подрагивали от волнения, и так не притронувшись к завтраку, она под пристальным взглядом Рэймонда выскочила из гостиной и заперлась в ванной комнате.
Лин уселась на край ванны, чувствуя, как слезы наворачиваются на глазах. Скопившаяся за последний год горечь неизбежно подступала к горлу. Лин думала, что смогла отключить чувства, оставив только равнодушие к матери, но реальность била пощечиной.
За время, пока они не виделись, обида все больше просачивалась и пускала свои ядовитые корни.
— Лин, что случилось? — Рэймонд постучал в закрытую дверь.
— Я просто переволновалась, — она старалась придать голосу уверенности, но он предательски дрожал.
— Из-за чего? — донеслось по ту сторону двери.
— Из-за мамы.
— Это я должен волноваться, а не ты, — ответил Рэймонд, и, услышав его смешок, Лин недовольно фыркнула.
— Не все такие непрошибаемые, как ты, — огрызнулась она, хотя у нее не было ни сил, ни желания ругаться.
— Лин, открой.
Лин видела, как задергалась дверная ручка, и даже через деревянное полотно почувствовала волнение Рэймонда. Смахнув скатившуюся слезу, она разблокировала замок.
— Не переживай, вены резать не буду, — процедила она, замечая его обеспокоенное лицо.
— Ты плакала, — Рэймонд проигнорировал ее ядовитый тон и подошел ближе. — Расскажи, что случилось? Почему ты плачешь после того, как я сказал, что приедет твоя мама?
— Я не хотела ворошить прошлое.
Рэймонд заметил, как в уголках ее глаз снова скопились слезы. Он притянул Лин к себе, запуская пальцы в волосы и сжал их.
— Боже, зачем ты это затеял? — Лин прикрыла глаза и уткнулась в его грудь. Она чувствовала, что рядом с ним ей становится легче, что можно открыть свои недра и излиться. — Мы столько не виделись, а ей плевать. Ей всегда было плевать. А мне ее не хватало. Не хватало последние полгода, год и всю жизнь. Она не радовалась моим достижениям, маленьким победам, которые на тот момент я считала громадными. Свою черствость она списывала на хроническую усталость. Я никогда и никому не признавалась в том, что завидовала девочкам, у которых были отцы. Они бежали со ссадиной за "волшебным" поцелуем к папе, а я разбивала коленки в кровь, глотала слезы и молча шагала дальше. Я не могла сказать об этом маме. Она резко реагировала на тему того, кто бросил нашу семью. Разрушающая ненависть к отцу разрушила в ней мать.
Рэймонд вздрогнул от этих слов, но продолжал молча слушать ее откровение.
— Я мечтала поскорее окончить школу и уехать из родного города. Вскоре это произошло, и я стала учиться в престижном колледже и познакомилась с Этаном. Мне казалось, мы любили друг друга. Но я ошибалась. Когда он узнал про беременность, он растоптал меня и мои планы, а мать только добила равнодушием.
Внутри Рэймонда закипала злость на тех, кто посмел обидеть его Лин. Он больше никому не позволит этого сделать.
— Ты не хочешь ее видеть? Только скажи, я поговорю с ней и отправлю обратно.
— Может, она изменилась со временем в лучшую сторону? — Лин отстранилась и подняла взгляд на Рэймонда. Несмотря на прошлое в ней все еще хранилось зерно надежды, что сегодняшняя встреча может иметь благоприятный исход.
Внутри Рэймонда все болезненно сжалось. Он уже видел эти глаза на парковке у мотеля, когда Лин хотела сбежать от него. Тогда она смотрела на него так же уязвленно, так же потерянно.
— Я думаю, каждый заслуживает права на второй шанс. И знай, что я никогда не дам тебя в обиду.
— Зачем тебе это нужно? Я не понимаю, — Лин напрягалась.
— Я же должен познакомиться с матерью той, с которой собираюсь связать свою жизнь, — серьезно проговорил Рэймонд и снова притянул ее к себе, стремясь заполнить пустоту, которая образовалась в нем за несколько секунд.

Глава 18 «Кровь от крови»

За день Линдси изрядно извелась, подготавливая праздничный ужин к приезду мамы. Рэймонд застал ее, когда она в двадцатый раз поправляла столовые приборы. Он уселся на стул и притянул Лин к себе на колени вместе с глубокой тарелкой, наполненной салатом. Рэймонд аккуратно забрал из ее рук посуду и отложил в сторону.
— Все выглядит очень торжественно, — он провел ладонью по бедру Лин.
— Ты правда так считаешь? — она внимательно посмотрела в его глаза.
Желание кому-то угодить никогда не числилось в списке ее личностных качеств. Но сегодня был совсем другой случай. Лин хотела, чтобы мама искренне оценила ее старания.
— Немного пересолила салат. Все остальное просто шикарно, — честно ответил Рэймонд, замечая в Лин абсолютно другого человека.
Она будто скинула с себя привычную броню с шипами и колючками. На ней было простое белое платье длиною до колен, хотя раньше этот цвет для нее считался неуместным. Волосы, уложенные крупными волнами, и сдержанный макияж, который она впервые сделала за последние полгода, только подчеркивали изменения.
— Ты очень красивая, — Рэймонд прижал Линдси еще ближе, накрывая ее губы своими.
Неожиданный звонок заставил подскочить Лин. Она чуть не опрокинула на пол приборы и с трудом сдержала ругательство.
— Я открою, — Рэймонд поднялся из-за стола, увидев, как Лин отчаянно вцепилась в края скатерти, словно потеряла равновесие.
Рэймонд подошел вплотную к ней и, обхватив пальцами ее подбородок, приподнял голову. Он пристально посмотрел на нее, стараясь вложить в каждое произнесенное слово уверенность и поддержку.
— Ты намного сильнее, чем думаешь. Ты вдохнула в меня веру, что я заслуживаю шанс на что-то светлое и искреннее. И ты заслуживаешь намного больше, но в тебе еще осталась обида на мать. Она никуда не денется и будет расти. Ты должна поговорить с мамой и закрыть гештальт.
Лин растерянно поглядела на Рэймонда. Утром он сказал, что пригласил ее мать, потому что хочет познакомиться с ней. А сейчас блистал понятиями из психотерапии. Если к концу дня небо свалится на землю, Лин и бровью не поведет.
— Поверь, я знаю о чем, говорю. Гештальт — это завершить процесс…
— Я знаю, что такое гештальт, к чему ты клонишь? — нетерпеливо перебила его Лин.
Рэймонд сжал в тонкую линию губы, его глаза вмиг потемнели. Секунды молчания, повисшие между ними, заполнились свинцом. Лин тут же пожалела, что не смогла сдержать язык за зубами, и хотела извиниться за бестактность, но Рэймонд продолжил.
— Как бы не закончился этот день, помни, что с тобой всегда буду я. Не волнуйся, хорошо? — его взгляд потеплел, а на губах снова появилась слабая улыбка.
— Постараюсь, — тихо ответила Лин.
— Я пойду встречу твою ма… миссис Коултэр.
Рэймонд направился в сторону входной двери, и Лин перестала чувствовать на своем лице его теплое дыхание. Эта потеря ввела ее в состояние легкой дрожи. Разве это реально, черт возьми, вот так собраться втроем под одной крышей: Рэймонд, она и ее мать?
День назад Лин подумать бы об этом не могла. Но Рэймонд все-таки был прав. Ей действительно необходимо поговорить с матерью, чтобы отпустить обиды прошлого.
Входные двери разъехались в стороны, и в дом шагнул Рэймонд, поставив на пол чемодан на колесиках. На нем была черная рубашка с коротким рукавом и темно-синие брюки. За Рэймондом показался знакомый силуэт, и Лин поняла, что самое тяжелое испытание впереди.
На пороге стояла ее мать с каменным выражением лица.
— Здравствуй, — проговорила миссис Коултэр.
— Привет, мама, — Лин глубоко вздохнула, осознав, что не дышала все это время.
Рэймонд подошел к Лин и положил руку на талию. Сейчас это простое прикосновение было действительно важным для нее, служило надежной опорой.
— Все хорошо, отомри, — прошептал он, и Лин встрепенулась.
Их взгляды встретились, и в этот миг его взгляд казался спасительным для Лин. Его взгляд прогонял волнение, которое охватило ее от макушки до кончиков пальцев ног.
Лин медленно двинулась навстречу гостье, мысленно считая шаги. На девятом счете она остановилась. До порога осталось два шага, но Лин будто к полу приросла. Она молча разглядывала родного ей человека, чувствуя, как кровь зашумела в ушах.
У ее матери были короткие светлые волосы, на губах персиковая помада. Единственным украшением являлись блестящие маленькие серьги-гвоздики. Шею обвивал в тон помады шелковый шарф, край которого лег на кремовое платье.
— С днем рождения, — миссис Коултэр сократила дистанцию и попыталась обнять дочь, но руки Лин в этот момент отказывали гнуться, чтобы обхватить материнские плечи.
— Спасибо, — она выдавила из себя улыбку и перевела умоляющий взгляд на Рэймонда.
— Давайте знакомиться, я — Рэймонд, — тот дружелюбно улыбнулся.
— Кэтрин, мама Линдси, — проговорила миссис Коултэр, не сводя глаз с дочери.
— Ну, а это — Лин, то есть Линдси, — хохотнул Рэймонд, пытаясь разрядить обстановку. — Давайте за стол, Лин весь день готовила и старалась, — он жестом пригласил всех в гостиную.
— Я помогу? — Лин вышла из парализованного состояния, пытаясь взять сумку из рук матери.
— Этим должен заниматься мужчина, — приросшая к лицу Кэтрин улыбка не внушала доверие. Скорее она была вежливой, чем искренней. — Если, конечно, у твоего мужчины хватит манер.
Лин сдержанно натянула губы, не желая дальше говорить на тему, пропитанную провокацией. Она чувствовала, как неловкость давит на нее со всех сторон, наблюдая за Рэймондом.
Из-за низкого роста Кэтрин, ему пришлось сложиться чуть ли не вдвое, принимая дамскую сумочку. Он явно хотел понравиться ее матери, хотя никогда в жизни не преследовал цели "кому-то понравиться".
«Так! Соберись, Линдс! Мы с достоинством встретим этот вызов, даже если придется пожертвовать нервными клетками», — подумала Лин, замечая, как серые глаза матери в обрамлении мелких морщинок сузились, разглядывая татуировки Рэймонда.
Женщина скептически приподняла одну бровь и направилась в гостиную. Рэймонд последовал за ней, и в него стальной хваткой вцепилась Лин.
— Ты мне сейчас руку вывернешь, — зашептал он и болезненно поморщился.
— Ты сам это затеял, поэтому терпи, — шикнула на него Лин, не переставая растягивать губы в улыбке.
В гостиной их уже дожидалась Кэтрин. Она рассматривала красиво сервированный стол с глянцевыми начищенными приборами и льняными жемчужными салфетками на тарелках. В центре возвышались плетистые розы в прозрачной вазе, цветочный аромат которых перебивал дымящийся ростбиф.
Рэймонд отпустил руку Лин, чтобы задвинуть за женщиной стул. Напротив нее заняла место Лин, и Рэймонд придвинул стул и за ней. Лин едва не ругнулась вслух от его внезапно нарисовавшихся джентльменских замашек.
— Все выглядит аппетитно, — Кэтрин сдержанно улыбнулась.
— Давайте есть мясо. Здесь целый букет из прованских трав и розмарина, — Лин приподнялась из-за стола, начав по-хозяйски резать ростбиф, и раскладывать по тарелкам. Негнущимися пальцами она полила его ягодным соусом и дополнила гарниром из свежих овощей.
— Ты с детства любила готовить. Жаль, я не посвятила этому должное время и пропадала на работе, — взгляд миссис Коултэр упал на тарелку, где лежал сочный кусок говядины.
— Очень вкусно пахнет, — проговорил Рэймонд, усевшись рядом с Лин.
Ее напряженное тело отозвалось нервной дрожью, когда Рэймонд невзначай задел ее плечо. Он зажал в руке ее прохладные пальцы, и Лин прикрыла глаза, слыша в висках биение собственного сердца. Сейчас оно выстукивало сигнал о бедствии: Лин ожидала череду, казалось бы, простых, но для нее страшных вопросов.
Где вы познакомились?
Чем занимается Рэймонд?
Где он работает?
Гостиная заполнилась стуком приборов по посуде, и Лин показалось, что каждый звук резал ее без ножа.
— И давно вы вместе? — Кэтрин пристально смотрела на Рэймонда.
— Больше полугода, — ответила Лин вместо Рэймонда.
Она почувствовала на себе прожигающий взгляд и повернула голову. Рэймонд расцепил их ладони и приподнялся из-за стола, потянувшись к вину.
— Выпьем за знакомство? — не дожидаясь ответа матери Лин, Рэймонд начал справляться с бутылкой. Он заполнил бокалы бордовой жидкостью и ударил своим по бокалу ошарашенной Кэтрин. — Рад с вами, наконец, познакомиться, — он поднес вино к губам, сделав единственный небольшой глоток.
Лин посмотрела на него и затем на его тарелку. К еде Рэймонд так и не притронулся, хотя он всегда любил есть ее блюда. Значит, он все-таки волновался?
— Чем вы занимаетесь, Рэймонд? — Кэтрин поставила на стол бокал, продолжая буравить взглядом молодого человека ее дочери.
— Я закончил в этом году колледж, — ответил Рэймонд, вновь переплетая пальцы с ладонью Лин. — Но журналистика — это не мое. По приезду в Бостон я собираюсь поступать в полицейскую академию.
Лин едва не поперхнулась вином и растерянно посмотрела на мать. Губы Кэтрин сложились в тонкую линию, а в серых глазах проскользнула тень недовольства.
— В вашем возрасте нужно уже давно определиться, кем вы хотите стать, — Кэтрин перевела строгий взгляд на Лин. — Этан всегда знал, где и кем будет работать.
При упоминании этого имени Лин вздрогнула и с шумом поставила бокал на стол. От силы удара белоснежная скатерть окрасилась в бордовый цвет.
— Я думаю, менять приоритеты в жизни никогда не поздно, — сказала Лин, и ее лицо постепенно сливалось с цветом пятна на скатерти. — Мы все можем допустить ошибку, главное — все осознать и исправить.
— Бывает, что осознание приходит слишком поздно, и уже нет возможности что-то исправить, — Кэтрин неодобрительно смотрела на татуировку на безымянном пальце дочери. — Лин, скажи, пожалуйста, почему мы собрались здесь, а не в Бостоне?
Лин тяжело вздохнула. Этот вопрос отправил в нокаут ее расшатанные нервы.
Ну все, приплыли.
Почему они здесь оказались? Просто Рэймонд превратил в пепел дом крупного наркоторговца, а дело о поджоге досталось дотошному копу. А еще Рэймонд избил одного дилера, а может и не одного, черт его знает.
Лин была готова бежать со всех ног на задний двор, наполнить обойму патронами и стрелять по жестяным банкам. К черту накрытый стол, дурацкое платье и вымученные улыбки. Зачем строить из себя того, кем не являешься? Пора сбросить чужую шкуру.
— Мы скрываемся от наркоторговца, который может убить Рэймонда, — на одном дыхании выпалила Лин и скинула с коленок жемчужную салфетку из льна. К черту проклятую сервировку стола.
Кэтрин выронила из рук вилку и перевела испуганный взгляд на Рэймонда. Прошло несколько секунд, тянувшихся, как вечность, прежде чем Рэймонд приподнял уголки рта вверх, и гостиная наполнилась его смехом.
— У вашей дочки потрясающее чувство юмора, — сквозь хохот произнес Рэймонд. Увидев удивленное лицо Кэтрин, он перестал смеяться и принял серьезный вид. — Погода Бостона кого угодно с ума сведет, и мы решили отдохнуть.
Рэймонд взглянул на Лин, и ей показалось, что мимо нее со свистом пролетели огненные стрелы.
— Мне кажется, ваш отдых затянулся, — Кэтрин возмущенно покачала головой.
Лин коснулась рукой щеки, которая пылала жарким пламенем, и украдкой посмотрела на Рэймонда. Его профиль выражал пугающее спокойствие. Неужели, ради нее он готов весь вечер терпеть скверный характер ее матери?
— Вы должны попробовать этот салат, он очень вкусный, — Рэймонд протянул Кэтрин глубокую тарелку с пересоленным салатом.
— Лин, ты знаешь, мне недавно звонил Этан, — произнесла Кэтрин, убирая в сторону тарелку с салатом. — Он спрашивал о моем здоровье. Он всегда был внимательным молодым человеком. Так вот, его недавно повысили. Теперь Этан — руководитель отдела.
Лин едва сдержала ругательства от услышанного. И на что она рассчитывала, пытаясь наладить отношения с матерью? Кэтрин никогда не принимала всерьез свою дочь, зато в Этане видела идеал здравомыслия. Лин с ненавистью посмотрела на мать, чувствуя, как остатки ее выдержки растворялись в воздухе.
— А ты знаешь, благодаря чему его повысили? Или может, тебе интересно, почему мы расстались? Ты не задавалась этими вопросами? — вскочив со стула, Лин бросилась в сторону выхода на задний двор.
Раздвинув стеклянные двери, она оказалась снаружи дома. В отличие от нагнетающей обстановки в доме, здесь царила гармония. Свежий ветерок приятно обдувал пылающие щеки, а закатные лучи отражались миллионами блесток в водной глади бассейна.
Лин глубоко вздохнула, по привычке пытаясь найти в карманах сигареты и зажигалку, но ни карманов, ни пачки не было.
От перенапряжения Лин развила неплохую скорость и подлетела к забору, где выстроились в аккуратный ряд жестяные банки. В одной из них Лин спрятала пачку сигарет и зажигалку.
— Пачка пустая, зажигалка сломана, — раздался за ее спиной голос Рэймонда, и Лин обернулась.
Ей хотелось прыгнуть в бассейн, чтобы успокоиться. А лучше толкнуть туда Рэймонда. В последние дни он, как с катушек слетел, требуя ее бросить курить.
— Я не могу, в отличие от других, делать вид, что все прекрасно. Я вообще не собиралась ничего готовить и не понимаю, зачем нужна была эта дурацкая встреча. Моя мать всю жизнь не ждала от меня ничего хорошего, а когда от тебя все время ждут плохое, приходится соответствовать! — закричала Лин.
Она со злостью зашвырнула жестяную банку в бассейн, и брызги разлетелись в разные стороны.
— Перестань! — отрезал Рэймонд.
Он крепко обхватил Лин руками, прижимая ее к груди. Рэймонд чувствовал, как ей было тяжело, как она пыталась сделать шаг навстречу, и сейчас он не мог себе позволить, чтобы кто-то обижал его Лин, даже если этот "кто-то" была ее родная мать.
— Если хочешь, я могу выставить ее прямо сейчас за дверь, — сухо произнес он, и Лин подняла взгляд на его лицо.
От добродушного Рэймонда не осталось и следа. Его скулы еще больше заострились, глаза потемнели, тело превратилось в камень. Она чувствовала его напряжение, впитывая в себя его тяжелое беспокойное дыхание.
Ее Рэймонд снова предстал в своем природном обличии. Настоящий, готовый по щелчку наброситься, защищая свое счастье.
— Я бы хотела поговорить с тобой наедине, Линдси, — раздалось за спиной, и Лин выглянула из-за плеча Рэймонда.
На тропинке стояла ее мать. Растерянная и неспокойная.
— Вам лучше уйти, — процедил Рэймонд, на уровне инстинктов загораживая спиной Лин.
Внутри Лин смешались недоверие и жалость. Она взглянула на Рэймонда, не веря тому, что произносит эти слова вслух.
— Рэй, ты бы не мог нас оставить? Я думаю, настало время, чтобы закрыть гештальт.
— Уверена? — тихо спросил он.
Лин кивнула, и Рэймонд выдержал паузу. Он, не торопясь прошел по тропинке и ступил на крыльцо дома, где обернулся. Лин смотрела ему вслед, и как только за его спиной задвинулись двери, она перевела взгляд на мать.
— Говори, — выдавила из себя Лин.
— Я хотела сказать, что ты всегда можешь вернуться домой. Или мы могли бы вдвоем полететь обратно в Бостон. Я бы помогла тебе начать новую жизнь…
— Новую жизнь? — от услышанного у Лин перехватило дыхание.
— Да, Линдси, новую жизнь, где ты найдешь нормального парня, а не того, кто будет впутывать тебя в неприятности. Я смотрела новости. С появлением Рэймонда у тебя стало слишком много проблем!
— Ты сейчас серьезно? — Лин округлила глаза. — Ты не понимаешь, что он изменил меня? Рэй заставил поверить в себя, когда я думала, что легче сдохнуть!
— В тебе говорит влюбленность. Пройдет время, и ты поймешь, что он испортил твою жизнь. Я прошу тебя, послушай меня…
— Нет, это ты послушай меня! — выпалила Лин, сжав зубы. — Ты не знаешь, через что мне пришлось пройти, когда Этан бросил меня, как ненужную вещь. Он ушел к дочери своего босса, у них со дня на день должен родиться ребенок. И если ты еще раз скажешь что-нибудь про Этана… Боже, от одного упоминания его имени меня начинает трясти!
— Линдси, послушай, я же не знала!
— Я больше не хочу ничего слышать! — в сердцах выкрикнула Лин. — Я же знала, черт возьми, я знала, что стала ненужной для тебя с тех пор, как ушел мой отец! Ты настолько возненавидела его, что твое сердце отторгло мою любовь! Так же, как и отца, ты возненавидела меня! — на одном выдохе произнесла Лин.
— Это не так! — Кэтрин не сдержалась и повысила голос. — Я никогда так не думала! Иногда я бывала резка, не уделяла тебе столько времени, сколько хотела, но ты была моим любимым ребенком…
— Таким любимым, что ты посоветовала избавиться мне от моего!
— Линдси, ты не представляешь, сколько раз я жалела об этом. Я проклинала себя, что невозможно вернуть прошлое и все исправить. Я думала, вы еще молодые и вам нужно строить карьеру. Я же не хотела, чтобы ты совершала мои ошибки! — Кэтрин закрыла лицо руками, и Лин услышала, как она заплакала.
— Ты не виновата в этом, это полностью моя ответственность, — Лин почувствовала, как защемило ее сердце.
— Пожалуйста, дай мне сейчас шанс все исправить! — прошептала Кэтрин, смахивая слезы с лица. — Я хочу тебе помочь, давай вернемся домой…
— Мой дом рядом с Рэем! Где бы он не был, я всегда буду с ним, — упрямо заявила Лин.
— Ты молодая и красивая, ты можешь найти намного лучше…
— Мама, что ты говоришь? Я никогда не изменю своего решения! Моя жизнь возможна только в том случае, если он будет рядом. Я люблю его! — Лин хотелось кричать на всю улицу, чтобы мать, наконец, ее услышала. Она чувствовала, как на глазах наворачивались слезы. — Если бы не Рэймонд, ты бы сейчас не разговаривала со мной. Мы бы встретились гораздо раньше, когда ты забирала бы меня из морга в Бостоне.
— Линдси, — Кэтрин обняла плачущую дочь. — Пообещай мне, что если он сделает тебе больно, ты сразу сообщишь мне!
Все напряжение, скопившееся за вечер, вылилось наружу, и Лин плакала на плече матери не прекращая, пока не подняла голову. Сквозь слезы она разглядела размытый силуэт на крыльце дома.
Рэймонд стоял и волновался. Линдси чувствовала это через десятки футов. Та невидимая нить, связывающая только их, и ощутимая только ими, передавала его беспокойство.
Лин часто заморгала, возвращая зрению четкость. Она видела, как Рэймонд глубоко затягивался, выпуская густой столб дыма. Видела, как его грудная клетка неровно двигалась, как его темный взгляд пристально следил за ней, готовясь в случае необходимости броситься на защиту.
«Я простила ее» — ее глаза, полные слез посылали сигнал.
«Я знал, что ты сможешь. Ты сильная» — говорил его взгляд. Один взгляд, не требующий слов, так сильна была их связь.

Глава 19 «Когда кошмар оживает»

— Женщиной, подвергшейся жестокому истязанию, оказалась тридцатилетняя Лаура Вильямс. На ее теле обнаружены ножевые порезы в области груди и живота. На лице многочисленные гематомы, свидетельствующие о прижизненном избиении. Жертву душили, на что с очевидностью указывают специфические следы пальцев и ногтей на шее. Экспертиза отнесла время смерти примерно между девятым и двенадцатым часом в ночь на шестнадцатое августа. Причиной смерти является механическая асфиксия, — говорила на камеру телеведущая.
— Лаура, значит, — Майк ухмыльнулся и выключил телевизор. — Красивое имя.
Он откинулся на мягкую спинку стула и небрежно скрестил на столе ноги.
Лаура Вильямс.
Кончиками пальцев Майк провел по бумажным краям, соединяя их в самокрутку. После чего достал из кармана металлическую зажигалку, гладкие бока которой остужали кожу. Щелкнув колесиком, он поднес пламя к кончику джойнта и глубоко затянулся. Выпустив дым через нос, Майк ощутил легкую прохладу в ноздрях.
Необычный сорт конопли. Если бы Майк продолжал торговать дурью, он бы назвал ее Лаурой.
Лаура Вильямс.
В его ушах еще звучал эхом ее голос. Каждый раз, когда его лезвие касалось ее обнаженной кожи, Майк испытывал что-то сродни оргазма, представляя, какую боль испытывала женщина.
Он считал, что хороший секс всегда должна сопровождать хорошая примесь боли. И Майк старался, чтобы Лаура кричала без перерыва. Он не сразу обратил внимание, когда она обмякла под ним после того, как его пальцы сомкнулись на ее шее. К его сожалению, все закончилось слишком быстро.
Майк потушил самокрутку. Прощай, Лаура Вильямс.
Он знал, что его соседка вряд ли даст ему ту эмоциональную и физическую разрядку, в которой Майк так нуждался. Его бы не удовлетворила и опытная шлюха, готовая ради денег на любые извращения. Он все это видел уже несколько раз: застывшие в глазах слезы и паника, раскрытый в ужасе рот, ногти, с отчаянием вцепившиеся в руки, когда Майк их душил. Все это было не то. Примитивно. Пресно. Неинтересно.
Хотелось не просто оттрахать и убить. Хотелось увидеть все оттенки: от человеческой ненависти до животного страха. Изнасиловать не только тело, но и душу. Майк готов был руку дать на отсечение, что с Линдси он бы испытал все, в чем так нуждался.
Рядом с ней Майк ощущал эйфорию от собственной силы. Что эта девчонка могла сделать против него? Бойкая и смелая только на первый взгляд. Но на самом деле хрупкая и слабая, и Майк доказал это, сломив ее в их встречу.
Он с упоением вспоминал каждую деталь того вечера. Прерывистое дыхание, всхлипы, губы с привкусом крови, разорванная футболка, бледная кожа, на которой остались его следы…
Интересно, она вспоминала о нем? Вздрагивала ли она каждый раз, когда ее воображение рисовало моменты, где он ее касался?
Майк думал о Линдси каждую ночь.
Она должна была достаться ему одному. Чтобы Майк смог исполнить свое предназначение. В его больной голове все представлялось именно так. Но его четкую идеальную картинку испортил Рэймонд Стэлфорд.
Сначала Майку казалось, что даже со связанными руками этот кретин Стэлфорд был непрошибаемым. Он лежал на полу и молча принимал все удары Майка, будто не испытывал ни слабости, ни боли. Гордый глупец.
Но, как и у всех, у него было уязвимое место.
Стоило только Майку подойти к Линдси, как Рэймонд буквально взорвался на месте. Майк видел, как он боролся за нее. Боролся не на жизнь, а на смерть, наплевав на копа с пистолетом. Он стремился всем своим нутром спасти Линдси, и Майк испытывал торжество в полной мере от того, что Рэймонд не смог защитить ее со связанными руками.
Но Рэймонд все равно защитил. Майк до сих пор не знал, как он умудрился развязать руки и выбраться.
Майк нагло ухмыльнулся. На этот раз он сделает все, как надо. Растопчет девчонку, отымеет ее на глазах Рэймонда, как последнюю шлюху. Пускай он видит, как отбирают его единственную ценность.
— Майки, что ты там говорил по поводу Стэлфорда? — раздался бас, и Майк нахмурился, что его отвлекли от приятных раздумий.
В комнату зашел коренастый лысый мужчина, усевшись за стол напротив Майка.
— Его отец отвалит круглую сумму, не сомневайся, Джонни, — сквозь зубы процедил Майк.
— Тогда скажи, какого хрена нам лететь в другую страну? Я могу нарыть кучу других вариантов, кого мы можем похитить здесь.
— Ну, тогда организовывай все сам, — огрызнулся Майк. Он достал из ящика стола плотную папку и швырнул ее перед мужчиной.
— Что там? — Джонни с недоверием открыл папку.
— Новые паспорта и права, — Майк взглянул на Джонни, одетого в плотный свитер и брюки. — Советую купить что-нибудь полегче. В месте, куда мы вылетаем, стоит адская жара.
— А ты точно уверен, что там будет, как его… Стэлфорд? — Джонни удивленно скинул брови вверх, рассматривая свое фото в новеньких документах. — И что он будет один и без охраны?
— Уверен.
— Его ищут люди Рика. Того крупного дилера, которому Стэлфорд поджег дом. Но ты отыскал его меньше, чем за месяц. Как ты вышел на него? Начал работать с Ларри?
— С Ларри все кончено. Этот Стэлфорд живет с молодой девчонкой. Ее зовут Линдси Коултэр. Недавно она отмечала день рождение, и в эту дату был куплен билет на имя Кэтрин Коултэр. Тим пробил в надежных источниках, что это матушка девчонки, — проговорил Майк, размышляя над чем-то.
— Хорошая цыпочка, я давно не развлекался, — Джонни ухмыльнулся и провел пальцем по одной из фотографий, взятой из папки.
— Слушай меня внимательно, — Майк раздраженно отодвинулся вместе со стулом и склонился над столом, нависая над Джонни. — Я прилично потратился, чтобы сделать новые доки у Тима и добыть информацию. Мы должны действовать аккуратно. Я вылетаю первый. Через пару дней ты. Если ты посмеешь изменить мой план и действовать в одиночку… Ты понял, меня, Псих?
— Да ну, брось, я не собираюсь устраивать беспредел, — отмахнулся Джонни, откладывая фотографии. — А как ты собираешься брать бабки, если отец Стэлфорда в Бостоне?
— Это уже не моя проблема, — усмехнулся Майк. — Захочет увидеть сына живым — прилетит и отдаст деньги. Или пошлет кого-нибудь, мне без разницы.
— Да ну, бред какой-то, — Джони отвернулся и начал сворачивать самокрутку.
— Бред — твои идейки, как трясти бабки с богатых сучек, — буркнул Майк, направляясь к двери. — До хрена заморочек и не солидный куш. А тут сопляк без охраны с девчонкой. Я бы мог все сделать один, но мне понадобится твоя помощь.
Джонни проводил тяжелым взглядом удалившуюся из комнаты фигуру Майка и вернулся к самокрутке. Что-то в словах Майка не клеилось. Слишком много внимания он уделял Стэлфорду.
Но сумма, которую Майк хотел за выкуп, усиленно толкала Джонни закрыть глаза на непонятные обстоятельства. Отправив в рот самокрутку, Джонни решил, что ради таких деньжат он готов терпеть странности своего приятеля.
***
На горизонте красовался закат. Огромное алое зарево наконец-то медленно опускалось в океан, перестав испепелять все вокруг. Свежий воздух приятно наполнял легкие после жаркого дня.
Ноги Лин утопали в теплом песке. Она неторопливо шла вдоль воды, одной рукой приподняв подол сарафана, а в другой держала сандалии.
За ее спиной осталась веселая толпа. Люди были повсюду: кто-то плясал на пляже, кто-то выпивал у бара, кто-то с криком прыгал в воду. Все отмечали праздник, посвященный концу лета.
Языческая традиция провожать лето тянулась из прошлых столетий. В первой половине дня гуляющие собирались на главной площади, где проводились конкурсы. Местные хозяйки соревновались друг с другом в приготовлении традиционного блюда локо-моко3. К вечеру торжество плавно перетекало в сторону пляжа. Главным событием здесь были танцы. После заката празднующие разжигали большой костер, переодевшись в народные костюмы: в белые длинные туники, похожие на рясы. Лица скрывали маски, украшенные перьями.
Лин направилась в сторону припаркованного «Шевроле» в конце пляжа. Рэймонд дожидался ее, прислонившись к капоту. В его солнцезащитных очках отображался закат, океанский ветер сделал небрежными его темными волосы.
Лин засмотрелась на него, но внезапно ее обзор загородила толпа. К пляжу подъехало несколько машин, и к воде бросились молодые парни и девушки. Все были с довольными лицами, в их глазах стояла мутная пелена от алкоголя. Одни что-то выкрикивали, другие распевали песни, третьи громко смеялись. Лин ловко пробралась сквозь толпу, но в конце все-таки врезалась в мужчину.
— Извините, — она попыталась отойти в сторону, мимолетно рассматривая незнакомца.
Он был в рясе и деревянной маске. Несмотря на его костюм, Лин решила, что мужчина скорее всего являлся туристом из-за его бледноватости. У местных жителей была загорелая, почти черная кожа.
Он пристально смотрел на нее сквозь отверстия в маске, и Лин невольно поежилась от его пробирающего взгляда. В ее груди все сжалось, и Лин вздрогнула, ощутив на спине мужскую ладонь. Она резко развернулась и наткнулась на Рэймонда.
— Здесь стало шумно, — проговорил он, сильнее прижимая Лин к себе. — Останемся или поедем домой?
Лин обернулась, и на ее лице проскочила растерянность. От странного туриста не осталось и следа. Лин пробежалась взглядом по линии пляжа, заметив среди толпы несколько фигур в белых рясах. Она вспомнила золотистые глаза незнакомца и нахмурилась.
— Что случилось? — спросил Рэймонд.
Местные жители стали разжигать костер, и толпа начала визжать от высокого пламени. На фоне вечернего неба огонь будоражил, но Лин развернулась и направилась в сторону машины, вцепившись в Рэймонда.
— Ничего, — пробормотала она. — Поехали домой.
Она заняла пассажирское место, быстро захлопнула за собой дверь и пристегнулась.
— Что с тобой? — спросил Рэймонд, усевшись на водительское сиденье.
Одну руку он положил на кожаный обод руля, другой обхватил рычаг переключения передач. «Шевроле» загудел, плавно набирая обороты.
— У меня такое чувство… — Лин помотала головой, прогоняя в голове прошлое. — Не важно.
«Это же невозможно, мне показалось»
Она на секунду закрыла глаза, чтобы успокоиться.
Мы так близки друг к другу независимо от расстояния.

Эти слова не могли бы быть более искренними.

Мы навеки верны друг другу,

А остальное неважно.4
Хэтфилд запел из радиоприемника, и Лин открыла глаза, взглянув в зеркало заднего вида. Она ожидала увидеть там нечто страшное, но вместо своего ночного кошмара увидела пляж с танцующей толпой и ярким пламенем костра.
Лин невольно задумалась. Неужели, она никогда не избавиться от паранойи? Когда уже исчезнут страшные следы, оставленные глубоко в душе?
— Я же вижу, что ты нервничаешь, — Рэймонд взял ее ладонь в свою. — Не молчи, скажи, что случилось?
Прохладный воздух от кондиционера заполнил салон, и Лин выдохнула, откинувшись на спинку сиденья.
— Мне показалось, что я столкнулась… — а дальше ее горло выпустил лишь хрип.
Давление, оказываемое на шею, было сильным. Таким сильным, что паника сразу вытеснила все остальное, заставляя Лин тут же подскочить с сиденья.
— Рэй! — она испуганно вскрикнула.
На ее плечи грубо нажали жилистые руки, пригвоздив ее к кожаной спинке. Лин еще раз попыталась освободиться, но крепкие пальцы поднялись выше, смыкаясь на шее.
— Я уже рядом, — прошептал голос в затылок. — Скучала по мне?
Лин задыхалась. Она хотела повернуть голову, чтобы взглянуть, где Рэймонд, но резкий удар по макушке выключил в глазах свет.
***
Лин попыталась глубоко вздохнуть, но ничего не вышло. Пустой, лишенный воздуха, вдох. Второй. Третий. А когда ей все-таки удалось сделать вдох, воздух обжег ее горло. Лин инстинктивно потянулась к шее руками и раскрыла глаза.
— Рэй! — она подскочила с постели и вцепилась в кулон.
Громко всхлипнув, она повернула голову. Половина кровати непривычно пустовала, и Лин захотелось плакать. Плакать так сильно, чтобы сорвать голос от крика. Плакать так горько, чтобы перед глазами все расплывалось, и глотать, отчаянно глотать слезы.
Ее ночные кошмары вернулись.
Только в этот раз все было до жути правдоподобно.
Лин приснился день из реальной жизни, где она действительно гуляла по пляжу, где наткнулась на толпу и странного туриста, где они уехали домой вместе с Рэймондом. В реальности они спокойно добрались до дома, а во сне…
Во сне вернулся он и снова попытался задушить ее.
— Рэй! — крикнула Лин, вглядываясь в темноту комнаты.
Тишина.
Лин потянулась к тумбочке за телефоном, заметив сложенный пополам белый листок бумаги. Продолжая всхлипывать, Лин дрожащими руками нащупала кнопку ночника и схватила записку, написанную ровным почерком.
Ты крепко спала, и я не стал тебя будить. Повез  твою маму в аэропорт.

P.S. Сегодня ты будешь кричать подо мной, не боясь, что мама услышит. Я люблю тебя.
Лин упала на подушку, по-прежнему держа в руке записку. Неудивительно, что она могла проспать отъезд матери.
В последний месяц Лин все больше времени проводила в постели, словно отсыпалась за тот период, пока ее мучили кошмары. До сегодняшнего дня…
Внезапно резкая головная боль ударила в затылок, а тело содрогнулось в рвотном позыве. На подкашивающихся ногах Лин вбежала в ванную комнату. Ее продолжало трясти, и она склонилась над унитазом, вцепившись в его края.
Когда волны, выворачивающие наизнанку, утихли, Лин устало поднялась. Она поплелась к раковине и открыла кран. В отражении ее лицо казалось мертвецки бледным, и Лин тут же принялась умываться прохладной водой, возвращая коже привычный цвет.
— Только ты могла проспать отъезд мамы, — заявила она зеркалу охрипшим голосом.
Головная боль не спадала, скорее наоборот, распространялась еще больше, подкрадываясь с затылка к вискам. Лин открыла шкафчик, потянувшись к белому флакону. «Тайленол» или что-то еще способно снять боль. Лин не была сильна в медицине, но действие некоторых препаратов знала достаточно хорошо.
Она взяла белый пузырек обезболивающего, открыла крышку, но вдруг лекарство выскользнуло из ее рук, и по кафелю рассыпались круглые таблетки.
Лин прошиб озноб. Упаковка с тампонами была не тронута.
— Черт, черт, черт! — воскликнула Лин, стараясь не обращать внимание на головную боль.
Ее мать прогостила у них дома месяц. Чертов месяц трепала нервы, докапывалась до Рэймонда, рассказывала самые ужасные моменты из детства. Но Лин впала в нешуточную панику не из-за этого. Весь месяц она не открывала этот долбанный шкафчик и не пользовалась тампонами.
— Какая же я идиотка! — в сердцах воскликнула Лин.
Нельзя же так бесцеремонно отключать мозг. Нельзя же идти на поводу у своих желаний, сотрясающих тело приятными судорогами. Лин не нужно было вестись на Рэймонда и его непристойные фразочки, отключающие голову. Он не пользовался презервативом!
Лин с грохотом хлопнула дверцей шкафчика и вскрыла единственный в аптечке тест на беременность.
— Сейчас я тебе устрою золотой дождь!
Лин сделала все, согласно инструкции. На дисплее теста начали переворачиваться песочные часики, и за это время Лин сидела на краю ванны и придумывала синонимы к словам "тупой идиот". Наконец, раздался писк и Лин схватила полоску. Взглянув на дисплей, она зажмурилась.
На маленьком экране был знак "плюс", а рядом цифры "два" тире "три".
— Не может быть! — Лин застонала, не в силах больше выдавить из себя звука.
Продолжая сжимать тест, она выскочила из ванной, по пути бросив взгляд в зеркало. Ей казалось, что за время, пока она была в туалете, ее живот вырос. Лин влетела в спальню и схватила с прикроватной тумбочки телефон. Она набрала номер Рэймонда, и он взял трубку через два гудка.
— Ты же знаешь, телефон используем только в крайних случаях, — проговорил он низким голосом.
Несколько секунд Лин молчала. На ее языке вертелись все обидные слова, которые она подбирала несколько минут назад. Лин прикрыла рот ладонью, но ругательства все равно хлынули из нее потоком.
— Ты знатный идиот, Стэлфорд! Кретин, придурок, настоящий болван! Безмозглый олух! Безответственный дубина! Остолоп! Ненавижу тебя! — выпалила она в трубку.
На том конце линии усмехнулись.
— Это все? — спокойным голосом спросил Рэймонд.
Он уже свыкся с характером Лин. Есть люди, которые рано взрослеют, есть, которые поздно. Его Лин пропустила этап взросления. Она и в пятьдесят будет такой же, как и сейчас. Чертовски сложной, взрывной и упрямой.
— Я беременна! — выпалила Лин, схватившись за пылающую щеку.
Она с трудом сдерживалась, чтобы не швырнуть телефон о стенку. Но она дождется Рэймонда и сломает трубку об его тупую башку. Рэймонд молчал, и это бесило ее еще больше.
— Ты резко стал немым? Я и без тебя могу впасть в обет молчания. Что мы будем с этим делать, Стэлфорд? Ты же понимаешь, что это конец света. Это катастрофа!
— Я бы так не сказал, — наконец произнес Рэймонд. — Ты точно уверена в этом? Хотя, погоди, я хотел сказать…
— Что хотела сказать твоя безмозглая голова? Что надо было предохраняться? — Лин почувствовала подступающую тошноту.
— Нет! Я рад, Лин. Я счастлив, что у нас с тобой будет ребенок.
— Ты окончательно слетел с катушек? Какие из нас будут родители? Какая из меня мать?
— Намного лучше той, которую я проводил только что на самолет, — сказал Рэймонд, понижая голос. — Я так хочу потрогать твой живот.
— Ты рехнулся? Там еще ничего нет, — Лин инстинктивно провела ладонью по животу.
— Я сейчас приеду и поговорю с ним. Я скажу, что у него будут самые лучшие мама и папа, — будто не слыша ее, проговорил Рэймонд.
— Откуда ты знаешь, что это он? — воскликнула Лин. Тошнотворный позыв стих, и она присела на кровать.
— Это не важно, главное, что он будет расти счастливым. Я все для этого сделаю, — сказал Рэймонд таким тоном, что Лин отчетливо представила его лицо.
Она знала, что сейчас Рэймонд вскинул подбородок, его скулы заточились, а взгляд потемнел, заставляя на расстоянии верить беспрекословно. И Лин ему верила. Его слова были полны силы и правды.
— Ты веришь мне? — послышалось в трубке, и Лин почувствовала, как к глазам подступали слезы.
— Да, — чуть слышно ответила она, вытирая ладонью уже скатившуюся по щеке слезу.
— И я верю в тебя, — сказал Рэймонд. — Я говорил тебе, что ты сильная. Я люблю тебя.
— Какие правильные слова, — раздался в спальне посторонний голос. — Согласен полностью, вера делает нас сильнее.
Лин ощутила затылком арктический холод, а затем расслышала щелчок предохранителя. Пульс резко подскочил, кровь зашумела в ушах. Еще немного, и Лин казалось, что ее грудная клетка разорвется от ударов собственного сердца.
— Лин, что происходит? — беспокойно спросил Рэймонд.
Тот, кто стоял сзади надавил на макушку Лин, и она готова была поклясться, что это был ствол пистолета.
— Не оборачивайся и не делай резких движений, — произнес все тот же голос. — Медленно отдай мне телефон. Медленно. Вот умница.
Лин послушалась, и от прохлады пальцев, тронувших руку, ее прошибло ледяной дрожью.
Теперь у нее не оставалось сомнений. Она узнала, кому принадлежал этот голос. Лин ясно чувствовала дыхание ночного кошмара в затылок.
Сквозь взволнованные вопросы Рэймонда, доносившиеся из трубки, Лин уловила звук шагов. Через мгновение перед ее глазами встал Майк, а затем она увидела чернеющее дуло пистолета. Лин отвела взгляд и зажмурилась. Страх ожидания перед испытанием болью, всегда ужаснее. Лин уже убедилась в этом на собственной шкуре.
— Стэлфорд, я знаю, что подслушивать плохо, но я не могу не поздравить тебя, ведь ты скоро станешь отцом, — Майк усмехнулся в трубку, и Лин снова пробило дрожью.
— Если ты ее хоть пальцем тронешь, то пожалеешь, что не остался в тюрьме! Ты пожалеешь, что на свет родился, — процедил Рэймонд. — У тебя осталось немного времени, чтобы свалить из моего дома!
— А ты гостеприимный, — нагло ухмыльнулся Майк. — Но я настроен, как следует повеселиться сегодня, поэтому извини, но я не могу уйти. Надеюсь, ты успеешь к самому разгару вечеринки…
— Хватит! Я же сказал, чтобы ты свалил из дома! Что тебе нужно, чтобы ты это сделал?
— Мне нужно всего лишь твое присутствие. И, кстати, если ты приедешь не один, а в компании копов или каких-нибудь приятелей с оружием, то ты даже попрощаться с ней не успеешь. В отличие от… Мии.
Лин расслышала из трубки скрежет сцепленных зубов Рэймонда.
— Я еду, и только попробуй…
— Я жду тебя, Стэлфорд! — рассмеялся в трубку Майк, обнажая зубы. Он взглянул в упор на Линдси. — Мы все тебя ждем.
Майк сбросил вызов и быстрым движением кинул телефон в сторону стоящего за спиной Лин мужчины. Тот поймал трубку и недовольно взглянул на своего напарника.
— Какого хрена, Майки? Мы так не договаривались. Где Стэлфорд?
— Он приедет сюда быстрее, чем ты думаешь, — Майк провел ладонью по волосам Лин, и та одернула его руку. — Я скучал по тебе. Ты узнала меня на пляже?
— А если он не приедет и вызовет копов? — Джони нервно спустил затвор. — Я не хочу обратно в тюрьму.
— Успокойся, Псих, он приедет, ведь его ждет любимая девушка, — Майк взял из ледяных рук Лин тест и посмотрел на него. — Беременная девушка.
— Что мне делать с трубкой? — спросил Джони, продолжая сжимать в руке телефон Лин. — Сломать?
— Включай камеру, — Майк приложил к виску девушки пистолет и сомкнул пальцы на шее Линдси. — Пока Стэлфорд едет, мы снимем для него видео.

Глава 20 «Будь сильной»

Лин сидела на краю кровати, испытывая непомерный ужас. Ее сердце стучало молотом в груди, а по щекам без устали катились слезы.
— Я видел тебя на пляже, — сказал Майк, пригвождая Лин к месту тяжелым взглядом. — Почему ты ушла, не попрощавшись? Пришлось ехать за тобой, чтобы узнать, где все это время Рэймонд прятал тебя от меня.
Отпустив ее шею, он запустил руку ей в волосы и до боли потянул за пряди, заставляя Лин запрокинуть голову. Его золотистые глаза с маниакальной сосредоточенностью глядели в ее, отчего по спине Лин пронеслась очередная волна холода.
Майк смотрел на нее, как хищник на жертву. Как убийца, готовый нанести смертельный удар.
— Почему ты плачешь? Тебе не нравится наша компания? — Майк старательно вытер подушечками пальцев влажную дорожку на ее щеке.
Лин молчала. Ответственность за маленькое живое существо внутри нее велела держать язык за зубами. Она хотела опустить взгляд, чтобы избежать встречи с его глазами. Но ее чутье подсказывало, что Майк это расценит как слабость. Как окончательное поражение. И тут же прикончит ее из пистолета, прижатого к виску.
Однако погибать от рук конченого психа Лин не собиралась. И все, что она могла сделать — с вызовом смотреть в лицо Майка.
— Ты на редкость молчаливая сегодня. Я даже не знаю, какая Линдси мне нравится больше. Дерзкая и самоуверенная? — Майк погладил ее по волосам. — Или послушная и затравленная?
Отстранив пистолет от ее виска, он опустил его таким образом, чтобы пройтись дулом по ее скуле и переместиться к губам, приоткрывая их.
— Твой рот отлично смотрится вокруг моего ствола. Вышло бы невероятно красиво — ты отсасываешь мой пистолет, а потом я прикончу тебя из него, — Майк придвинулся ближе, поедая ее глазами. — Но я не хочу портить тебя таким грубым оружием. Ты же будешь хорошей девочкой?
Лин беззвучно кивнула. Майк убрал пистолет за пояс и подмигнул ей.
— Только без глупостей, малышка. У моего друга нервы ни к черту, а еще он метко стреляет.
Лин расслышала за спиной едкий смешок, а после увидела, как перед ее глазами промелькнул блеск от лезвия. Она испуганно вскрикнула и метнулась в сторону, но Майк грубо схватил ее за волосы, возвращая на прежнее место.
— Не зли меня больше, чем требуется, — рявкнул он, приближая нож к голове Лин.
Лин зажмурилась и сжалась всем телом в ожидании боли и жестоких издевательств. Но она ничего не почувствовала. Через мгновение Лин подняла взгляд и посмотрела на Майка глазами, полными слез. Тот стоял перед ней, прижимая к своему лицу ее отрезанную прядь волос. Сделав глубокий вдох, его рот растянулся в безумной улыбке.
— Твой запах стал еще лучше. Ты станешь шестой в моей коллекции.
Он поместил волосы в небольшой зип-пакет и убрал его в задний карман брюк. После чего резко выставил руку вперед и сжал горло Лин, отчего у нее в груди перехватило дыхание.
— Пусти меня, — прохрипела она, цепляясь его руку на шее.
В следующее мгновение Майк наклонился и накрыл ее рот своим, с нажимом проталкивая язык в нее и заставляя разжать губы. Лин завопила и не успела отстраниться от него, как Майк толкнул ее и забрался сверху, натиском вдавливая в матрас. Его пальцы с шеи поднялись выше, жестко сжимая подбородок.
— Ну чего ты напрягалась? — прорычал он в лицо. — Тебе не нравится?
Лин дернулась под ним в сторону, но Майк с силой потянул ее за футболку, и та издала жалобный треск. Новая волна паники охватила Лин, и она принялась судорожно колотить руками по груди ублюдка, надеясь избавиться от него.
— Пусти меня, тварь! — она перешла на визг. — Убери от меня свои мерзкие лапы!
Издав раздраженный рык, Майк прижал торсом ноги Лин, обездвиживая ее. Его руки обхватили ее запястья и завели их за голову. Лин отчетливо ощущала, как отчаянно пульсируют ее передавленные вены. Удерживая ее кисти одной рукой, Майк замахнулся и нанес ей пощечину.
Острая боль пронзила щеку и на секунду вывела Лин из реальности. Тысячи белых вспышек заполнили кругозор.
— Посмотри, что ты наделала, — Майк провел рукой под носом Лин, и его пальцы окрасились в алый цвет. — Теперь ты испачкалась.
— Майки, кончай с ней быстрее, скоро приедет Стэлфорд, — сердито сказал Джонни, продолжая снимать видео.
— Я долго ждал этого момента, — проговорил Майк, обнажая зубы. — Слишком долго, чтобы торопиться.
— Что ты несешь? — рявкнул Джонни. — Мы приехали за Стэлфордом, тебе баб мало?
— А это даже лучше, чем я себе представлял, — сказал Майк с усмешкой на губах. — Стэлфорд будет кипятком ссать от злости.
В глазах Лин застыл леденящий страх, когда Майк задрал остатки ее футболки и сжал оголенную грудь.
— Смотри, какое у малышки тело, какой милый ротик, — он взглянул на Джонни. — Только не говори, что не хочешь ее трахнуть.
— Я не против, — Джонни приблизился к кровати. — Но сперва надо дождаться Стэлфорда и повязать его.
— Рэймонд! — Лин испуганно всхлипнула.
— Я долго думал, как лучше проучить твоего парня, — проговорил Майк, опуская взгляд на ее испуганное лицо. — И, наконец, придумал. Все просто. Сначала тебя поимею я. А потом присоединится мой друг Джонни. Правда здорово, Линдси?
Казалось, от паники сердце Лин остановится быстрее, чем она получит пулю в лоб. Но Лин быстро соображала: ей нужно было найти предлог, чтобы из спальни вышел второй псих с оружием, который в любой момент может ее пристрелить.
— Хорошо, — прошептала она, шумно сглотнув. — Я все сделаю, как надо.
Лин знала, что второго шанса у нее не будет. Один рывок, одна попытка, чтобы дотянуться до своей подушки. Под ней должен лежать пистолет.
В последнее время тревога заставляла ее всегда держать рядом с собой оружие. Даже во сне.
— Раздевайся, — Майк отпустил ее запястья, и Лин почувствовала, как к рукам возобновился доступ крови, отзываясь легким покалыванием на кончиках пальцев.
Страх вытеснил все эмоции. На первом месте стоял инстинкт выживания, требующий отчаянных мер. Дрожащими руками Лин стянула с себя разодранную футболку, оставшись в шортах.
— Я хочу тебя, — одними губами прошептала она.
Не отрываясь, она смотрела в золотистые глаза Майка, заметив недоверие в его взгляде. Ей было необходимо убедить его, что она говорит правду. Лин рискнула приподняться и приблизиться к тому, от кого по телу прошелся озноб. Ее пальцы осторожно коснулись его лица, убирая со лба светлую прядь.
— Хочешь, я сама все сделаю? — охрипшим голосом спросила она и облизала пересохшие губы. — Но твой друг должен оставить нас наедине.
Майк колебался, рассматривая ее лицо. Лин была без макияжа, с наивно распахнутыми глазами и разбитой опухшей губой. Из носа стекала струйка крови, однако своим больным извращенным мозгом Майк считал, что это даже украшало ее.
Он опустил взгляд и не смог оторваться от груди с розовыми сосками, волнительно вздымавшейся от глубокого дыхания. Затем перевел взгляд на слегка золотистую кожу на животе.
— Только я и ты, — Лин мимолетно взглянула на застывшего у кровати Джонни. — Попроси его уйти.
С трудом поборов подступившую тошноту, она прислонилась к губам Майка. Горло болезненно першило, а от тесного контакта с мерзким животным стало невыносимо дышать. Но инстинкт самосохранения заставлял идти ва-банк.
— Тебе понравится, — прошептала она, после чего медленно откинулась на кровать.
Майк затаил дыхание. Как никто другой, он знал, что жизнь слишком коротка, чтобы упускать такой шанс. Только одна мысль, что девчонка сама отдастся ему, не скованная его силой, возбуждала сильнее мести.
Он предвкушал, как слижет языком на взмокшей коже шеи испарину. Как обхватит ртом тугой сосок, после чего его напряженный член войдет в нее до предела. Он будет каждым толчком доводить ее до пика возбуждения, заставляя ее извиваться и стонать под ним.
Такого у него еще не было. Обычно, все его жертвы барахтались и жалобно кричали о помощи.
«Я докажу, что я в разы лучше Рэймонда. Он увидит, как его сука кончает от моего члена и задохнется от злости. Да. Такое отмщение станет еще изящнее, приобретет более глубокий смысл», — подумал Майк и посмотрел на Джонни.
— Ты свободен, — командным тоном сказал он напарнику. — Как только Стэлфорд появится в гостиной, выруби его ненадолго. Только не перестарайся.
— То есть, ты будешь трахать девчонку, а я должен сидеть в засаде? — хмуро отозвался Джонни.
— Я позову тебя, как закончу. Потом настанет твоя очередь развлекаться, — Майк показал пальцем на дверь в спальню. — Ну, что ты встал! Проваливай!
— Все, не кипятись, — Джонни поднял руку в примирительном жесте и презрительно хмыкнул.
Он ушел, громко хлопнув за собой дверью, пока Лин старалась побороть очередной тошнотворный позыв. Мерзкое животное все еще восседало сверху, лишая возможности дотянуться до заветного изголовья кровати.
— Ты хочешь увидеть, как я перед тобой раздеваюсь? — спросила Лин.
От одной мысли, что мерзкий ублюдок будет ее касаться, кровь стыла в жилах. Лин глубоко вдыхала воздух, пытаясь успокоиться, но голова еще больше кружилась.
— Снимай все остальное без резких движений, — Майк слез с нее, освобождая затекшие от его тяжести ноги Лин.
Она старалась унять дрожь в руках. Ей не нужны трясущиеся и неуверенные пальцы. У нее была единственная попытка, чтобы попасть. И ни одного права на ошибку.
О том, что Рэймонд взял пистолет с собой, ей даже думать не хотелось.
Лин отползла подальше от Майка и ближе к изголовью кровати. Притронувшись к пижамным шортам, она осторожно сняла их, после чего задрала голову. На этот раз подушка была совсем рядом. Она сможет дотянуться.
— Умница, — Майк кивнул, наблюдая, как она расстается со своими шортами.
Лин медленно запрокинула руку под подушку, но внезапно Майк резким движением схватил ее за бедра и перевернул, укладывая на живот. Его крепкие пальцы проскользнули под колени и согнули их, принуждая Лин принять позу, которая была ему удобна.
Всхлипнув, Лин снова запустила руку под подушку, отчаянно пытаясь наткнуться на прохладный металл оружия. Пока она судорожно искала пистолет, Майк прижался к ней и сжал ее горло, облизывая языком взмокшую от страха кожу на шее.
— Послушная девочка, — прошипел он на ухо. — Я начну сзади.
Лин хотелось отчаянно кричать от бессилия. Пистолета под подушкой не было, как и шанса на спасение.
Сейчас она чувствовала самое огромное унижение за всю жизнь.
Располосовать себя и добровольно прыгнуть в клетку к зверю, чтобы хищник нашел ее тело по запаху крови — ни одна тупая овца из стада так не сделает.
Лин не видела, что творилось сзади, но услышала звук расстегивающегося ремня и распахнутой ширинки. Ее взгляд упал на ночник, и Лин решила действовать без промедления.
Она быстро выдвинулась вперед и схватила лампу, стоящую на прикроватной тумбочке. Также быстро она обернулась, увидев, как Майк стягивал с себя брюки. Лин взмахнула рукой, впечатывая ночник в его голову, и в комнате раздался звон треснувшего стекла. Наплевав на осколки, рассыпавшиеся по постели, Лин вскочила с кровати, замечая боковым зрением, как по лбу ублюдка скатывалась тонкая струйка крови.
Майк яростно заревел, и Лин бросилась к двери. В этот миг ее сердце готово было выпрыгнуть из груди, а ее тело в одном нижнем белье трясло от кошмара, который дышал в затылок могильным холодом.
Резко потянув дверь на себя, она выскочила в темный коридор. Свет уличных фонарей, пробивавшихся через панорамные окна дома, очертил ее тень на стене. Звук тяжелых шагов, раздавшихся сзади, заставил ее быстро соображать, в какую сторону бежать.
В сторону гостиной, где будет дожидаться второй чокнутый псих? Или в сторону заднего двора, но тогда Рэймонд не узнает, что ей удалось вырваться?
Лин не имела права на ошибку. Она никак не могла выбрать правильный вариант. За себя или за Рэймонда?
Она бы без раздумий выбрала Рэймонда. Но долг перед маленьким живым существом внутри нее заставил метнуться в сторону заднего двора.
Стоило ей сделать несколько шагов, как крепкая рука ублюдка до боли обхватила ее запястье и потащила назад.
— Куда ты собралась, сука? — взревел Майк за ее спиной.
«Представь, что тебя поймали за руку. Повисни на ней и наклонись вперед. Одну ногу выстави вперед, другой пинай, как следует. Целься в пах или бедро, — низкий голос Рэймонда эхом пронесся в ее голове.
Рэймонд заставил вызубрить защитный прием до совершенства. И пускай, в темноте коридора нельзя было разглядеть, куда попала ступня Лин, но мужской хрип говорил о том, что она не промахнулась.
— Сука, — Майк согнулся пополам, прижав руку к паху. — Я убью тебя.
Он выпустил ее запястье, и Лин рванула на задний двор. Она пробежала по коридору и судорожно сжала дверную ручку, но тут же отскочила назад, словно прикоснулась к оголенному проводу. По ту сторону внезапно появился силуэт, и вскоре Лин разглядела лицо ублюдка. Это был Джонни. Он плотоядно улыбнулся и помахал рукой.
— Привет, — по его губам прочитала Лин. — Не зря я решил осмотреть двор. Ты куда-то собралась?
Лин приложила ладонь ко рту, дрожа в рыданиях. Перед глазами все поплыло. Путь к бегству закрыт, она в ловушке.
Не успела Лин об этом подумать, как она ощутила мощный удар. Достаточно мощный, чтобы проехаться голой спиной по скользкому полу и удариться головой о стену. Перед глазами жутким калейдоскопом закружился коридор.
Веки Лин налились свинцом, и как бы она не пыталась раскрыть глаза шире, ничего не вышло. А потом она испытала обжигающую боль в затылке.
Майк намотал белые волосы на кулак и с силой оторвал Лин от пола, прижав лицом к стене, декорированной камнем. Его шершавая поверхность царапала щеку, грудь, живот, и изо рта Лин вырвался измученный стон.
— Если ты еще раз дернешься, я сверну тебе шею, — Майк отпустил волосы и провел рукой по обнаженной спине. — Но сначала я поставлю тебя на колени и, как следует, трахну твой рот. Я кончу в него, после чего сломаю позвоночник, и ты уже никогда не сможешь подняться.
Лин уже плохо соображала. Она лишь слышала, как в висках отчаянно стучало сердце.
Спустя секунду она ощутила вибрацию стен от оглушающего грохота, сотрясшего дом.
Прогремел выстрел. Еще один. И еще. И следом пошла серия непрекращающихся выстрелов, которая оборвалась зловещей тишиной. Она закладывала уши, постепенно перерастая в противный гул.
С каждым выстрелом Лин чувствовала, как стоящее за спиной мерзкое чудовище дергалось, словно в агонии. Она перестала испытывать тяжесть от грузного тела, вдавливающего ее в стену. Она вообще перестала что-либо испытывать.
— На этот раз ты точно не сможешь подняться, мразь.
Лин не нужно было поворачивать голову, чтобы убедиться, кому принадлежит этот голос. Она хотела обернуться и побежать к Рэймонду, чтобы прижаться к нему, спастись в его объятиях. Но она была слишком слаба и измучена.
Ее ноги подкосились, и Лин сползла на пол, отчаянно цепляясь руками за шершавую поверхность стен. Картинка перед глазами расплывалась, хоть Лин и старалась фокусировать зрение. Она смогла различить, как высокий темный силуэт бросился к ней.
Рэймонд подмял руки под тело Лин, приподнимаясь вместе с ней.
— Рэй, на заднем дворе еще один псих. У него пистолет, — прошептала Лин, сильнее прижимаясь к груди Рэймонда.
— Я рядом. Тебе нечего бояться.
Не успела он это сказать, как в темноте послышался звук спуска затвора, заставляя Рэймонда замереть. От напряжения его тело превратилось в камень. Осторожно опустив Лин на прежнее место, он продолжал стоять спиной к мужчине. Рэймонд намеренно загораживал своей фигурой любимую. Он пожертвует чем угодно, лишь бы конченый псих не попал в его Лин.
Рэймонд знал, что в его обойме остался последний патрон. И он готов был поклясться, что сделает все, чтобы пуля оказалась во лбу мерзкого ублюдка.
— У тебя в запасе немного времени, чтобы свалить отсюда, — сквозь зубы процедил Рэймонд. — Ты же понимаешь, что сюда сейчас едет полиция.
Лин снова прошибло дрожью. Сколько раз за сегодня ей удалось выскочить из лап убийцы? Сейчас их точно пристрелит второй псих с оружием, и копы не успеют приехать. Сначала погибнет Рэймонд, а потом она. Ей показалось, что воздух вокруг пропитался тошнотворно-сладковатым запахом смерти.
— Рад, очень рад, наконец, с тобой познакомиться, Стэлфорд, — усмехнулся Джонни, и Лин с ужасом поняла, что конченый псих совсем близко. — Так уж вышло, что я сюда ехал, чтобы похитить тебя и получить бабки. Но вместо этого ты всадил пули в Майка. И теперь мне придется убить тебя. Выбрасывай пушку, пока я не пристрелил на твоих глазах…
Последние слова Джонни заставили Рэймонда резко обернуться. Свет от фонарей зловеще играл бликами в коридоре. Происходящее в доме смахивало на безумный хоррор, вот только Лин сомневалась, что главные герои останутся живы в конце.
Она практически вросла в стену и со своего места видела все, словно в замедленной съемке. Лин видела, как от стремительного рывка напряглись мышцы плеч и сухожилия на шее Рэймонда. Она видела вздувшуюся вену под его подбородком, видела бешено пульсирующую жилку. Видела, как от каждой татуировки на руке в воздух просачивалась ярость.
Рэймонд взмахнул рукой с оружием, его палец лег на курок, и дом снова сотрясся от выстрела. Джонни дернулся и рухнул на пол.
Рэймонд смотрел на его обездвиженное тело и стеклянные глаза, испытывая сожаление. Сожаление о том, что он слишком легко разделался с двумя ублюдками. Ему хотелось посадить каждого на цепь, оставить ожоги, проклятые отметины, заставить харкать кровью и ждать последней секунды жизни, как благодати Божьей.
За то, что отняли. За то, что хотели отнять.
Рэймонд повернулся к Лин. Она сидела на полу, испуганно прижавшись к стене. Его глаза встретились с ее, и он облегченно выдохнул. Все-таки в сложившейся ситуации, приправленной безумием, ужасом и ненавистью, для Рэймонда сейчас был самый лучший исход. Его Лин и их ребенок остались живы, а остальное неважно.
Затянувшееся молчание Рэймонда пугало Лин. Его мрачный взгляд сменился любовью, но Лин занервничала еще больше. Она чувствовала, как смерть вошла в дом, медленно сгущаясь под потолком и готовясь нанести окончательный удар.
Рэймонд прижимал руку к груди, и через его ладонь проступала кровь.
— Господи, у тебя кровь, — промолвила Лин, выдыхая весь накопившейся воздух.
Ей захотелось закричать и впасть в истерику, но Рэймонд оторвал от места выстрела руку и с особым трепетом обхватил голову Лин. За одно мгновение его черты лица смягчились, исчезла злость и агрессия.
— Лин, — Рэймонд моргнул, стараясь прогнать от себя онемение, медленно парализующее тело. — Человек вынужден получить по заслугам, и, видимо, я заслужил этого. Я уже не надеялся, что в мою искалеченную жизнь ворвется река. Да, Лин, ты — моя река. Ты подняла меня со дна и подняла к свету. Ты прогнала бесконечную боль, но к черту эту тираду сейчас. Тот угрюмый парень сдох, когда взял тебя за руку в комнате престарелого любителя джаза.
— Мистер Барет, я помню… — проговорила Лин, чувствуя, как безысходность горечью подступает к горлу.
— Когда ты отключилась в клубе, я понял, что у меня появился смысл жизни, помимо того, как найти убийцу, — проговорил Рэймонд, не отрывая взгляда от ее лица. — Я думал, что помогаю тебе, а на самом деле ты помогала мне, — Рэймонд тяжело вздохнул. — Я никогда не говорил тебе красивых слов о любви. Я ведь сначала думал, что это и не любовь вовсе. Я думал, что это зависимость, смешанная с похотью. До одержимости желал тебя, хотел обнять так, чтобы сломать ребра, поселиться в сердце и забраться в твою душу. А на самом деле я полюбил тебя до того, как мы вырвали страницы из книги с нашим сонетом. Наверное, это произошло, когда я забрал твоего кота, а может, когда мы поехали на рынок, я уже не помню. Да и неважно. Важно то, что я люблю тебя, Лин, и всегда буду любить.
Лин содрогнулась, когда Рэймонд обессиленно опустился на пол. Она прижалась к нему, без конца покрывая поцелуями его лицо, и обхватила его руку. Их пальцы переплелись, и надпись на них слилась в единое целое.
— Без тебя я не справлюсь, — зарыдала Лин. — Я люблю тебя. Люблю. Очень сильно. Пожалуйста, не оставляй меня, Рэй.
Рэймонд коснулся свободной рукой мокрой щеки Лин. Его темный взгляд сейчас был устремлен будто сквозь нее.
— Пожалуйста, будь сильной. Ради него.
Его горячее дыхание перестало ласкать ее кожу, и Лин зарыдала навзрыд. Ей хотелось захлебнуться в собственных слезах, утонуть в липком отчаянии, заполонившем все вокруг. Она продолжала сжимать ладонь Рэймонда, чувствуя, как его пальцы теряли силу.
Ей казалось, что сердце, бешено стучащее в ее груди, стало биться через раз, а после остановилось вместе с ним. Она закрыла глаза, и свет погас.

Эпилог

Сны — это послания, которые наше бессознательное пытается до нас донести.

Карл Юнг.
Сквозь морозный туман просачивался темный силуэт. Его начищенные до блеска черные туфли ступали по брусчатой дорожке, ведущей к двухэтажному зданию.
Обычно, молодой мужчина приходил раньше всех. Когда еще пустовала парковка, и в холле отсутствовала администратор. Но сегодня он опаздывал. Ему уже несколько раз приходило сообщение на смарт-часы с пометкой, что его ожидает первый пациент.
Когда перед ним разъехались автоматические двери, мужчина распахнул пальто и уверенно переступил порог клиники.
— Доброе утро, доктор Стэлфорд, — произнесла улыбчивая девушка, вынырнув из белоснежной стойки-ресепшн.
Мужчина сдержанно кивнул в знак приветствия и быстро миновал просторный холл с окнами в пол, через которые пробивался утренний блеклый свет. Дальше его путь лежал через длинный коридор, в конце которого находился его кабинет.
Мужчина приложил ключ к сканеру, и дверь бесшумно открылась. Он вошел в помещение, где автоматически зажегся свет и включился ионизатор.
Одним движением он отправил пальто в шкаф, оставшись в черной водолазке и темных брюках сдержанного графитового оттенка. Мужчина еще не успел сесть за рабочий стол, как в кабинет просунулась светлая голова девушки-администратора.
— Мистер Стэлфорд, первый пациент уже ждет больше получаса.
— Пусть войдет, — доктор посмотрел на наручные часы и нахмурился.
Опаздывать он не любил, как и не любил ждать. Сегодня его достаточно долго ожидал пациент, и этот факт омрачил начало нового рабочего дня.
Однако его взгляд смягчился, когда он опустил глаза на фотографию в строгой рамке, стоящей на углу стола.
Это была его любимая фотография. На ней парень обнимал девушку со спины. Он трепетно и с волнением обхватил женские миниатюрные ладони своими объемными татуированными руками. Если постараться, можно было рассмотреть витиеватую надпись, имитирующую форму колец на безымянных пальцах возлюбленных.
— Мистер Стэлфорд, — мелодичный женский голос вырвал мужчину из собственных мыслей. — Можно войти?
— Да, присаживайтесь, — мужчина потянулся к верхнему ящику стола, достав оттуда папку с блокнотом. Он не любил использовать рабочий планшет, предпочитая делать записи наблюдений вручную.
— Я принесла вам кофе, — девушка робко преодолела кабинет и поставила на стол стаканчик с горячим напитком.
К носу подкрался бодрящий аромат, и мужчина оторвал взгляд от записей. Он с интересом рассматривал прибывшую пациентку. Она уже присела на край стула напротив его рабочего места, откинув назад черные распущенные волосы, и подняла на него глаза цвета утреннего тумана. Такого же густого и плотного, который сегодня опустился на город.
— Что вас беспокоит, миссис… — мужчина взглянул на карточку, скользя глазами по буквам.
— Наоми Коллинз, — девушка робко улыбнулась, поправив воротник темного пиджака. — Можно просто Наоми. Я пришла сюда немного с иной целью, мистер Стэлфорд.
— Можно просто Роберт, — мужчина говорил и одновременно просматривал карточку с анализами пациентки, не понимая, что она делает в его кабинете. — С какой целью вы пришли ко мне?
— За последние пять лет вы добились огромных успехов в психологии, особенно в области психологии сновидений. Я бы хотела узнать, почему вы выбрали одну из самых загадочных и мистических сфер для изучения?
— Вы репортер? — Роберт перестал делать пометки в своем блокноте и отложил ручку.
Роберт Стэлфорд являлся одним из самых молодых членов международной ассоциации психологов, и интерес к его работе всегда был повышен. Но мужчина не любил давать интервью, ссылаясь на занятость. Обычно, он отмахивался от журналистов, приглашая посетить его личный блог, где можно было отследить подробности его исследований.
— Знаю, что вы не любите давать интервью, но это мое первое серьезное задание после практики. Если я его провалю — мне крышка, — на одном дыхании выпалила Наоми, и ее щеки покрылись румянцем.
«Впервые вижу краснеющего журналиста», — мысленно усмехнулся Роберт.
— С чего вы решили, что психология сна — загадочная сфера? Человек может управлять и влиять на свои сновидения, даже во время отдыха. Это результат долгой практики. Мистика тут ни при чем, — он откинулся на спинку стула и запустил руку в волосы, оттягивая темные пряди назад.
Его янтарные глаза вновь смотрели на любимую фотографию в рамке.
Сновидения были одной из горячо обсуждаемых тем в семье Стэлфордов. С раннего детства Роберта ходила легенда о вещих снах его матери.
Так, мама Роберта рассказывала, что узнала о своей беременности из сна. К этой истории Роберт относился скептически, хотя до семи — восьми лет каждый раз слушал ее с придыханием.
— Однажды мне приснился сон, — мама укрыла одеялом маленького Роберта и погладила его по темным густым волосам. — В ту ночь я узнала, что скоро стану мамой. Тогда ты сидел в животе и был еще совсем маленький.
— Я был совсем-совсем маленький? — мальчик поднял наивные детские глаза на улыбающееся лицо мамы. — Маленький как жук? Или как муравей?
— Еще меньше, — ответила мама, и в ее серых глазах проскочил огонек. — В тот момент папы не было дома, и я позвонила ему, чтобы сообщить новость, что он скоро станет отцом. Я сильно переживала, что не смогу стать хорошей мамой, и сказала ему об этом. Но папа поддержал меня. Он ответил, что я буду самой лучшей мамой на свете и самой сильной.
— Это не так! — нахмурил бровки маленький Роберт. — Самый сильный папа, а мама самая красивая и добрая.
– Так и есть, — кивнула мама. — Твой папа самый сильный.
– Что было дальше? — нетерпеливо спросил Роберт.
– У твоего папы был коварный и злобный враг, — продолжила мама. — Монстр был настолько опасный, что его посадили в темницу, но он сбежал оттуда.
– Он был такой же опасный, как Волан-де-Морт? — прошептал Роберт.
Внезапно дверь в детскую комнату приоткрылась, и в проеме показалась голова с темными волосами. Через мгновение порог перешагнул папа Роберта и подошел к кровати, чтобы потрепать сына по голове татуированной рукой.
— Он был еще хуже, потому что был реальный, а не сказочный, — папа присел рядом с мамой, обняв ее. — Монстр хотел расправиться с твоей мамой и со мной. Но его поймали и заточили в темницу, из которой на этот раз ему не удалось сбежать.
– А как его поймали? — маленький Роберт зевнул.
— Твоей маме приснился сон. Она увидела не только беременность, но и то, как злобный монстр проник в наш дом, — папа посмотрел на маму Роберта, и от его пристального взгляда та покраснела. — А когда мама проснулась, она сразу позвонила в полицию. Монстра поймали прямо у порога дома. Даже я не успел ничего сделать.
— Папа, но ты же работаешь в полиции, — Роберт взглянул на отца сонными глазами. — Почему ты не задержал монстра?
— Папа тогда еще не работал в полиции, — ответила мама, целуя Роберта в щеку. — Спокойной ночи, сынок.
Роберт отвернулся к стенке и, закрыв глаза, начал проваливаться в сон.
— И как же управлять своими снами? — из детских воспоминаний Роберта вырвал мелодичный голос Наоми.
— Есть определенная техника, которой учатся от нескольких месяцев до года. Основная задача сводится к тому, что вы выстраиваете свой сюжет. Важно поймать момент, в котором возникает вопрос: "Это же сон?" Тогда наступает идеальное время, чтобы дать себе команду, например посмотреть на свои руки. Если вы исполнили ее, дальше можете выстраивать собственную сюжетную линию, как в кино. Это называется осознанные сновидения или люцидные.
— Выходит, что во сне я могу стать кем угодно? — Наоми мечтательно устремила взгляд наверх и приподняла уголки губ, заставив Роберта сдержанно улыбнуться в ответ.
— Когда овладеете техникой. Но с появлением безграничных возможностей во сне, вы имеете риск впасть в зависимость. Реальность может вас мало интересовать. Вы ожидаете долгожданную ночь, где можете стать, кем угодно. Это своего рода одна из форм ухода от действительности.
— То есть, лучше не увлекаться осознанными снами? — Наоми растерянно взглянула на Роберта.
— В этом вопросе каждый делает свой выбор, где ему находиться — во сне или наяву? Лично я предпочитаю делать реальность интересной и получать от жизни удовольствие.
— И все-таки, почему вы столько времени посвятили изучению сновидений? — взгляд Наоми задержался на сосредоточенном лице Роберта.
— Я думаю, этот вопрос стоит задать моей маме, — ответил Роберт, замечая, что от его сканирующего взгляда румянец девушки никуда не делся.
***
— Роб, а если я не понравлюсь твоей маме? — Наоми ступала на крыльцо дома вслед за молодым мужчиной, держащим в одной руке бутылку вина, а в другой букет цветов.
— Не говори чепухи, мама еще в прошлый раз сказала, что ты милая, — Роберт постучал в дверь и ободряюще улыбнулся невесте.
— Тогда было интервью, а сейчас… — Наоми тут же замолкала, увидев, как приоткрылась дверь.
На пороге дома стояла пожилая женщина около шестидесяти лет на вид. На ней был надет свободный свитер песочного цвета и бежевые широкие брюки. На кончике слегка вздернутого носа были очки с тоненькими линзами в золотистой оправой.
— Привет, извини, что мы немного раньше, — проговорил Роберт, целуя в щеку мать. — Знакомься, это…
— Наоми, я помню, — женщина улыбнулась, и на ее щеках образовались ямочки в окружении мелких морщинок. — Проходите.
— У вас очень уютный двор, миссис Стэлфорд, — взволнованно пролепетала Наоми, переступая порог дома.
— Зови меня Лин, — женщина приняла букет цветов от сына. — Надеюсь, вы голодные, потому что я приготовила много и заставлю вас отведать каждое блюдо.
— Очень вкусно пахнет, — произнес Роберт, снимая с Наоми пальто.
Он прошел вслед за матерью, не выпуская из рук ладонь девушки.
Наоми оглядела внутреннее пространство гостиной. Она не была до конца уверенной, но, наверное, именно в таком доме она бы хотела встретить старость. Лавандовый оттенок стен, пушистый ковер, красивые резные шкафчики с множеством книг — все несло отпечаток уюта и спокойствия. Приятную тишину нарушал треск камина, а в воздухе витал запах поленьев и ароматных специй.
— Мам, ты не на шутку разошлась, — Роберт осматривал стол, ломящийся от еды.
— Ни каждый день единственный сын приводит домой невесту, — Линдси освободила букет от ленты и вставила розы в вазу из цветного стекла. — К тому же такую очаровательную.
— Я же тебе объяснял. Тяжело встретить девушку, к которой у меня будут чувства, хоть отдаленно похожие на ваши с папой, — Роберт запустил в волосы руку и провел по ним широкой ладонью.
Этот жест сына заставил затрепетать сердце Линдси. Она отвернулась, чувствуя, как к глазам начали подкрадываться слезы.
— Самое главное, что ты ее встретил, сынок, — она часто заморгала и поставила цветы в центр стола.
— Можно приступать к ужину? Я ужасно голоден, — Роберт придвинул стул за мамой и начал ухаживать за Наоми.
— Вы должны попробовать индейку, она с цитрусовым соусом, — Линдси ловко разделала птицу, и на тарелку Наоми упала сочная большая ножка.
— Спасибо, очень аппетитно выглядит. Уверена, что на вкус еще лучше, — Наоми дружелюбно улыбнулась женщине, и та перевела взгляд на сына.
— Повезло, что ты все-таки сделал исключение и решил дать интервью, — Линдси подмигнула сыну, придвинув тарелку и салфетки Роберту.
— А ты знаешь, почему я сделал исключение? — Роберт хитро прищурился, отправив в рот отрезанный кусок птицы.
— Нет, но ты же все равно расскажешь, — Линдси легко подтолкнула сына в плечо.
— В нашу первую встречу Наоми краснела так же, как заливалась краской ты, когда на тебя смотрел папа, — Роберт взял в руку ладонь девушки. — Я серьезно. Она сидела в моем кабинете, словно сваренный омар.
Линдси догадалась, как под столом Наоми толкнула ногой ее чересчур болтливого сына. Она вспомнила, как стучала по ноге Рэймонда во время знакомства со своей мамой, и грустно улыбнулась. Прошло больше тридцати лет, но она бережно хранила в памяти каждую мелочь.
— Я совсем забыл, мы же принесли вино, — Роберт начал справляться с бутылкой и подмигнул Наоми. — А тебе нельзя.
Возникшее молчание нарушилось восклицанием Линдси. Сейчас внутри нее взрывались салют и хлопушки. Неужели, ей больше не нужно изводить сына вечными вопросами о внуках?
— Не может быть, — сорвалось с ее губ. — Вы ждете…
— Да, мам, у тебя теперь не будет повода, чтобы ворчать на меня, — хохотнул Роберт, наполняя бокал мамы бордовым напитком. — Скоро ты станешь бабушкой.
На этот раз Линдси не отворачивалась, чтобы сын не увидел ее слез, скопившихся в уголках глаз. Она поднялась со стула и обвила руками шею Роберта.
— Как же я рада, — она с теплотой улыбнулась Наоми и, не выдержав, обняла невестку.
Роберт был счастлив, глядя, как женщины увлеченно разговаривали между собой. За приятной беседой день пролетел незаметно. Мелкий дождь бил по стеклу, за окном сгущался вечер, расцветая во дворе светящимися фонарями, а молодому мужчине совсем не хотелось покидать родительский дом.
Он с неохотой поднялся со стула, замечая сияющий взгляд матери. В гостиной все еще потрескивали поленья, и Роберту казалось, что глаза мамы горели ярче, чем угли в камине.
— Мам, нам пора, мы и так засиделись, — он заключил Линдси в крепкие объятия. — Я тебя люблю.
— Заезжайте почаще, — Линдси поцеловала сына в гладко выбритую щеку. — Я тебя люблю, сынок. Береги Наоми и заботься о ней.
Когда за молодыми захлопнулась дверь, Линдси снова вернулась в гостиную, остановившись рядом с камином. Она прислушалась к голосу дома. Треск поленьев, монотонный стук стрелки настенных часов, едва скрипнувшая под ногами половица — ничего не поменялось с тех пор, как они с Рэймондом переступили порог нового дома.
Рэймонд склонился над камином, чтобы разжечь огонь. Линдси уложила маленького Роберта спать и спускалась со второго этажа. Она любовалась, как играли мышцы на спине мужа под тканью темной рубашки, когда он по-хозяйски орудовал кочергой.
— Здесь тихо и спокойно, — произнес Рэймонд, оборачиваясь на звук шагов. — Что еще нужно, чтобы достойно встретить старость?
Линдси медленно приближалась к нему, облаченная в бордовое платье с полупрозрачным верхом. Рэймонд выпрямился в полный рост, расправив плечи. Его взгляд прошелся с ног до головы супруги, выделяя каждый соблазнительный изгиб фигуры, пока Линдси засмотрелась на его лицо, на котором играли блики от огня в камине.
— Я поторопился с разговорами про старость, — Рэймонд прижал любимую к себе, и по ее телу пронеслась дрожь, которая не отпускала Линдси спустя десятки лет. — Каждый раз, когда я вижу тебя, я чувствую себя так, будто мне снова двадцать.
Пожилая женщина продолжала стоять в гостиной. Ее взгляд застыл на фотографии в узорчатой рамке, висевшей над камином. На снимке были запечатлены повзрослевшие Мелани и Марк. Счастливый мужчина с особым трепетом держал в руках новорожденную дочь Мелису.
Линдси улыбнулась, вспоминая, как ее трехлетний Роберт любил играть с малышкой, несмотря на разницу в возрасте.
Прошло несколько минут, и Линдси вышла из оцепенения. Она бережно сняла со стены еще одну фотографию и провела пальцами по прохладной поверхности стекла фоторамки. На снимке ей и Рэймонду было не больше двадцати пяти лет, они стояли у полицейской машины и смеялись.
Женщина закрыла глаза, мысленно возвращаясь в тот день, когда была сделана фотография.
Линдси не отрывала глаза от зеркала заднего вида. Ее пальцы вцепились в обод руля и выстукивали нервную дробь. К ее машине шагал полицейский, который за пару минут до этого просил ее сбросить превышающую скорость и прижаться к обочине.
— Мэм, выйдите из машины и покажите содержимое багажника, — лениво растянул коп, демонстрируя удостоверение. — В городе объявлена чрезвычайная ситуация, и мы вынуждены всех осматривать.
— Впервые слышу про чрезвычайную ситуацию, — пробурчала под нос Линдси.
Она с неохотой покинула салон «Мустанга», обошла машину и открыла багажник. Полицейский склонился, рассматривая его содержимое.
— Что это? — он указал пальцем на прозрачный пакет, лежащий рядом с дорожной аптечкой и забитый чем-то, что напоминало сушеную траву.
— А я откуда знаю? Это ты мне его подсунул! — рявкнула Линдси, хлопнув крышкой багажника перед носом полицейского. — Сейчас же звони офицеру Стэлфорду, легавая морда!
— Мэм, оскорбление работника законопорядка… — начал говорить полицейский, но его перебила возмущенная Линдси.
— Это какой еще закон и порядок, когда ты подсунул мне чертов пакет с непонятной травой! Я сомневаюсь, что в нем шалфей или укроп. Ты хочешь повесить на меня наркоту? — Линдси прокручивала в голове тысячи ругательств.
— Мэм, положите руки на крышу машины и расставьте ноги на ширину плеч, — строго проговорил полицейский.
— Да пошел ты! Я в последний раз тебя предупреждаю, звони Стэлфорду! — Линдси казалось, что она сейчас лопнет от злости, как спелый арбуз.
— Мэм, положите руки на машину, ноги на ширину плеч. Мне необходимо вас осмотреть. В противном случае я вынужден применить оружие, — монотонно повторил коп.
— Можешь распрощаться с должностью офицера, — прошипела Линдси, но увидев, как мужчина потянулся к кобуре, все-таки повернулась лицом к машине и положила ладони на кузов «Мустанга».
Стиснув зубы, она ждала, когда полицейский за спиной закончит осмотр. Но его руки дольше положенного задержались на ее бедрах, и Лин не выдержала.
— Какого черта ты меня лапаешь? — выругнулась она, резко развернувшись.
За одно мгновение ее щеки вспыхнули. Но не от возмущения, а от того, что рядом с ней стоял человек, от темного взгляда которого, она практически не могла дышать.
Хотя, какой это был человек? Это был посланный демон, чертов искуситель с соблазнительным телом в форме полицейского.
Глаза Линдси задержались на его наручниках, и на ум пришли разные пошлые мысли. Набрав побольше воздуха, она метнулась в сторону от своей разыгравшейся фантазии. Но Рэймонд загородил ей проход, пригвоздив к кузову машины своим телом. 
— Руки вверх, вы задержаны, — Рэймонд усмехнулся, наблюдая, как Линдси безуспешно пытается протиснуться мимо него.
— Что за цирк? — Линдси взглянула в его глаза. — Тебе с напарником заняться больше нечем? Идите делайте свои полицейские дела — ешьте пончики, рассказывайте тупые анекдоты по рации. Отпусти меня, в конце концов!
— А вы не очень высокого мнения об офицерах полиции, мэм, — проговорил Рэймонд, пристально смотря на Линдси сверху вниз.
— Я сказала полицейские? Считай, я сказала "тупые стражи порядка", — Линдси фыркнула. — И прекрати называть меня "мэм"!
— Вы оскорбили полицейского, — Рэймонд приблизился еще плотнее, и Линдси ощутила на лице его теплое дыхание. — За это предусмотрено наказание.
Он выставил по бокам руки, окончательно перекрыв Линдси проход. Хотя она уже прекратила попытки сбежать от Рэймонда. Она слышала его дыхание, чувствовала его запах, слышала его голос и знала, что уже никуда не денется.
Может, ей пора смириться с тем, что одного присутствия этого мужчины было достаточно, чтобы в ней проснулись инстинкты, отдающие приятным напряжением внизу живота?
— Лучше накажи своего напарника. Этот идиот хотел подсунуть травы, — произнесла Линдси и состроила недовольную гримасу.
— Вы никогда не жаловались на моего напарника, — Рэймонд качнул бедрами, и Линдси почувствовала его выпирающий бугор в брюках.
Рэймонд с умелой сноровкой распахнул пальто на Линдси и с такой же сноровкой запустил руку под ее блузку. Его ладонь коснулась ее живота, и Линдси прикрыла веки, испытывая под грудью волнительный трепет.
— Необходимо составить протокол, после чего мы с напарником проведем углубленное расследование, — низким голосом произнес Рэймонд и опустил руку, проведя Линдси между бедер.
— Твой напарник упирается в меня, это нормально? — Линдси глубоко вздохнула, чувствуя, как трепет внизу живота перерастает в жар. 
Его пальцы сквозь ткань брюк надавили на ее чувствительную точку между ног, вызывая приятные импульсы, а его горячее дыхание ласкало кожу на шее.
— У него всегда такая реакция на вас, мэм, — проговорил Рэймонд и накрыл ее приоткрытые губы. Он жадно целовал Линдси, после чего отстранился. — Черт, я же задержал тебя с другой целью.
— С какой? — спросила Линдси, наблюдая, как Рэймонд достал из кармана коробочку и открыл ее.
— Ты согласна стать моей женой?
Линдси перестала дышать. Рэймонд предлагал стать его женой? Спустя три года, когда у них родился ребенок? Когда они знают друг о друге все недостатки? Разве после этого люди хотят жениться?
Линдси не надеялась на такой исход. Она и так была счастлива без кольца со сверкающим бриллиантом в коробочке.
— Что? — Линдси зажмурилась и снова открыла глаза, проверяя, что все происходящее не плод ее больного воображения.
— Ты выйдешь за меня, Лин? — снова задал вопрос Рэймонд, и в это время весь его мир замер на паузе в ожидании ее ответа.
— Да, — шумно сглотнув, проговорила Лин, и спустя секунду на дороге появились несколько десятков патрульных машин с мигающими проблесковыми огнями. 
Женщина открыла глаза и тыльной стороной ладони вытерла скатившуюся по щеке слезу.
— Сегодня я узнала, что стану бабушкой, — прошептала она, глядя на снимок. — Я уверена — тебе бы тоже понравилась невестка. Наш сын с ней счастлив, и это главное.
Линдси повесила на место фотографию и неторопливо вышла из гостиной. Ей казалось, что в доме все еще витал едва уловимый запах его парфюма, когда она поднималась по ступенькам на второй этаж.
«Но это же невозможно. Прошло больше пяти лет», — подумала Линдси, прикрывая веки.
Ее дрожащие пальцы сильнее вцепились в деревянные перила, а сердце болезненно защемило. В него словно влили раскаленный металл. Так было каждый раз, когда перед ее глазами возникал образ его имени, выбитый на холодном камне.
Теракт, произошедший больше пяти лет назад, унес жизни многих людей, в том числе и капитана полиции Рэймонда Стэлфорда, награжденного посмертно.
— Зачастую страдают те, кто невиновен, — проговорил комиссар, не решаясь поднять взгляд на растерянное лицо Линдси. — Ваш муж защищал гражданских до последнего, он настоящий герой.
— Что с Рэем? — взволнованно прошептала Линдси.
Перед глазами все раздвоилось от застывших слез.
— Примите мои соболезнования, — мужчина осмелился посмотреть на рыдающее лицо Линдси.
Ее голос пропал, превратившись в отчаянный хрип. Женщина чувствовала, как каждый дюйм на теле пропитывался невыносимым чувством потери.
Однажды, в кошмарном сне она уже испытывала такое чувство. Когда тошнотворный запах смерти мучительно медленно заполняет воздух вокруг и становится нечем дышать.
Линдси глубоко вздохнула, открывая дверь и перешагивая порог их спальни. Сколько она сюда не заходила?
Она не была здесь с того дня, как комиссар полиции сказал о теракте. Линдси боялась, что сойдет с ума, когда увидит его вещи. Ведь предметы хранят воспоминания, они много чего видели и знают.
Комната, в которую вошла Линдси была небольшой, в приглушенных коричнево-бежевых тонах. В центре находилась кровать, напротив нее возвышался платяной шкаф, а у окна стояло кресло, в котором лежала одна из рубашек Рэймонда.
Линдси вновь глубоко вздохнула, углубляясь в комнату. В ее глаза бросились тяжелые шторы, плотно скрывающие окно. Руки сами потянулись, чтобы раздвинуть портьеры в стороны. Линдси казалось, что этим простым действием она дарит спальне глоток свежего воздуха.
Первая ловушка поджидала ее на подоконнике. На нем лежала книга.
Как только Линдси взглянула на обложку с рисунком розы, воспоминания острым ножом разрезали сердце.
Маленький номер мотеля, тусклый свет ночника, почти неосязаемый поцелуй в макушку, горячее дыхание рядом с мочкой уха.
— Я готов прочитать с тобой все сонеты. Я люблю тебя.
Линдси показалось, что за спиной прозвучал низкий, обволакивающий голос и незримая рука Рэймонда коснулась ее волос. Подрагивающими пальцами она провела по истрепавшемуся корешку книги, в которой не хватало половины страниц.
Линдси устало прикрыла веки. Нет, она еще не готова возвращаться в их спальню. Каждая мелочь, хранившая приятные воспоминания наносила нестерпимую боль. Линдси бросилась из комнаты, но тут же остановилась рядом с платяным шкафом с зеркальными дверцами.
Ее взгляд задержался на маленьком черном куске кожи, скромно торчащей из щели шкафа. Линдси застыла на месте. Она не могла пройти мимо его косухи.
Словно под гипнозом Линдси открыла шкаф, сняла с плечиков куртку и прижалась лицом к прохладной коже, начавшей трескаться в некоторых местах. Аромат имбиря вернул ее в прошлое.
Городской госпиталь, запах медикаментов и теплая ладонь, крепко удерживающая в воздухе еще слабую Линдси. Рэймонд накинул на ее плечи косуху, пропитанную многообразием запахов — табака, имбиря и лимона.
А потом ноги Линдси оторвались от земли. Рэймонд понес ее на руках к «Мустангу», и она прижалась щекой к его горячей мужской груди. Линдси и подумать не могла, что чувствовать на себе тепло его тела будет настолько волнительно и приятно.
«Куртка стала тяжелее, или я стала слабее», — задумалась Линдси, посмотрев в собственное отражение в зеркале.
Напротив нее стояла пожилая элегантно одетая женщина, на плечах которой была накинута косуха. Линдси усмехнулась такому сочетанию и привычным движением подняла воротник куртки. Она так делала в молодости, чтобы еще больше вдыхать его аромат.
Линдси запустила руки в карманы и нащупала внутри пачку сигарет вместе с прохладной металлической связкой. Линдси достала «Mallboro» и ключи от «Мустанга».
«Интересно, наш старый жеребец заведется?» — подумала Линдси, захватив по пути книгу с сонетами Шекспира и спускаясь на первый этаж.
Прошло несколько минут, и она уже стаскивала пленку с черного автомобиля с белой полосой на капоте. Линдси чихнула от поднявшихся в воздух пылинок и провела ладонью по гладкому боку машины.
Ее голова закружилась от вереницы воспоминаний, а рука наткнулась на ручку водительской двери и потянула ее.  Спустя мгновение Линдси села в машину, вставила ключ и повернула его. Мотор загудел и включилась музыка.
Мы так близки друг к другу независимо от расстояния.

Эти слова не могли бы быть более искренними.

Мы навеки верны друг другу,

А остальное неважно.
«Это нереально, черт возьми», — подумала Линдси и вздрогнула от голоса Хэтфилда, заполнившего салон. Даже «Мустанг» играл с ее чувствами, включая их любимую песню.
Одним движением Линдси отправила книгу в пустой бардачок, после чего положила руку на рычаг переключения передач. «Мустанг» набрал обороты, и машины выехала из гаража.
Линдси сосредоточилась на дороге, сама не зная, куда едет. Ее привычный маршрут дом-работа-магазин сегодня был нарушен.
За окном проносились высотные здания, разбавленные деревьями с пышными золотыми кронами. Осень господствовала в городе, заставляя кутаться пешеходов в теплую одежду и скрываться под зонтами от дождя. Линдси ехала больше двух часов и, вымотавшись от поездки, притормозила рядом с набережной в портовом районе.
Она опустила окно, и влажный воздух приятно наполнил легкие. Небо, раскинутое над капотом машины было таинственно темным, украшенное россыпью звезд, похожих на жемчужины. Полная луна отливала серебром в водной глади океана.
Линдси еще никогда не видела такого красочного неба. Она любовалась им и наслаждалась ночной прохладой. Ее взгляд на мгновение поднялся на зеркало заднего вида, и от увиденного ее глаза округлились.
— Что за… — потрясенно воскликнула Линдси.
В отражении на нее смотрели такие же влажные от застывших слез глаза, но уже без окружения мелких морщинок. Линдси приложила ладони к щекам и выругнулась вслух. Под ее подушечками пальцев кожа лица была необыкновенно мягкой и нежной. Да и сами руки были гладкими, без старческой сухости и трещин.
— Я вновь стала молодой? — Лин изумленно задала вопрос сама себе.
Внезапно дверь с пассажирского сиденья открылась, и дальше произошло то, что напрочь убивало логику.
Рядом с Линдси сидел тот, от которого по телу пронеслась дрожь. Рядом с ней сидел Рэймонд. Ее Рэймонд. Настоящий, волнующий и полный сил. Он выглядел ровно также, как когда она его впервые увидела.
Он смотрел на нее темными глазами, и Линдси ощутила, как вспыхнули ее щеки. Спустя десятки лет его взгляд не утратил силы. Прожигающий, пронизывающий, закрадывающийся в самые потаенные места души. Один взгляд, без единого слова вызывал трепет и несвойственную для Линдси покорность.
— Я скучал по тебе.
Линдси не заметила, как по ее щекам скатилась слеза, которую Рэймонд вытер в то же мгновение.
— Я скучал по тебе так же, как Орфей скучал по Эвридике. Ты слышала эту легенду?
В ответ Линдси молча замотала головой. Она боялась, что одно сказанное из ее уст слово разрушит всю сказочность момента.
— На севере Греции жил певец Орфей вместе с женой Эвридикой, — начал говорить Рэймонд, а Линдси перестала дышать, вслушиваясь в его низкий голос. — Они любили друг друга и были счастливы, пока смерть не унесла Эвридику в подземное царство Аида. Бедный Орфей так убивался горем, что решил сам отправиться в царство мертвых за любимой. Суровый перевозчик мертвых Харон сначала отказал Орфею в его просьбе перевезти на берег в подземное царство, но услышав пение Орфея и игру на кифаре, согласился помочь. Так певец добрался до дворца повелителя Аида и зашел в мрачный зал, исполняя песню о своей любви к Эвридике. Все Боги слушали его. Аид склонил голову на грудь, его жена Персефона заплакала, а Бог смерти опустил вниз свой сверкающий меч.
— Что было дальше? — завороженная его голосом Линдси рискнула нарушить его рассказ. — Аид вернул Орфею Эвридику?
— Вернул, но с условием, что Орфей будет идти по подземному царству и не должен оглядываться на любимую. "Ты не должен видеть её, пока не выйдешь на свет. Оглянешься — потеряешь навеки", — таков был указ Аида. И приказал Эвридике следовать за Орфеем. Певец быстро направился к выходу из царства мертвых, и тень Эвридики шла за ним. Но чем ближе был выход, тем светлее становилось впереди. Тревога сжала сердце Орфея: здесь ли Эвридика? Идет ли за ним? Забыв все на свете Орфей оглянулся. Он увидел милую тень, дорогое, прекрасное лицо, но лишь на мгновение. Тень Эвридики тотчас растаяла во мраке. Орфею пришлось вернуться на землю и жить, но память об Эвридике жила в его сердце и песнях, — Рэймонд замолчал, чувствуя, как освобождается от накопившегося напряжения.
Наконец, он мог дышать полной грудью, когда на него пристально смотрели ее глаза.
— Ты моя Эвридика. Ты всегда следовала за мной как тень. А я всегда хранил тебя в сердце. Я люблю тебя, — Рэймонд склонился к Линдси и поцеловал ее.
— Я люблю тебя, — прошептала Линдси, на секунду разрывая поцелуй. Она чувствовала, как по всему телу растекалось тепло, исходившее от Рэймонда.
Рэймонд взял руку Линдси и крепко прижал ее ладонь к своей груди. Надписи на безымянных пальцах каждого слились в единое целое, перемещая их в мир, в котором больше никто не был в силах их разлучить.
КОНЕЦ

Бонус. Мелани и Марк

— Что ты делаешь? — Мелани отобрала у парня кусок сыра, который тот нагло стащил с тарелки. — Не порть вид на столе.
— Это всего лишь сыр, — усмехнулся Марк, отправляя в рот еще один кусок.
Мелани фыркнула в ответ, в который раз поправляя идеально лежащие блестящие приборы.
— Я не понимаю, что ты так паришься, — Марк подошел вплотную к Мелани. Его руки заняли привычное для них место — на бедрах его девушки. — В списке гостей нет Королевы Великобритании. Расслабься.
— С минуту на минуту приедут Лин с Рэймондом, — простонала Мелани, замечая, что прикосновения Марка стали более настойчивыми и требовательными. Это значило только одно и всегда заканчивалось тем же. — И еще твои друзья в гостевой комнате.
— Я могу их послать прямо сейчас, — Марк с трудом оторвался от Мелани, напоследок наградив ее звонким шлепком по заднице.
Он бессовестно захватил с собой блюдо с сырной нарезкой и, насвистывая, вышел из гостиной. Мелани еще раз поправила приборы и посмотрела в окно.
Оно было практически во всю стену, открывая вид на задний двор. Мелани окинула взглядом засыпанный снегом огромный фонтан, дорожку из каменных плит и вечнозеленые туи, за которыми пряталась вытянутая беседка.
"Наверняка, весной тут еще красивее", — мечтательно подумала Мелани, услышав голоса в холле.
Мелани в последний раз оценила сервировку стола и отправилась встречать гостей. Стук каблуков по глянцевому полу отдавал эхом. Мелани прошла вдоль стен со светящимися панелями и остановилась напротив зеркала. Как всегда максимально критично она осмотрела свое отражение.
Темно-синее платье подчеркивало талию и доходило до колен. Черные блестящие волосы спадали по плечам идеальными прямыми прядями.
Мелани отошла от зеркала и, преодолев коридор, замерла на месте. На пороге стояли Марк, Рэймонд и незнакомка, отдаленно напоминавшая ее подругу.
Рэймонд снял с девушки пальто, оставив ее в платье такого же цвета, какими были ее глаза — оттенок дыма или тумана. Плечи и шея были открытыми, демонстрируя молочную кожу. Незнакомка поправила белые волосы, уложенные мягкими волнами, и двинулась навстречу Мелани. На середине пути она остановилась и коснулась рукой люстры, тянувшейся к полу кристальными подвесками.
— Курт Кобейн, ты точно музыкант, а не наркобарон?
Мелани улыбнулась. Все-таки перед ней стояла ее подруга.
Рэймонд приблизился к Лин. На нем были лонгслив и джинсы неизменно черного цвета. Парень наклонился и что-то сказал девушке на ухо. Мелани не слышала слов, но ясно видела, как щеки Линдси вспыхнули пламенем.
Глаза Мелани выпали из орбит. До сегодняшнего дня она готова была поставить миллион долларов, что ее подруга не умеет краснеть.
— Где вы пропадали на Рождество? — шутливо нахмурилась Мелани, обнимая Линдси при встрече.
— Мы читали Шекспира, — ответил Рэймонд с таким видом, будто весь последний год он изучал английскую литературу, а не ломал носы незнакомцам в барах.
— А почему Лин молчит? — Мелани изогнула темную бровь.
Взгляд, которым обменялись Рэймонд и Линдси говорил сам за себя. Он был красноречивее сияющих глаз и румяных щек. Между ними витала тайна, шифр которой хранила спальня.
— Пару дней назад Лин поела мороженое, и у нее пропал голос, — Рэймонд подмигнул Лин, и та закатила глаза.
Рэймонд едва успел поставить на стол принесенную с собой бутылку вина, когда они оказались в гостиной. Его позвал в гараж Марк, чтобы он заценил новый Харлей, и парни вышли из дома.
Лин заняла место на большом белом диване. Она делала вид, что смотрит прямую трансляцию с площади на Таймс-сквер. Часы показывали одиннадцать вечера. Светящийся шар на крыше Уан-Таймс отсчитывал последние минуты до наступления нового года.
Мелани попыталась заслонить большой экран плазмы, но с ее габаритами она могла спрятать только шпиль небоскреба.
— Не делай вид, что тебе интересно, — Мелани скептически сложила на груди руки. — Ты всегда материлась при виде Таймс-сквер.
Линдси открыла рот, чтобы ответить, но ее перебил гитарист из группы Марка, появившийся в гостиной. На нем висела хохочущая блондинка в кожаном платье.
— Кто еще не получил подарочки от Сида? — парень захохотал на манер Санты.
— У тебя сахарная пудра на бороде, — сказала Лин севшим голосом, заметив, как Сид нетвердой походкой направился ко столу.
— Это колумбийская мука, дорогуша, — заливисто рассмеялась блондинистая подружка Сида.
Она последовала за гитаристом и стала бесцеремонно накладывать закуску, случайно опрокинув на блюда еще не горящий подсвечник.
Не в силах терпеть, как нарушают ее сервированную идиллию, Мелани метнулась к Лин. Та кивнула в сторону выхода.
— Идем на улицу, пока у тебя не начался нервный тик, — Лин встала с дивана и подошла ко столу. Она взяла бутылку вина и два пустых бокала. — Раз в год хотела попялиться в телек и подеградировать, — пробубнила она себе под нос, покидая гостиную.
Уже через пару минут подруги шагали по каменной дорожке вокруг фонтана, на который совсем недавно смотрела Мелани. Их путь лежал к беседке в конце сада.
— Мистер Брэкхэм доволен твоими обзорами, — непринужденно вела рассказ о работе Мелани.
Линдси подняла воротник пальто, заметив, что фонари и мусорные урны здесь похожи на произведения искусства. Но глаза Мелани горели ярче фонарей. И что-то подсказывало Линдси, что причиной блеска был не довольный начальник. Причиной блеска был Марк.
— Надеюсь, ты не забыла штопор? — спросила Линдси, когда перешагнула порог беседки.
Лин закусила губу, наблюдая, как Мелани пыталась открыть бутылку вина.
— Ты любишь Марка?
От неожиданного вопроса Мелани чуть не выпустила из рук бутылку. Девушка подняла голубые глаза на подругу.
— Да, — ответила она после молчаливой паузы. — Люблю.
— Спаси и сохрани тебя, — в севшем голосе Лин чувствовались нотки недоверия. — И как ты поняла, что это — любовь?
— Я счастлива с Марком. От того, что вижу по утрам его сонное лицо. От того, что он не выпускает мою руку даже во время езды на машине, от того…
— Глупые мелочи, — Лин отмахнулась от ее слов.
— Из мелочей и состоит наша жизнь, — спокойно возразила Мелани, уверенная в своей правоте. — Чем больше таких мелочей, тем интереснее. Когда рядом человек, на которого можно положиться, который принимает тебя со всеми недостатками, ты чувствуешь себя бескрайне счастливой.
Линдси горько усмехнулась. Она не понаслышке знала, что любовь имеет обратную сторону. Что это далеко не опора и бескрайнее счастье. Что со временем все эти мелочи, о которых ей наивно втирала Мелани, могут сыграть против.
— Любовь убивает, — произнесла Лин, вертя в пальцах ножку пустого бокала.
— И воскрешает.
— Любовь отравляет.
— И лечит. Посмотри на меня. Мой бывший ушел к парню, и я рада, что узнала об этом до свадьбы, — Мелани сильнее вонзила штопор в пробку и начала ее выкручивать.
«Наверное, Мелани представляет, что вместо пробки от вина задница ее бывшего», — подумала Линдси и выпустила смешок.
— Тебе легко говорить, потому что ты не любила бывшего, — сказала Лин, наблюдая, как подруга наполняла вином бокалы. — Когда ты любишь — ты уязвим.
— Значит, ты уже стала уязвимой, — Мелани прищурила глаза. — Ты влюбилась.
— Отлично, — нервно рассмеялась Лин. — Я сама этого не знаю, а ты уже все поняла. И откуда такая уверенность?
— У меня чуйка, — с загадочным видом произнесла Мелани. — Честно говоря, я шиперила вас еще в "Шекспире".
Лин помотала головой. Ее наивная Мэл оказалась не такой и наивной.
— Вы так смотрите друг на друга. Так смотрят влюбленные парочки, которые раздражают остальных людей в радиусе пары миль, — Мелани подняла бокал. — Выпьем за мою чуйку.
***
В доме Марка безостановочно играла музыка. Повсюду мелькали силуэты гостей. Гул нетрезвых голосов не умолкал, иногда прерываясь взрывом хохота. Время приближалось к трем часам ночи.
На террасе второго этажа один лежак был занят, несмотря на падающий снег. На нем расположились Рэймонд и Линдси. Музыка здесь была тише, воздух свежее, и самое главное никому не придет в голову искать их в этом месте. Впрочем, никто и не собирался этого делать. Атмосфера тусовки захватила всех, но заметно поднадоела Рэймонду и Лин. Им хотелось уединения.
Линдси лежала на Рэймонде, уперевшись локтем в его грудь. В ее руке тлел косяк. Она затянулась и приложила его к губам Рэймонда.
— Черт, я совсем забыл, — он похлопал себя по куртке, вынув из кармана бархатную продолговатую коробку.
— Только не это! Я же говор… — пыталась возразить Линдси полушепотом из-за севшего голоса, но ее перебил Рэймонд.
— Тсс, — он приложил палец к ее губам. — Я помню — никаких подарков. Но я не смог удержаться.
— Верни обратно в магазин, — Лин даже не посмотрела, что было в коробке.
— Не получится, — он шутливо щелкнул по ее вздернутому носу, — Это выполнено на заказ и не подлежит возврату.
— Тогда передари.
— Нет. Эта личная вещь. Она только твоя, — сделал ударение на последнем слове Рэймонд. — Вернее он.
Линдси замолчала. Через секунду она прыснула со смеху, выронив из рук самокрутку.
— Судя по описанию и форме коробки — внутри вибратор? — сквозь хохот спросила она.
— Глупая, — Рэймонд сделал вид, что обиделся, но через минуту хохотал вместе с Лин.
Перестав смеяться, Лин открыла коробку. Внутри лежал браслет с подвесками в виде заглавных букв их имен «Л» и «Р».
Обычно, Лин не любила подобные вещи, называя их "сопливой романтикой". Но темные завораживающие глаза Рэймонда заставили ее вынуть браслет.
— Я помогу, — Рэймонд застегнул украшение на ее тонком запястье.
— Он такой красивый, — Лин разглядывала подарок и посмотрела на Рэймонда. — Извини, что пошутила про вибратор.
В ответ Рэймонд усмехнулся и притянул ее к себе, накрыв ее губы своими. Его язык гладил ее, целуя Лин до беспамятства. Через несколько минут она отстранилась, и перед ее глазами начали мелькать самые яркие моменты, словно кадры из фильма.
Первый кадр.
Маленький номер отеля. Признание Рэймонда в любви. Это была ночь, когда Линдси впервые за месяц не приснился кошмар.
Второй кадр.
Испуганная Лин сидит на столешнице на кухне. Рэймонд со злостью кидает в стенку аптечку и выходит.
Следующий кадр.
Линдси подглядывает за Рэймондом в приоткрытую дверь. Он со всей мощью колотит боксерскую грушу. Внезапно он останавливается и оборачивается. Рэймонд смотрит прямо на Лин, и в этот момент ее сердце подпрыгивает в груди.
Четвертый кадр.
Рэймонд хватает за руку Линдси. Они смеются и убегают от кричащего охранника на крыше. Перед ними открываются двери лифта. Они запрыгивают в кабину и уезжают. Рэймонд прижимает к стенке лифта Лин и целует.
Шестой кадр.
Лин сидит на ступеньках пожарной лестницы. После невыносимого свидания с Беном она поджигает самокрутку и затягивается. За спиной раздается скрип металлической двери. Рядом с Лин садится Рэймонд. Он поворачивает голову и произносит…
— Я люблю тебя, — от неожиданности Лин вздрогнула.
Рэймонд обхватил ее прохладную ладонь своей теплой, и Лин почувствовала непривычную легкость и приятное покалывание в животе.
«Я тоже люблю тебя. И когда-нибудь я решусь и признаюсь», — подумала она.

Примечания

1 Линдси цитирует слова песни "Группа крови" Виктора Цоя.

2 Перевод песни «Lithium» Nirvana.

3 Блюдо гавайской и полинезийской кухни. Представляет собой бургер с рисом вместо булочек. Горка белого риса накрывает мясную котлету, которая накрывает жареное яйцо, политое мясным сладко-кислым соусом.

4 Перевод песни Metallica Nothing Else Matters.
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